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    Реинкарнация

    Джек шел по улице к магазину, думая о своем любимом аниме One Piece. Ранее в тот же день он наконец закончил последний эпизод "Биг Мамы", и как всегда, его мысли блуждали в мире One Piece.
“То, как люди думают в манге, это так хреново. Как люди могут так обращаться со своими подданными и при этом оставаться любимыми?” - Подумал Джек.
Он каждый раз приходил к одному и тому же выводу.
“Либо им так промыли мозги, что они полюбили их из страха, либо создатели Мира просто отстой” - Заключил Джек, входя в магазин.
Взяв пакет чипсов и выпивку, он пошел домой. Дойдя до перекрестка, он услышал рев автомобиля, но прежде чем он смог определить местонахождение , его бульдозером вынесло на середину улицы и сбило с ног большой желтой штукой.
Когда быстро опустилась темнота, его мысли были: "Сукин сын!!! Лучше бы это был Трак-кун! Я хочу свою чертову реинкарнацию!!” - А потом смерть притянула его в свои объятия и, наконец, положила конец его боли и страданиям.
(Перерыв)
Трак-кун:
“Этот чертов желтый ублюдок всегда получает самое интересное. Мне придется прекратить приводить его на свои концерты, иначе я потеряю свою славную репутацию” - Сказал Трак-Кун божеству, которое просило новую душу.
“Я полностью согласен с тобой, приятель. Я имею в виду, ты можешь себе представить, если бы эти смертные начали говорить "Бус-кун" вместо этого? Звучит совершенно ужасно" – сказал Бог.
“Я ведь знаю, правду?!!! Этот жуткий педофил иногда может помочь в трудную минуту, но никто не должен хвалить за это” – “В любом случае держите меня в курсе дальнейших заданий босс” - Сказал трак-кун, прежде чем выехать на свою любимую дорогу.
Назад к Джеку:
Пока его душа парила в пустоте, он чувствовал, что его куда-то тянет. Внезапно темнота сменилась ослепительным белым светом.
“Это что, рай?” - Подумал Джек.
Поразительно, но громкий низкий голос ответил: "Даже не рассчитывай"
Услышав ответ на свои мысли, Джек остолбенел и потерял всякий ход мыслей.
“Да ладно тебе. Только не говори мне, что твой хрупкий маленький разум разбился вдребезги всего лишь от нескольких слов” - Глубокий голос заговорил снова.
Вернувшись к тому, что происходило, мозг Джека включился на полную мощность, и воспоминания о его смерти вернулись к нему. Оглядевшись, он никого не увидел, но понял, что там кто-то или что-то есть.
Подумав обо всех фанфиках, которые он читал раньше, у него появились идеи.
“Ты Бог?” - Крикнул Джек.
“Да” - ответил глубокий голос, теперь известный как Бог. -
“Ты приказал Трак-Куну убить меня?” - Спросил Джек.
“Угу” - ответил Бог без тени раскаяния в голосе.
“Это один из тех сценариев, которые перевоплощаются в другой мир?” - Снова позвал Джек
“Вроде того - спокойно ответил Бог.
“Тогда не могли бы вы сообщить мне еще кое-какие подробности?” - Сказал Джек, даже не пытаясь спорить или жаловаться на свое нынешнее положение.
Бог продолжал анализировать этого маленького смертного, но не мог сделать из него ни головы, ни хвоста. Обычно смертный выходил из себя, требовал ответов или чего-то еще, но этот понимал ситуацию почти идеально, за исключением нескольких ключевых факторов, но тем не менее все еще необычно.
“Ты на удивление хорошо воспринимаешь то, что я тебя убил, и все такое. Кроме того, ты довольно хорошо осведомлен о том, что происходит прямо сейчас” - Сказал Бог Джеку.
Убедившись, что все для него подтвердилось, и услышав ответ богов, Джек просто сказал: "Ну, на самом деле я не так уж много мог бы сделать, если бы захотел, плюс это может быть захватывающе в зависимости от обстоятельств. Что касается знания об этом, эта же самая ситуация часто случается в книгах, я просто не думал, что это реально” - Ответил Джек.
Слушая ответ Джека, Бог решил, что так оно и есть.
“Хорошо, хорошо, это избавляет меня от многих объяснений. В любом случае, наблюдать и слушать смертных по всей Вселенной все время довольно скучно. В большинстве случаев это так предсказуемо, что даже немного разочаровывает. Поэтому иногда мне нравится развлекать себя добавлением неизвестного в некоторых мирах. Разнообразить все это, понимаешь?” - Сказал Бог Джеку.
“Мне нужны развлечения, но не совсем на твоем уровне. В любом случае, что же теперь будет?” - Спросил Джек у всемогущего существа.
“Ну, вот в чем дело. Чтобы развлекаться, мне нужно удивляться, кто бы мог подумать? Итак, ты выберешь какой-нибудь мир, я отправлю тебя туда, и молись мне, чтобы ты сделал что-нибудь забавное” - Сказал Бог.
“Итак, если я могу выбрать мир, Я выбираю Ван Пис” - Сказал Джек, а на следующем вдохе спросил: “у меня есть какие-нибудь желания, способности или система?"
Бог, ожидая такого ответа, ответил в ответ: "Нет, ты не получаешь никаких желаний, это просто глупо. Кроме того, этот мир имеет так много шансов на способности и даже свою собственную форму магии, так что я не собираюсь давать вам ни одного. Что же касается системы, то даже не начинайте с этого. Вы, земляне, и ваши системы. Ты хоть представляешь, что такое система влечет за собой? Но я могу дать тебе небольшое преимущество. Ты научишься всему быстрее, чем кто-либо другой в этом мире. Это тебе очень поможет."
Джек просто задумчиво смотрел на него. Осознав правду, он вздохнул про себя, а затем спросил: "Могу ли я, по крайней мере, получить что-нибудь, например, мировой магазин, чтобы купить вещи?"
Бог подумал об этом на секунду, а затем сказал: "Поскольку этот мир довольно испорчен, и это исходит от меня, я дам тебе твой магазин, но ты можешь покупать и продавать только вещи из этого мира. Я даже составлю для тебя описание и дам инвентарь, просто потому, что это имеет смысл. Так есть еще вопросы?"
“Могу я выбрать свое имя и возраст? Кроме того, могу ли я выбрать временную шкалу для перехода?” - Спросил Джек.
“Не понимаю, почему бы и нет. Но вам лучше не быть одним из тех людей, которые просто присоединяются к главному герою истории. Не могу передать, как это скучно” - Бог разглагольствовал перед ним.
“Ну, для моего имени я хочу, чтобы это был Джек Воробей. Я хочу сохранить свой прежний возраст, так что когда я появлюсь на свет, мне будет 17. Что касается временной шкалы, то я хочу, чтобы она была перенесена туда за 5 лет до начала основной истории. Может, меня тоже посадят в Ист-Блю? На самом деле мне все равно, на каком острове, но для меня это имеет смысл."
“Ха-ха-ха!! Отправляемся к Пиратам Карибского моря, а? Очень хорошо, но мы можем также добавить букву " Д " к твоему имени. Целое, связанное судьбой или чем-то еще, в любом случае не повлияет на тебя, но оно подходит для этого мира, чтобы иметь его. Все остальное звучит прекрасно. Во всяком случае, так оно и есть. Я потратил на тебя достаточно времени. Получай удовольствие и постарайтся не умереть раньше времени. Если ты это сделаешь, по крайней мере, сделай её интересной”
И в тот же миг Джека снова потянуло в темноту. Он не был уверен, что произошло после этого, но некоторое время спустя он открыл глаза (теперь физические глаза) и увидел большой яркий Свет, сияющий на него, в то время как вокруг него были деревья.
“Ну что ж” - сказал Джек вслух – “Давай сделаем этот мир моей сучкой"


    Большой магазин

    После осмотра своего окружения Джек решил, что он собирается найти какое-то более безопасное место, прежде чем проверять его функции магазина, потому что давайте посмотрим правде в глаза, какой смысл ходить по магазинам без денег?
Джек направился к ближайшему дереву, чтобы взобраться на него, чтобы осмотреть окрестности и, возможно, найти воду, а еще лучше-какое-нибудь поселение. Он никогда не увлекался физическими упражнениями, но всегда был готов отправиться на разведку, когда его приглашали друзья.
Он и раньше лазал по деревьям, но деревья в этом мире были до смешного высокими, так что ему потребовалось довольно много времени, чтобы достичь приличной высоты. Оглядевшись, он заметил неподалеку реку, но никаких признаков поселений или людей не было видно. Не найдя ничего лучшего, он слез с дерева и направился в сторону реки.
Ему не потребовалось много времени, чтобы добраться до реки, но тащиться через Форрест в прогулочных ботинках было не лучшим для его ног. Добравшись до кристально чистой воды, он опустился на колени, зачерпнул пригоршню и напился.
"Пить может быть и небезопасно, но черт с ним" - думал он, смакуя каждую каплю. Сделав еще несколько глотков и насытившись, он подошел к ближайшему дереву и сел у его подножия.
"А теперь, черт возьми, как мне попасть в магазин?" - Удивился Джек.
"Магазин!" - крикнул Джек в пустыню, только чтобы ничего не случилось. "Ну и хрен с ним.... Во всех этих книгах они либо называли то, что хотели, либо нет... они хотели, чтобы она открылась в их сознании!!"
"Одна мысль должна быть для всего, или это должно быть по-другому?!!" - Радостно воскликнул Джек про себя. Сосредоточившись на мысли "открыть магазин" в своей голове, Джек был счастливо удивлен, что это действительно сработало.
Перед ним плавал синий экран, и прежде чем он успел что-либо сделать, экран был покрыт сообщением.
{Эй, парень, это я, Бог Всемогущий. Как бы забавно мне ни было смотреть, как ты пытаешься открыть эту штуку, ты все испортил, получив ее довольно быстро. В любом случае, как вы уже догадались, твой магазин и инвентарь работают, по желанию, что либо открыть или закрыть. И точно так же, как ты хочешь, чтобы они открылись, все что ты пытаетесь сделать в это время, произойдет. Довольно просто. Чтобы поместить в них что-то, ты должен физически прикасаться к ним. В общем, всё как оно и есть. Пока.}
Закончив сообщение, он исчез, и Джек увидел списки категорий, которые он мог бы выделить. Он понял, что может нажать на несколько различных категорий, чтобы сузить поиск конкретных предметов. Просматривая различные катергории, его глаза остановились на одной - "Хаки".
Джек тут же щелкнул и заставил ее открыться. Экран изменился, и теперь он мог видеть три коробки в середине экрана, красную в правом верхнем углу и зеленую в левом верхнем углу.
Три коробки в середине были помечены сверху: Руководство по наблюдению Хаки, Руководство по вооружению Хаки и Руководство по завоевателю Хаки.
Щелчок по каждому из них начинается с наблюдения Руководства Хаки.
Наблюдение за Руководством Хаки: учит пользователя умению чувствовать жизнь вокруг себя, свои намерения и силу. Можно использовать, чтобы заглянуть в будущее на пару секунд. Цена: 10 000 000 белли.
Руководство по вооружению Хаки: учит пользователя способности покрывать свое тело своей волей, что увеличивает силу вашего тела и атакует и защищает вас. Можно выбирать оружие, чтобы усилить ваш выстрел или клинки. Можно использовать, чтобы сокрушить чужую волю, от которой невозможно увернуться. Цена: $ 30,000,000 белли.
Руководство завоевателя Хаки: учит пользователя способности доминировать над своей волей над теми, у кого воля слабее, чем у вас, заставляя их терять сознание или в крайнем случае, смерть. Укрепляет вашу собственную волю от окружающих вас людей. Цена: 50,000,000 белли.
Прочитав описания, Джек был весьма разочарован. Все они были чрезвычайно дорогими и глядя на кошелек в правом нижнем углу, показывавшего в общей сложности 0 белли, он не получит их в ближайшее время.
"Будь Они Прокляты!!!" - Громко взревел Джек. Схватив с земли палку, Джек одним концом ударил ею по дереву, на которое раньше опирался. Конец разлетелся вдребезги, и Джек мысленно выругался. "Бесполезная палка! Не годится ни на что, кроме дров!"
После того как он так подумал, магазин изменился. Экран теперь показывал только одну коробку с надписью: "Сломанная высохшая деревянная палка. Цена продажи: 1 белли да / нет"
Джек был ошеломлен этим открытием. нажав кнопку "Да", экран вернулся на предыдущую страницу, но теперь внизу у него был 1 белли.
Быстро подобрав пригоршню палочек и пожелав продать страницу обратно, он теперь читал: "11 высушенных деревянных палочек. Цена продажи: 11 белли да / нет" Мысленно нажав "да " еще раз, экран снова изменился, как и раньше, но теперь его общая валюта составляла 12 белли вместо 1 белли.
Подобрав камни, он попробовал проделать то же самое с ними. некоторые большие камни продавались за 2 или 3 белли, но в основном они стоили 1 белли. Подойдя к воде, он зачерпнул пригоршню и попытался продать ее. Удивительно, но он продавался за 1 белли. Свежая питьевая вода была очень популярна, догадался он.
Он вернулся к камням и палочкам и продавал их, пока не получил в общей сложности 500 белли. Нажав на кучу категорий продуктов питания, экран изменился. Теперь у него было много еды на выбор. Все ингредиенты для приготовления пищи были относительно дешевыми, но готовые продукты для некоторых блюд были во много раз дороже, чем ингредиенты, купленные для их приготовления. "Наверное, кому-то надо платить, чтобы сделать это. Ну что ж" - Сказал Джек.
Найдя уже приготовленную еду, за 150 белли, он сосредоточился на еде и пожелал "купить". На экране высветилось: "покупка: Да/нет". Подумав "да", он вдруг почувствовал, как по телу разливается тепло. Оглядевшись, он не увидел ничего вокруг. "Может быть, это в инвентаре" - подумал он.
Подумав "инвентарь", экран изменился. Теперь там была только куча маленьких белых коробочек, все пустые, за исключением верхнего левого угла. Желая, чтобы еда вышла из его инвентаря, тарелка с дымящейся теплой пастой появилась в его руках. "О, Черт Возьми, Да!!" - Закричал Джек, он не думал, что она все еще будет теплой, но теперь, зная, что некоторые вещи были свежими, он разволновался.
Съев всю свою еду, Джек посмотрел на небо. Он не понимал, как поздно это произошло из-за его победы над едой, но теперь, когда он был удовлетворен и сохранил тарелку и вилку в своем инвентаре (потому что почему бы и нет), он полагал, что у него есть только около 1 или двух часов до захода солнца.
Заглянув в магазин по категориям жилья, он нашел много вещей, которые были слишком дорогими для него, особняк был одним из них, но стоимость 10 000 000 белли сокрушила его. Были даже картонные коробки за несколько белли. Наконец его взгляд остановился на симпатичной маленькой палатке. Цена была немного дороговата для него, это было 670 белли и все такое, но после некоторого времени продажи вещей, которые он нашел, он купил палатку.
Вытащив палатку из своего инвентаря, Джек подошел к приличной маленькой площадке и установил ее. Он обрадовался, увидев, что к нему прилагается маленький ватный матрасик, подушка и одеяло. Забравшись в палатку, Джек продолжает осмотр магазина.
Прокрутив страницу вниз, он наконец нашел что-то интересное. "Дьявольские Плоды". Нажав на нее, он снова предстал перед тремя категориями. Парамеция, Зоан и Логия. Прикоснувшись к фруктовой секции Зоана, счастье на его лице погасло. Средняя цена за плод Зоана составляла около 70 000 000 белли.
Просматривая список, он заметил, что многие из них были вычеркнуты. Прикоснувшись к ним, он увидел описание плода и его способностей, но в самом низу было написано: "уже съеден".
Это имело смысл. "Не хотелось бы, чтобы там было двое таких же" Его осенила мысль, и он быстро пошел в секцию Логии. На первый взгляд им овладело отчаяние. Цены были все 100,000,000 белли или больше.
"Это просто нечестно..."- пробормотал он себе под нос. Сосредоточившись на своей предыдущей мысли, он продолжал прокручивать страницу вниз, пока не нашел то, что искал.
"Темный плод" щелкнув по плоду, появилось описание.
Темные  плоды: это  Тип дьявольских фруктов. Предоставляет пользователю возможность управлять силой тьмы. Также дает пользователю возможность обнулять плоды дьявола других народов.
Пользователь не сможет ничего сделать и примет усиленную боль. Тьма сводит на нет душу второго потребляемого дьявольского плода в пользователе, позволяя пользователю возможность иметь 2 дьявольских плода. Пытается испортить пользователя. Цена: 300 000 000 белли.
Джек был взволнован этим. Он мог бы съесть два дьявольских плода. Если он получит деньги до того, как Черная Борода съест плоды, то получит и этот плод.
"Этот магазин просто потрясающий!!" - Мысленно крикнул Джек. "Утром я еще что-нибудь придумаю" - Подумал Джек, заворачиваясь в одеяло и засыпая.
(Можно ли винить этого парня? Умер, встретил Бога, переселился в другой мир-и все это за один день)


    Исследование

    Джек проснулся от щебета птиц и журчания воды из реки. Выбравшись из палатки, он дотронулся до нее, и по мысленному приказу палатка растворилась в воздухе. Проверяя свой инвентарь, он увидел одну палатку, одну тарелку и одну вилку.
Довольный собой, он огляделся вокруг, думая о том, каким будет его следующий шаг.
“Сначала мне нужно выяснить, где я, черт возьми, нахожусь, а потом уже работать оттуда” - Он направился к самой высокой точке, которую мог видеть, а это был большой холм, так что он мог видеть лучше, чем то, что он видел вчера, взобравшись на дерево.
Идя к холму, он хватал все, что мог, и продавал, медленно, но верно собирая деньги. Через час с небольшим ходьбы ему пришлось остановиться и присесть передохнуть.
“Эти туфли, блядь, отстой!!” Джек громко выругался. Потратив некоторое время на осмотр магазина, он наткнулся на действительно хорошую пару ботинок. В описании он упомянул, что они отлично подходят для пеших прогулок или работы.
Глядя на цену в 2500 белли, он ничуть не удивился, но все равно был подавлен. Глядя на то количество, которое он имел, его счастье было вновь зажжено. Он не следил за тем, сколько заработал, продавая случайные вещи на ходу, но, увидев 2022 белли, определенно улыбнулся.
Оглядываясь вокруг в поисках вещей, которые он мог бы продать, чтобы компенсировать остаток, его глаза остановились на упавшем дереве. Оно все еще была зеленым, так что упало не так давно. Подойдя к нему, он дотронулся до него, и на экране появилась цена продажи в 350 белли.
Немедленно продав дерево и наблюдая, как оно исчезает в воздухе, он посмотрел на свои фонды и увидел, что они подскочили до 2372 белли. – “Потрясающе!!” - Он обрадовался. Оглядываясь вокруг в поисках упавших деревьев, он вдруг подумал. – “Почему они должны падать?” Подумав, он подошел к ближайшему дереву и прикоснулся к нему, мысленно пытаясь продать его.
1 Дуб. Цена продажи: 500 белли “да / нет”
Мысленно щелкнув "да", он увидел, как дерево исчезло из виду. – “Насколько это, блядь, сломано?” - Пробормотал Джек себе под нос. "Не может быть, чтобы в этом не было подвоха" - подумал он. Взглянув на Свои теперь уже 2872 белли, он вернулся и купил ботинки, на которые раньше глазел.
Вытащив их из инвентаря, он надел их. Он собирался продать свои ботинки для ходьбы, но это звучало глупо-не иметь дополнительного комплекта обуви, и если все было так дорого, то он подождет, пока у него не будет другой пары.
Он решил продолжить свой путь к холму, даже не беспокоясь о камнях и ветках на земле, а просто переходя от дерева к дереву. Он только успел продать еще 8 деревьев, как выскочило окно.
Невозможно продать березу из-за того, что в ней обитает маленькое существо.
“Ну, это что-то новенькое” - сказал себе Джек. Взглянув на дерево, он заметил дыру размером с кулак Чуть выше середины ствола. –“Значит, я не могу продать ее, потому что в ней есть что-то живое или она принадлежит кому-то другому? Как, черт возьми, это работает?
Я почти уверен, что на предыдущих деревьях были по крайней мере какие-то насекомые” - Подумал Джек, не будучи в состоянии разгадать эту новую порцию информации. Через некоторое время после появления новых теорий на экране перед ним появилось новое сообщение.
{Перестань задавать так много вопросов и просто, блядь, катись с этим. Да, есть ограничения, пойми это, и если это не тренировка, то двигайтесь дальше! Это фантастический мир, которому насрать на каких-то долбаных жуков. Я имею в виду, действительно, есть люди, сделанные из элементов, и люди просто волшебно принимают это. Прими эти мудрые слова от кого-то, кто явно умнее тебя, и просто наслаждайся.}
Прочитав послание, очевидно от Бога, Джек решил, что он слишком много думает. Он продолжал свой путь, все еще переходя от дерева к дереву, некоторые продавая, некоторые нет, пока не понял, что цена на деревья снижается.
Он думал, что цена просто отличается от размеров деревьев, но при более внимательном рассмотрении цена действительно упала. – “И вот оно. Наверное, это было слишком хорошо, чтобы быть правдой” - подумал он. Не особенно заботясь об этом, он продолжил свой путь, оставляя за собой пустоту.
К тому времени, когда он достиг подножия холма, цена продажи его деревьев упала до 1 или 2 белли. Хотя ему удалось довести свою валюту с 372 до 43 650 белли. – “Неплохо” - пробормотал он. Даже не обращая больше внимания на деревья, он быстро поднялся на холм.
Быстро добравшись до вершины холма, он взобрался на самое высокое дерево и огляделся. Остров. Он был на острове. К тому же очень маленький остров. Со своего наблюдательного пункта он мог легко видеть весь остров.
Он ясно видел, что здесь нет человеческих поселений и что, вероятно, он слишком мал, чтобы содержать даже крупных хищников. Он был по-прежнему начеку, конечно, но это заставило его чувствовать себя немного лучше.
Подойдя к одной стороне холма, он подошел к обрыву. Посмотрев вниз, он заметил отверстие в основании утеса. – “Может быть, это пещера!” - воскликнул он мысленно. Не слишком удаляясь от него, он увидел, что река действительно протекает довольно близко к нему.
Подумав, что это будет лучшее укрытие от непогоды, чем его маленькая палатка, он решил спуститься туда. Но прежде чем что-то предпринять, он открыл магазин и купил завтрак. Отказ от еды перед походом был не самым умным шагом, но теперь он мог есть в относительном покое, потому что мог видеть все вокруг на довольно большом расстоянии.
Если там и были хищники, они не могли подкрасться к нему незаметно. – “Лучше перестраховаться, чем потом жалеть” - Сказал он, жуя яйца с хлебом.
После того как он закончил есть, ему пришла в голову одна мысль – “Если на этом острове водятся большие животные, то у меня нет оружия. И все же!!” - Открыв магазин, он пошел в оружейный отдел.
Там были мечи, ружья, копья, топоры и другие странные вещи. Зайдя в оружейный отдел, он увидел, что они довольно дорогие. Средняя цена составляла 35 000 белли, в то время как некоторые действительно модные были в миллионах.
Если бы он не зарабатывал так много на выращивании деревьев, то не смог бы позволить себе даже самые дешевые. Найдя маленький однозарядный пистолет (Капитан Джек суки) за 29 000 белли, он купил его и коробку патронов за несколько сотен. Его состояние упало до 12 300 белли.
(Пули и продукты питания включены в падение валюты. Не хотел придумывать цены на них так что разберись с этим)
Оглядев пистолет, он понял, что все довольно просто. Зарядив его и прицелившись в ближайшее дерево, он выстрелил. Отдача была не так уж велика, но он испугался, выстрелив из этой штуки. В конце концов, это был первый раз, когда он стрелял из такого пистолета. "Дома оружие гораздо лучше, чем здесь" - подумал он.
Конечно, самый большой калибр ружья, из которого он стрелял раньше, был всего лишь маленьким беличьим ружьем, которое купил его друг. Он выстрелил еще несколько раз, чтобы привыкнуть к оружию. Через некоторое время он почувствовал удовлетворение собой и продолжил спускаться с холма с пистолетом в руке, направляясь к тому, что, как он надеялся, было пещерой.
Около полудня или так, он догадался, что наконец добрался до своего места назначения. Джек был взволнован, увидев, что это действительно пещера, и довольно большая, как он догадался, потому что не мог видеть, как далеко она уходит.
Купив в магазине фонарь и зажигалку, он направился в пещеру, держа пистолет наготове, потому что здесь уже кто-то жил. Пройдя добрых 30 футов, он заметил, что свет от фонаря отражается от стен пещеры. Подойдя немного ближе, он широко раскрыл глаза от того, что увидел.


    Я богат!!!

    Глаза Джека были прикованы к сверкающим кристаллам на стенах пещеры. Выйдя из транса, он бросился к стене, поднял руку и коснулся блестящих предметов. Мысленно подняв функцию продажи в магазине, он попытался продать их.
[Сапфир драгоценный камень цена: 4,000,000 белли “да / нет”]
Его сердце пропустило несколько ударов, когда он увидел, за сколько продан только этот драгоценный камень. Выйдя из транса, он быстро продал оставшиеся драгоценные камни, доведя баланс своего нового счета до великолепных 64 094 700 белли.
– “ДА, ЧЕРТ ВОЗЬМИ!!” - Крикнул Джек. Если в этой пещере и было что-то, то теперь оно знало, что не одно. Обведя взглядом всю пещеру, он понял, что это все, что осталось от пещеры. Не обнаружив никаких признаков жизни, а также никаких драгоценных камней, Джек вернулся к входу в пещеру.
Открыв магазин, он быстро подошел к Справочникам Хаки и купил Книгу Наблюдений за 10 000 000 белли и Книгу Вооружения за 30 000 000 белли. Его состояние сократилось до 24 094 700, но оно того стоило. Он ощутил знакомое ощущение, будто что-то входит в его инвентарь. Быстро открыв свой инвентарь, он выбрал Книгу Наблюдения Хаки и прочитал ее содержание.
[для того, чтобы кто-то или что-то захотело научиться ощущать все вокруг себя с помощью хаки, они должны знать, как посылать свою волю за пределы своего тела...]
Система продолжала давать ему объяснения, и когда это было сделано, он понял, как она работает. Он должен был бы закрыть глаза или завязать глаза и направить свою волю во все стороны, как сонарную волну, сканируя ее закоулки, а затем вернуть сканирование в свою память.
Это было быстрее, если рядом был кто-то, кто мог бы направить свои намерения на вас, что позволяло бы вам сосредоточиться на одной вещи. Чем больше он использовался, тем лучше его контроль, тем быстрее проходило сканирование, иногда при активации, оно идет так быстро, что позволяет заглянуть в будущее.
Вспомнив сцены из аниме, где Рейли избивал Луффи до потери сознания, пока тот был с завязанными глазами, он сразу же кое-что понял. Что у него нет ни малейшего желания быть избитым старым алкоголиком-садистом. Или кем-нибудь еще, если уж на то пошло.
Джек практиковался в том, что говорилось в книге, и после многих часов проб и ошибок он что-то почувствовал. Он не мог определить, что это было, но мог поклясться, что чувствовал что-то рядом с собой.
Может показаться, что это не так уж много, но он был огромен, чтобы иметь возможность проявить волю и отправить ее всего через несколько часов. Довольный собой, Джек подумал, что было бы неплохо сделать перерыв.
Оглядев местность перед пещерой, Джек подошел к реке неподалеку и напился. Подумав, что было бы действительно хорошей идеей не ходить все время взад и вперед, он купил несколько деревянных бочек и наполнил их водой, а затем хранил их в своём инвентаре.
Одну из них он попытался продать его, но цена была не намного больше, чем пустая бочка. Решив, что будет лучше, если у него будет вода, он просто сложил их все в свой инвентарь.
Возвращаясь в пещеру, он понял, что уже очень поздно. Поставив палатку в нескольких футах от входа в пещеру, Джек забрался внутрь, купил еды и лег спать. На следующее утро первое, что он сделал, это прочитал руководство по Армемент Хаки во время завтрака. Теперь было вполне понятно, что он лучше понимал свою волю и двигал ею вокруг своего тела.
Руководство давало ему аналогичные инструкции, как в книге Наблюдения Хаки, но теперь ему нужно было наполнить свою волю внутри своего тела, а не вокруг. Это может усилить силу удара или ослабить атаки других. Покрытие оружия или предметов было смесью как наблюдения хаки, так и вооружения хаки.
Он должен был проявить свою волю вне своего тела, но вместо того, чтобы позволить ей распространиться вокруг него, он должен был сфокусировать ее на чем-то другом. Теоретически это было нетрудно, но на самом деле это была совсем другая история.
После целого дня почти постоянного сосредоточения на этом, только делая перерыв, чтобы поесть или восстановить свою волю, он все еще не мог этого сделать, но он определенно чувствовал, что был действительно близок к тому, чтобы сделать этот первый шаг.
Ложась в постель, он еще немного осмотрел магазин. Он посмотрел, есть ли у них какие-нибудь способы снять проклятие неспособности плавать после того, как он съел дьявольский фрукт, но ничего не нашел.
- “Угадай с большой силой, наступит огромная боль в наказании за член” - Подумал Джек. Посмотрев немного на вещи, он закрыл окно и заснул.
В течение нескольких недель Джек только и делал, что тренировал двух хаки, или продолжал исследовать остров, надеясь найти другую золотую жилу, похожую на пещеру, или настоящую золотую жилу.
Кроме того, он узнал еще кое-что о магазине. Он не мог купить ничего, что дышало бы, и что продажа предмета, который он купил, только вернет ему небольшую часть его денег. Он также обнаружил, что не может продать ничего, что не вписывалось бы в его инвентарь.
Он понял это, пытаясь продать сам остров. Это была просто мимолетная мысль, он не думал, что это сработает в любом случае из-за существования форм жизни, а также потому, что это было бы просто глупо.
Он мог бы продать планету, если бы это сработало. Он не был слишком уверен, насколько велик его инвентарь, но учитывая, что он хранил там более 500 деревьев, и он все еще не был полон, он предположил, что это было массивно.
К тому времени, как Джек закончил то, что он называл своим, обучение на начальном этапе прошло два месяца. Теперь он мог видеть свое окружение на расстоянии до 20 футов во всех направлениях, когда он фокусировал свою волю, но он также выяснил, как он мог пассивно высвобождать крошечные количества воли, чтобы чувствовать около 3 футов во всех направлениях.
Его навыки владения оружием были не так хороши, как его наблюдательность, но теперь он мог проявить их на одной руке. В руководстве было еще много шагов, прежде чем он смог сказать, что освоил его, но он, по крайней мере, делал успехи. Однажды вечером, когда Джек ужинал, он начал думать о том, каким будет его следующий шаг, когда он овладеет Хаки.
- “В этом мире есть нечто большее, чем Хаки. Мне понадобится тренировка с оружием и немного боевой подготовки, если я собираюсь пойти туда и действительно выжить”- Пробормотал Джек себе под нос, прежде чем найти какие-то учебные пособия.
Они не сделают его мастером в ближайшее время, но он полагал, что они помогут подготовить его гораздо лучше, чем обычный пират. Остальное придет из его собственного опыта.
На следующее утро Джек завел новый распорядок дня. В течение первого часа дня он будет заниматься физическими упражнениями, а затем по часу для Хаки. он только купил учебные пособия по рукопашному бою, фехтованию и стрельбе.
- “Нет смысла пытаться овладеть ими всеми. Если это вообще возможно” - подумал он, покупая необходимое оборудование для тренировок. Он тренировался во всем по нескольку часов в день, пока не понял, что он достаточно опытен во всем, и никто в Ист-Блю не сможет превзойти его. После всех своих тренировок он понял, что пробыл в этом мире чуть больше 8 месяцев.
Он также понимал, что зима быстро приближается к его маленькому острову, и что его комбинации палатка/пещера будет недостаточно для него. Он решил, что пора покинуть свой остров, и не только потому, что не хочет зимовать в лагере, но и потому, что его средства сильно уменьшились. Со всеми учебными пособиями, едой, одеждой, оружием и боеприпасами у него осталось 7 890 000 белли.
Заглянув в корабельную секцию магазина, он понял, что магазин пытается обанкротить его. Маленькие рыбацкие лодки насчитывали более миллиона белли, а маленькие простые деревянные весельные лодки - сотни тысяч. После многочасовых поисков и, наконец, решив пойти на попятную, он купил маленькую лодку за 4 500 000 белли.
Там была уютная маленькая каюта, где можно было спать, а также ванная комната и маленькая кухня. Он позаботился о том, чтобы быть полностью обеспеченным всем необходимым на острове, а затем решил, что отплывет первым делом утром. В тот вечер, перед сном, ему пришла в голову одна мысль.
“Куда я хочу пойти в первую очередь? И где я, черт возьми, нахожусь?!!” - В своей голове он проклинал бурю.
“Я не какой-нибудь резиновый идиот в доспехах заговорщиков. Я не могу просто пойти в каком-то случайном направлении и надеяться на лучшее” - Он подумал, прежде чем зайти в свой магазин и купить карту Ист-Блю вместе с компасом и "Руководством для начинающих по навигации".
После того, как он просмотрел книгу, его глаза стали тяжелыми до такой степени, что он не мог держать их открытыми.
“Эта книга может усыпить бурундука на крэке” Были его последние мысли, прежде чем дрейфовать прочь, чтобы спать.


    Установка паруса

    Проснувшись рано утром, Джек убедился, что на острове не осталось ничего, что стоило бы больше нескольких белли. Поставив палатку, он направился к океанскому берегу, прежде чем вытащить свою маленькую лодку из инвентаря. Он все еще не был уверен, как правильно ориентироваться и где он находится, потому что карта не показывала его местоположение. Он решил, что выберет хорошее направление для плавания, надеясь, что столкнется с другим кораблем или, еще лучше, с островом с людьми.
Он запрыгнул в лодку, прежде чем тронуться в путь. Глядя на компас, он показывал на Запад, так что он поплывет на Запад. Поскольку лодка не нуждалась в Джеке, чтобы делать все это, он достал "Руководство для начинающих по навигации" и попытался понять его немного лучше. После целых 20 минут чтения самой скучной книги, известной человеку, он бросил ее обратно в свой инвентарь.
“Как, черт возьми, люди могут считать это интересным?!!” - Крикнул он, главным образом от досады. Содержание было совсем нетрудно понять, и это определенно помогло бы ему в его путешествии, но это было так скучно.
Решив, что будет лучше найти какое-нибудь другое занятие, чтобы занять свое время, Джек вытащил несколько гирь и начал поднимать. Лодка была слишком мала, чтобы бегать по ней, но он мог просто поднимать тяжелые предметы, пока сидел. В течение следующих нескольких часов он занимался силовыми упражнениями, одновременно посылая свои наблюдения Хаки во все стороны, надеясь что-нибудь найти.
После всех месяцев постоянных тренировок с учебными пособиями, плюс его превосходная скорость обучения, теперь он мог направить свою волю чуть более чем на километр во всех направлениях. Ему определенно понадобится больше опыта, прежде чем он сможет заглянуть в будущее, но он был не так уж далек от него.
Его Вооружение Хаки также значительно улучшилось. Теперь он мог покрыть обе руки и все свои жизненно важные органы. Когда он читал инструкцию, она рекомендовала ему также покрыть внутренности своего тела, что-то из этого укрепляло его тело до высоких уровней. Это было ново для него, потому что он никогда не слышал об этом в аниме.
“Я определенно считаю, что эти наставления учат лучше, чем любой другой учитель” - Были мысли Джека, когда он это читал. И дело было не только в его Хаки.
Его навыки владения мечом улучшились до такой степени, что он полагал, что во всем мире было, возможно, меньше 100 человек, которые могли бы победить его в навыках владения мечом в одиночку.
После того, как он полностью разграбил на острове что-нибудь стоящее, он купил руководство Хаки Завоевателя, но с ним было гораздо труднее справиться. Он мог выпустить волну своей Воли, как в случае с Наблюдателем Хаки, но вместо того, чтобы возвращать воображение, его Воля вошла, и в значительной степени череп поимел все, что он хотел. Он не был слишком уверен, насколько эффективен Хаки его победителя, потому что никогда не было ничего, чтобы проверить его, но он не мог дождаться, чтобы попробовать.
В течение четырех дней он плыл, и ничего примечательного не происходило, пока он не уловил движение под водой, приближающееся к его позиции. Это была его первая встреча с чем-то потенциально опасным, он вытащил пистолет левой рукой, а меч правой и встал в боевую стойку.
Джек не сводил глаз с существа, которое подбиралось все ближе и ближе, пока из воды не вырвалась огромная змея. Никогда прежде не видевший такого существа, он был слишком захвачен его огромным телом, когда заметил, что оно нападает.
Быстро среагировав, он двумя быстрыми движениями взмахнул мечом, рассекая зверя прямо по центру, а вторым взмахом разрубил его на четыре части. Когда он разрезал гигантское существо, он не мог понять, что произойдет, если огромные куски упадут в воду прямо рядом с его лодкой. Большие волны чуть не опрокинули его, но он сумел удержаться на ногах.
После инцидента со змеей ничего больше не происходило в течение следующих двух дней, когда наконец кто-то заметил вдали корабль. Взволнованный, Джек вытащил несколько весел и греб, как сумасшедший, к кораблю, не желая, чтобы он ушел от него.
Менее чем через 3 минуты он добрался до корабля, учитывая расстояние, он чувствовал, что мог бы побороться за свой титул на скоростной лодке. Взглянув на корабль, он только сейчас понял, что это пиратский корабль.
“Ну вот дерьмо, это будет захватывающе!!” - Крикнул Джек про себя.
Даже не спросив разрешения подняться на борт, Джек вскочил на палубу гораздо большего корабля. Оглядев корабль, он увидел группу вонючих людей в изношенной одежде. Большинство из них выглядели пьяными или потерявшими сознание, что объясняло, почему никто не стрелял в него и не окликал, когда его лодка приближалась к ним.
“Эй!!! Кто из вас капитан этого судна?!?” - Крикнул Джек.
К этому времени все, кто не потерял сознание, уставились на него. Прежде чем кто-либо из пьяниц успел ответить ему, дверь, ведущая вниз в корабль, распахнулась. Из каюты вышел высокий мужчина со светло-каштановыми волосами. В нем не было ничего интересного, кроме того, что у него были два больших пистолета и одноручный меч на левом бедре.
“Я капитан Дафф из Пиратов Даффа (не настоящий, просто пушечное мясо), а это мой корабль. Так кто же ты такой, черт возьми, и что ты здесь делаешь? Ты пришел, чтобы получить награду в размере 5 000 000 белли за мою голову?” - Человек, теперь известный как капитан Дафф, сказал с самодовольным выражением лица, возможно, думая, что он популярен или что-то в этом роде.
“Прежде всего, я хотел бы представиться. Меня зовут капитан Джек Д. Воробей (первое имя-первое, потому что иначе это звучит глупо) во-вторых, я никогда даже не слышал о вас раньше, так что нет, я не искал тебя, чтобы получить свою награду. Что касается причины, по которой я здесь... чтобы получить информацию о том, где я нахожусь."
Он сказал, в то же время думая: "И, может быть, легко получить 5 000 000 белли”
"Ха-ха-ха!!! Ты заблудился?!!! Насколько ты глуп?!!!” - Сказал Дафф и снова расхохотался.
“Ну вот видишь... Я с самого начала не знал, где нахожусь” - сказал Джек сквозь стиснутые зубы, стараясь сохранить на лице улыбку. – “Так что я точно не знаю, где нахожусь" - Закончил он, при этом успокаивая себя.
Даффа не особенно волновало, что какой-то сопляк играет в пирата, поэтому он просто задрал нос кверху, прежде чем сказать: “Просто отдайте все, что у вас есть ценного, и я скажу вам, где мы находимся”- Дафф на самом деле не собирался помогать Джеку. Он получит от него что-нибудь ценное, а потом убьет.
Вымученная улыбка Джека исчезла, когда он услышал слова Даффа.
“ЧЕРТ ВОЗЬМИ, Я ОТДАМ ЭТОМУ ИДИОТУ СВОИ ВЕЩИ?!” - Закричал Джек в своей голове, в то время как другая его часть уже решала, как лучше справиться с ситуацией.
Когда Джексу пришла в голову хорошая идея, на его лице снова появилась улыбка: "Мне это понравится" - злорадно подумал Джек.
“Конечно, Даффи. У меня есть все, что вы получите прямо сейчас” - Спокойно сказал Джек, молниеносно вскинув пистолет и выстрелив Даффу прямо в коленную чашечку.
Дафф упал на землю, крича в агонии, что предупредило большую часть команды, что они были атакованы. Многие из них вытащили пистолеты, а некоторые-шпаги. Джек подумал, что сейчас было бы неплохо проверить некоторые из его способностей, особенно Хаки Завоевателя. В одно мгновение волна чистого ужаса захлестнула всех на борту корабля, заставив всех потерять сознание от сокрушительной невидимой силы.
Увидев, как все рухнули, Джек сосредоточил весь свой Хаки Завоевателя на одном случайном члене экипажа. Джек подошел поближе и стал наблюдать, как его воля берет верх над бессознательным человеком. Не останавливаясь на достигнутом, Джек вложил свою волю в голову другого мужчины, сфокусировав ее, как пулю. После этого мужчина перестал дышать.
“Значит, оно действительно может убивать людей!!” - Взволнованно подумал Джек.
Джек обошел вокруг каждого из потерявших сознание мужчин, обыскал их на предмет чего-нибудь ценного, затем связал им руки за спиной, одновременно опуская их за борт корабля, держа связанными в нескольких футах над водой. Все, что потребуется, - это немного порезать веревки, и они скорее всего утонут в течение нескольких минут.
После того, как все были связаны, а исключением был Дафф, у которого была повязка, привязанная к его раненой ноге, чтобы предотвратить большую потерю крови, и его руки были связаны за спиной, Джек разграбил корабль и всё, что стоило плотины. Он продал почти все в магазин, доведя свой общий баланс до 11 230 000 белли.
"Неплохо для нескольких минут грабежа" - подумал Джек.
Подойдя к Даффу, Джек ударил его по лицу. Дафф даже не дернулся. Потребовалось еще шесть шлепков, прежде чем человек начал приходить в сознание, что вскоре сопровождалось криком человека в агонии от его ноги.
“Как насчет того, чтобы сказать мне, где я сейчас, Дафф?” - Сказал Джек со счастливой мелодией в голосе.
Даффу удалось обратить свой полный ненависти взгляд на человека, который причинил ему столько боли: “Иди ты к черту!!” - Прорычал Дафф в ответ.
Джек, отчасти ожидавший этого, просто пробормотал: “Ты первый”
Сказав это, Джек схватил Даффа и потащил его к краю корабля. Джек шел вдоль борта корабля, тряся веревки, которыми были привязаны члены команды пиратов Даффа, пробуждая их всех от бессознательного состояния. Они все кричали от ужаса и пытались понять, что происходит. К счастью, Джек окликнул их, чтобы все объяснить. К несчастью, им не понравились его слова.
“Ну ладно, жалкие куски дерьма! Я пришел сюда спросить дорогу, а ваш капитан в свою очередь пытался ограбить меня. Я не могу принять это спокойно. А теперь, прежде чем я задам кому-нибудь из вас какие-нибудь вопросы, позвольте мне показать вам, что это всё последствия того, что вы перешли мне дорогу” - Джек говорил громко для всех присутствующих.
После этих слов он наклонился, развязал веревку вокруг ноги Даффа и поднял ее над бортом корабля так, чтобы кровь полилась в воду. Вскоре появились акулы и другие морские обитатели, привлеченные кровью.
“А теперь смотри!” - крикнул Джек, бросая Даффа в воду.
Через десять секунд Дафф исчез. Экипаж был в ужасе. Некоторые плакали, так что обоссались, но у всех были схожие мысли.
- Этот парень-гребаное чудовище.


    Испытание и наказание

    Джек медленно шел вдоль линии свисающей приманки для акул, хорошенько встряхивая веревки, привязанные к их ногам. Добравшись до последнего человека, который был связан, Джек спросил: "Хорошо, мудак. Я вытащу тебя, покажу тебе карту, и ты скажешь мне, где я нахожусь. Если ты не знаешь или откажешься сказать мне, ты закончишь так же, как и первый, капитан Дафф!!”
Прежде чем плачущий человек успел что-то сказать, его снова подняли на палубу корабля, а затем сунули ему в лицо карту. Потребовалось несколько секунд, чтобы его тело вернулось в нормальное состояние, прежде чем он смог выполнить приказ.
Глядя на чрезвычайно подробную карту, человек мог дать смутное представление о том, где они находятся, но не мог быть точным.
“Мы находимся где-то между островом рассвета и коралловым городом” - Сказал испуганный человек.
Взглянув на карту, Джек нашел два острова. Посмотрев на восток от своего местоположения на карте, он обнаружил крошечный островок, у которого не было названия.
“Так вот с чего я начал” - тихо сказал себе Джек. Его глаза снова вернулись к карте, и он увидел, что если он будет продолжать двигаться на Запад, то в конце концов доберется до места под названием Остров Сокровищ.
“Разве не там находится тот жуткий тип, который застрял в сундуке с сокровищами?” - Спросил себя Джек про себя. Зная, что там нет никаких сокровищ, он не видел необходимости идти туда.
Он мог бы поехать на остров рассвета и встретиться с Луффи и Эйсом, но он действительно не хотел иметь дело с подростком-резиновым идиотом, который имел умственные способности ребенка, и задумчивой маленькой сучкой, которая не могла справиться с проблемами своего отца.
Оставался еще год и 3 месяца до того, как Эйс отправится в путь, чтобы стать пиратом, а у Луффи оставалось чуть больше 4 лет до того, как он отправится в путь. Ему действительно нравились их персонажи в сериале, но на самом деле, думая об этом, они были испорчены. Кроме арки Алабасты, Эйс ни на что не годился. Чёрная Борода передал его задницу, его арестовали, устроили войну, убили своего отца Белоуса, вместе со многими его так называемыми родственниками, а затем был убит той самой стихией, которую он контролировал.
С другой стороны, Луффи... Он просто идиотский маленький упрямый ублюдок, который позволил бы всем своим друзьям умереть только для того, чтобы он мог либо поесть, либо увидеть что-то классное.
“Коралловый городок, я иду!!” - С ухмылкой подумал Джек.
Вернувшись к реальности под всхлипы и крики "пиратов Даффа", Джек задумался, что с ними делать. Он уже ограбил их, убил их капитана и дал им опыт, который будет преследовать их до конца их, возможно, короткой жизни.
Однако этого было недостаточно, чтобы оправдать все их прошлые поступки. Они были пиратами, и, в отличие от Луффи, он не думал, что хороший пинок под зад кого-то исправит.
“Хорошо, моя маленькая рыбка-наживка!! Вот мой план. Я вытащу вас всех наверх, а потом мы устроим себе испытание” - Сказал Джек, рывком поднимая всех на борт корабля.
Довольно скоро все 23/25 членов экипажа выстроились вдоль перил, на которых они раньше висели. Дафф и парень, на котором он испытывал хаки своего завоевателя, уже были акульей пищей.
"Это испытание будет работать так, что только десятерым из вас будет позволено жить, в то время как остальные 13 из вас будут скормлены акулам. Кто будет жить, а кто умрёт – решать вам. Я пройду через это и дам вам возможность рассказать мне о преступлениях каждого из ваших товарищей, а те из вас, кого я считаю слишком далеко ушедшими, чтобы спастись, будут выброшены за борт” - Джек рассказал им все, но внутренне он думал о том, чтобы оставить одного или двух в живых, в зависимости от того, что они могли сделать до этого момента.
“В любом случае, начнем с тебя” - Сказал Джек, указывая пальцем на человека, сидящего в конце стола.
Джек слушал, как они по очереди сдают друг друга, и к концу разговора ему уже не хотелось оставлять их в живых. Никто из них не отрицал того, что о них говорили, и это вызывало у него еще большее отвращение. Он ожидал, что мир будет примерно таким же, но здесь, в предположительно самом спокойном море, люди делали такие вещи.
Наконец, насытившись, Джек подошел к человеку, сообщившему ему, где он находится, выхватил пистолет и выстрелил ему в голову. Парень был полезен, так что он получил её быстро, в отличие от других. Оставшиеся члены экипажа начали кричать, наблюдая, как Джек поднимает их одного за другим и бросает в воду. Не прошло и десяти минут, как Джек остался на палубе один, если не считать одного трупа.
Джек думал, что он уже смирился с этим миром, но определенно были вещи, которые все еще подталкивали его к краю. Подойдя к телу мертвеца, Джек бросил его в воду, затем вернулся к своей маленькой лодке и спрыгнул в нее.
Как только он приземлился, он подошел к большому кораблю и положил его в свой инвентарь. Наблюдая за тем, как что-то массивное просто исчезает из поля зрения, шокировало бы большинство людей, но Джек делал это так много раз, что теперь это было просто запоздалой мыслью.
Сменив направление на северо-восток, в сторону Кораллового городка, Джек плюхнулся на удобное место и заглянул в магазин. Он проверил, за сколько продадут пиратский корабль, что было не так уж плохо - 42 200 000 белли. Заглянув в магазин, он нашел корабль, почти идентичный этому, и стоил он более 50 000 000 белли. Он пришел к выводу, что магазин находится здесь на случай, если он ему понадобится, и чтобы обеспечить ему некоторую роскошь, но это стоило дорого.
“Я предполагаю, что это имеет смысл. Не было бы слишком хорошего развлечения, если бы я никогда не взаимодействовал с людьми из-за того, что полагаюсь на эту вещь” - Подумал Джек, все еще не забыв, зачем его сюда послали.
Еще одна мысль поразила его.
“Готов поспорить, многие из этих вещей в реальном мире дешевле. Когда я приеду в город, мне придется запастись вещами, чтобы не слишком полагаться на магазин. Хотя я по-прежнему буду продавать и покупать, когда это необходимо, не могу же я превзойти магазин, в котором все в порядке?”
После продажи лодки в магазин, потому что она была куском дерьма, по его мнению, и требовала слишком много людей, чтобы правильно управлять ею, баланс Джека достиг ошеломляющих 53 430 000 белли.
" Пора начать копить на Темный плод" - подумал Джек.
Он по-прежнему тратил деньги, когда это было необходимо, но не покупал ничего серьезного, пока не получит плод. И вот так Джек плыл 4 дня, пока на четвертый день не заметил вдали землю.
“Вот оно!!” - Возбужденно закричал он. Наконец, через 9 месяцев или около этого он наконец достиг цивилизации.


    Корал Таун

    На пристани Корал Тауна только что сошел человек с маленькой лодки. Мужчина был довольно красив, на вид не старше 20 лет, ростом 6 футов 2 дюйма, хорошо сложен, широкоплеч. Его черные как смола волосы были взъерошены и растрепаны, что не было редкостью здесь. У него были изумрудно - зеленые глаза, которые, казалось, могли проникнуть в самую душу человека, но самым заметным в этом человеке было то, что он был одет. На нем были гладкие черные брюки свободного покроя, заправленные в высококачественные кожаные сапоги. На нем была белая хлопчатобумажная рубашка, на поясе слева висел меч, а справа-пистолет. Этим человеком, конечно же, был Джек.
Как только Джек собрался покинуть доки, чтобы осмотреть город, он услышал, как кто-то окликнул его.
“Эй!! Вы должны заплатить пошлину, чтобы ваша лодка была привязана здесь” - Крикнул мужчина в темно-синих брюках, белой рубашке на пуговицах с эмблемой Морского дозора на спине.
Джек посмотрел на человека, потом снова туда, где раньше стоял его корабль, но его там больше не было, так как он никому не доверял, поэтому он положил его в свой инвентарь.
“О какой лодке ты говоришь?” - Спросил Джек молодого, но все еще более старше него дозорного.
Мужчина оглядел причал, но не обнаружил никаких признаков лодки: “Могу поклясться, что только что видел, как причаливает лодка!!” - Подумал морской дозорный.
“Если вы добрались сюда не на лодке, то как?”- Спросил мужчина у Джека.
“Я отлично плаваю” - Гордо сказал Джек.
Дозорный был ошарашен: “Вы хотите сказать, что плавали здесь? Если так, то почему ваша одежда не промокла?” - Он расспрашивал Джека.
Не желая торчать здесь и быть втянутым во все это, Джек угрожающе посмотрел на мужчину, прежде чем сказать холодным тоном: “Я не обязан тебе ничего говорить. Насколько я понимаю, ты можешь сразу же идти нахер!! А теперь почему бы тебе не пойти и не продолжить свое никчемное существование где-нибудь в другом месте, иначе оно может оборваться."
Морской дозорный был ошеломлен. Никогда еще с ним так не обращались, и никогда еще он так не боялся человека. Ему и раньше приходилось иметь дело с мелкими пиратами и смутьянами, но что-то в этом человеке гарантировало ему смерть, если он не прислушается к его предостережению. Не будучи в состоянии ответить, он просто отошел в сторону от устрашающего индивидуума. Не обращая больше внимания на этого человека.
Джек продолжил свой путь в город, его настроение было испорчено встречей с дозорным. Он презирал Морских дозорных и Мировых правителей, почти до такой степени, что убивал их на месте. Были Морские дозорные, которых он уважал, как и Гарпа, но тот факт, что они служили и защищали людей, пытающих невинных и слабых ради собственного развлечения, вызывал у него отвращение.
“Ох, то, что я запланировал для всех вас...” - Мрачно подумал Джек.
Когда Джек шел по улице, погруженный в свои мрачные мысли, он вернулся к реальности, услышав детский плач. Посмотрев туда, откуда доносился плач, он увидел маленькую девочку, лежащую на земле, а над ней возвышался большой мускулистый мужчина.
Джек оглянулся на стоявших поблизости горожан и увидел, что они отводят глаза от здоровяка. Никто не ходил в районе вокруг большого человека, как будто они боялись привлечь его внимание, все, кроме группы из 8 грубых парней, которые были вооружены оружием. Они ухмылялись, а некоторые мрачно посмеивались.
Его внимание вернулось к текущей ситуации, когда он услышал, как мужчина и женщина бегут к маленькой девочке, отчаянно крича и извиняясь. Он смотрел, как мужчина, который только что подошел, предположительно отец девочки, опустился на четвереньки.
“Пожалуйста, не трогайте мою дочь, мистер Гейтс!! Мне очень жаль, что она встала у вас на пути, и я был бы счастлив компенсировать вам ваши неприятности” - Он умолял, а женщина, вероятно мать девочки, подбежала к девочке и взяла ее на руки.
Гейтс оглядел женщину с головы до ног, и на его лице появилась извращенная усмешка.
“Я отпущу ее, но прежде тебе придется подняться со мной в мою комнату” - Сказал мистер Гейтс женщине, уже протягивая руку, чтобы схватить ее.
Услышав слова большого мужчины, отец маленьких девочек вскинул голову и в ужасе уставился на Гейтса. Женщина, которая сейчас держала на руках свою дочь, выглядела так, словно вся кровь ушла с ее лица, и она была очень бледна. Когда Гейтс схватил женщину за руку, она начала кричать, а ее дочь крепко держалась за мать, не смея отпустить ее.
Пока все это происходило, никто из горожан ничего не делал, хотя теперь они смотрели на происходящее с жалостью в глазах. Джек огляделся и заметил, что за ними наблюдают даже несколько Морских дозорных, хотя они и не выглядели счастливыми.
Прежде чем Гейтс успел оттащить женщину больше чем на фут, ее муж бросился на него, но прежде чем он смог дотянуться до своей беспомощной жены, Гейтс преобразился. Его тело превратилось в гибрид человека и козы. На макушке у него росли рога, на теле быстро росли волосы, а тело выросло по меньшей мере на один лишний фут, в результате чего его рост достиг примерно 8,5 футов.
Гейт отвесил мужчине сильную пощечину тыльной стороной ладони. Удивительно, но мужчина мгновенно вскочил и бросился к жене.
“Ты ухаживаешь за смертью!! Ха-ха-ха!!!” - Злобно взревел Гейтс.
Прежде чем мужчина успел добраться до ворот, между ними возникла фигура, держащая на руках жену и дочь мужчины. Гейтс посмотрел на мужчину, потом на женщину. Посмотрев вниз, он понял, что она больше не находится в его руках.
“Как ты ...” - это были единственные слова, которые Гейтс смог произнести, прежде чем фигура, которая ранее держала женщину и ее ребенка, исчезла из поля зрения всех, только чтобы снова появиться прямо перед воротами.
Прежде чем Гейтс успел отреагировать, Джек врезал кулаком в броню прямо ему в живот, в результате чего он врезался в стопку коробок. Все вокруг с благоговением смотрели, как Джек медленно идет к Гейтсу. Гейтс пытался подняться на ноги, но все, что ему удалось сделать, это вытереть кровь.
Когда Джек добрался до все еще опущенных ворот, он поднял правую ногу в воздух и сильно наступил на правую руку козлонога. Все вокруг смотрели, как рука согнулась и треснула. Кровь брызнула во все стороны, но, как ни странно, ни одна из капель не попала на молодого человека перед ними. Джек дотянулся до руки, висевшей на нескольких кусках мышечной ткани, и оторвал ее.
"AAХХХХХХХ!!!“ Гейтс закричал, когда его тело вернулось к человеческому облику.
“Я ВЫРВУ ВСЕ ОТХОДЫ ТВОЕЙ ПЛОТИ!!” - Сердито прорычал Джек, прежде чем занести ногу и на этот раз раздавить ему ногу. Как и раньше, кровь брызнула мимо него полностью, а затем он оторвал придаток.
“Неужели все люди, обладающие властью, так долбануты на голову?!!!” - Подумал Джек, глядя на Гейтса сверху вниз.
Оглядевшись вокруг, он увидел группу из восьми человек. Когда они увидели, что человек, который только что избил их лидера, как будто это ничего не значило, снова обратил свое внимание на них, 2 из них попытались убежать, а остальные 6 вытащили оружие и попытались напасть.
Прежде чем они успели обнажить мечи или вытащить пистолеты, все они были сброшены на землю ужасающей волной давления. Выпустив Хаки Победителя только на головорезов, чтобы только они почувствовали его, Джек подошел к каждому из поверженных мужчин и ударил их всех ножом в сердце, мгновенно оборвав их жизнь. Всех, кроме одного из них, что пытался сбежать.
“Это была лучшая смерть, чем они заслуживали”- С горечью подумал он, возвращаясь к уже потерявшему сознание у ворот, вероятно, от слишком сильной боли или потери крови.
Жители Корал Тауна смотрели, как человек, который только что избил козла Гейтса, подошел к нему, вытащил из воздуха какую-то веревку и обвязал ее вокруг окровавленных обрубков, которые раньше были конечностями. Затем мужчина схватил Гейтса за затылок и потащил к зданию, куда Гейтс направлялся с женщиной, прежде чем Джек успел вмешаться.
Джек пинком распахнул дверь, затем швырнул Гейтса внутрь, прежде чем вернуться к последнему оставшемуся в живых парню, накачал его наркотиками и бросил туда же. Джек вошел внутрь и закрыл за собой дверь, не желая, чтобы люди знали, что он собирается делать. Это был первый человек с Дьявольским плодом, которого он нашел, и он хотел проверить некоторые теории.
В его мире было много споров и вопросов о том, как Дьявольский плод появился в мире после того, как его пользователь умер. Наиболее распространенным было то, что после смерти хозяина сила искала ближайший плод, с которым она была наиболее совместима.
Джек пошел в магазин и зашел в раздел с полдами. Он потратил около 20 000 белли, чтобы получить по одному из каждого вида плодов, а затем вывел их за пределы своего инвентаря. Джек положил все плоды в одном углу комнаты на пол, затем подошел к Гейтсу и ударил его ножом в сердце.
Джек не был уверен, сколько времени потребуется для того, чтобы сила поселилась в плоде, и работает ли она вообще так, но сейчас было самое подходящее время. Пока он ждал, Джек обыскал здание сверху донизу, пытаясь выяснить, нет ли там сокровищниц. Оглядевшись, он обнаружил несколько небольших тайников с несколькими слитками золота и несколько стопок белли, но он решил, что это не все. Отсюда причина, по которой он оставил живым последнего головореза.
Вернувшись в главную комнату, где лежало тело Гейтса и бесчувственный подонок, Джек посмотрел на большую кучу плодов. Его глаза осматривали каждый плод, пока не остановились на странном плоде, которого раньше не было. У плода стебель разделился на спиральные рожки, в то время как на остальная часть плода имела почти козлиный вид. Взяв плод обратно, он попытался продать его.
Зоан Дьявольский Плод: Модель - Козёл, Цена продажи плода: $ 30,000,000 белли “да / нет”
Глядя на цену, Джек подумал: "довольно низкая, не правда ли?”- Вернувшись в торговый отдел, он обыскал плоды. Его глаза выпучились от стоимости покупки этого плода.
Зоан Дьявольский Плод: Модель – Козёл. Стоимость плода: $ 62,000,000 белли. (Уже приобретен)
Джек знал, что магазин поучал приличную прибыль на многих его вещах, но это было много. Решив подождать с продажей Дьявольского плода, он просто оставил его в своем инвентаре. Положив плоды обратно в свой инвентарь, он быстро пошел в магазин и купил плоды, которые теперь были израсходованы силой Козла, затем он купил еще 2 каждого плода и засунул их в свой инвентарь. К счастью, опись сработала по его воле.
Если бы он просто пожелал, чтобы один из каждого плода вышел, когда это необходимо, тогда ему не нужно было бы сортировать так чертовски много.Закончив, он подошел к все еще лежащему без сознания мужчине и ударил его по лицу, чтобы разбудить.
“Что происходит?!!” - Яростно закричал мужчина. Его глаза метались по комнате, пока не остановились на мертвом вожде. Именно тогда воспоминания о том, что произошло не более 20 минут назад, всплыли в его сознании, заставив его обратить свое внимание на человека, который смотрел на него сверху вниз.
“П-пожалуйста, не убивай меня…” - сказал мужчина сквозь слезы.
“Где вы храните все свои ценности, скажи мне и я обещаю, что не убью тебя”
При этих словах у человека появилась надежда. Он сказал Джеку, где они хранят все ценные вещи. Они находились на секретной базе в лесу на окраине города. Очевидно, они были не настолько глупы, чтобы считать себя непобедимыми, и планировали все заранее.
“Ладно,тогда выходи” - Сурово сказал Джек, не давая мужчине возможности пожаловаться, хотя это все равно не помогло бы.
Выйдя из здания, Джек понял, что с тех пор, как он вошел, никто не двигался. Они все просто смотрели на здание с глупыми выражениями на лицах. Видя, что все смотрят на него, Джек протянул руку и схватил бандита за рубашку, а затем швырнул его на улицу.
“Ладно, козел Билли мертв, этот-последний оставшийся. Вы можете делать с ним все, что сочтете нужным” - Сказал Джек все еще ошеломленным людям, затем посмотрел вниз на бандита.
“Я же сказал, что не убью тебя. То, что они сделают, не имеет ко мне никакого отношения”
Головорез снова побледнел, прежде чем встать на ноги и попытаться бежать из этого района. Он не успел пройти и нескольких футов, как несколько человек начали швырять в него чем-то, а потом подбежали несколько человек и начали избивать его граблями и лопатами. Прошло совсем немного времени, прежде чем его крики прекратились, его череп был разбит, в процессе убийства.
Увидев это, Джек вернулся в здание и вытащил тело Гейтса. Оглядевшись, он крикнул: "За этого парня есть вознаграждение, которую я могу получить?”- Это вызвало шепот в толпе. Наконец кто-то нервно подошел и передал ему листок бумаги. Это был плакат розыска.
РАЗЫСКИВАЕМЫЙ
Готман Гатес
$ 17,000,000 белли
Живым или мертвым
Прочитав "вознаграждение", Джек подумал: "потрясающе!!!”
Он мог бы просто немного поохотиться за головами и быстро разбогатеть. Получение Темного плода не займет много времени, если он будет продолжать сталкиваться с такими людьми.
“Ха-ха-ха, Мировое правительство заплатит человеку, который покончит с ними!!” Джек рассмеялся про себя.
"Где я могу получить свой платеж…?” - Сказал Джек.


    Расслабляющий отдых

    Подойдя к все еще ошеломленным дозорным, Джек швырнул в них тело Гейтса.
“Принесите мне моё вознаграждение” - Холодно сказал Джек.
Морские дозорные наконец-то вышли из своего оцепенелого состояния, и один из них помчался обратно к баракам, чтобы позвать начальника, в то время как четверо из них подошли и погрузили тело на небольшую тележку. Джек последовал за ними, когда они возвращались на базу, не желая отказываться от очередной награды. После того, как он бросил Даффа акулам, он понял, что упустил 5 000 000 белли, но на самом деле это не так уж сильно его беспокоило, потому что он получил возможность выпустить немного гнева.
К тому времени, когда они подъехали к большому белому зданию с надписью "Морской дозор" на фасаде, их уже ждала группа людей. Впереди них стоял человек в белой шляпе, типичной для Морского дозора, но он также был одет в длинное пальто, хотя и похожее на плащ.
“Меня зовут лейтенант Карсон. Как вас зовут, молодой человек?” - Лейтенант Карсон обратился к Джеку.
Не желая пока раскрывать свое имя миру, Джек несколько секунд размышлял о том, как правильно себя назвать.
“Меня зовут Катаклизм” - сказал Джек с ухмылкой на лице. Окружающие дозорные удивлялись, почему кто-то называет себя чем-то, что означает катастрофу.
“Тогда очень хорошо... Катаклизм. Я уже подготовил вам оплату, но я также хотел бы предложить вам должность в Морск...” - сказал лейтенант Карсон, прежде чем Джек прервал его.
“Я отказываюсь. Я не собираюсь быть собакой для каких-то избалованных богатых придурков. А теперь я возьму своё вознаграждение” - Сказал Джек, подходя к портфелю, набитому белли.
Лейтенант Карсон был разгневан его словами, но знал, что ему не справиться. Они и раньше пытались взять Гейтса, и в тот день потеряли немало дозорных. Не было ни сопротивления, ни жалоб, когда Джек взял чемодан и покинул лагерь.
Идя по улице, Джек заметил, что все взгляды устремлены на него. Он, конечно, знал почему, но все равно это было странно для него. Не желая оставаться в таком месте, где он не мог бы уединиться, он направился к окраине города. У него было полное намерение забрать сокровище, о котором головорез рассказал ему сам.
Уже выезжая из города, он услышал знакомый голос, который окликнул его: “ЭЙ, ПОДОЖДИ!!!”
Оглянувшись через плечо, он увидел бегущего к нему отца девочки. Джек остановился и подождал, пока мужчина догонит его, а затем дал ему отдышаться.
“Здравствуйте, сэр. Меня зовут Марк. Марк Коллинз. Я просто хотел поблагодарить вас за то, что вы сделали сегодня. Если бы не ты...” - Марк замолчал.
“Не беспокойся об этом. Во всем мире есть такие подонки, как он. Есть много людей, которые на самом деле гораздо хуже. Они носят форму защитников, хотя на самом деле они худшие из всех. Я просто думаю, что мир был бы немного лучше, если бы они все просто умерли, но эй, это просто мое мнение”- Сказал Джек Марку.
Марк на мгновение растерялся. Не нужно быть гением, чтобы понять, что он имел в виду. Этот молодой человек заявил, что Морские дозорные хуже пиратов, и в то же время сказал, что они все должны просто умереть.
“Ты не очень стесняешься своих слов, но я думаю, что никто здесь не смог бы остановить тебя, даже если бы захотел. Хахаха”- Сказал Марк немного сухо – “В любом случае, для меня не имеет значения, по каким причинам ты это сделал, я просто благодарен тебе за это. Моей женой никто не воспользовался, моя дочь в безопасности, а я жив” - сказал Марк, прежде чем склонить голову перед Джеком.
Джек слушал Марка, и это вызвало у него искреннюю улыбку.
“Добро пожаловать, Марк. Ты хорошо заботишься о себе и своей семье” - Сказал Джек, прежде чем повернуться и уйти. Он сделал несколько шагов и остановился.
Оглянувшись через плечо, Джек сказал: "В этом мире сильные властвуют над слабыми. Будь сильным Марк, и никогда не позволяй тому, что случилось сегодня, случиться с теми, кто тебя окружает. Сказав это, Джек продолжил свой путь, даже не взглянув на Марка.
Марк молча стоял и смотрел, как исчезает фигура человека, который спас жизнь не только ему, но и его семье – “Я даже не знаю его имени” - Подумал Марк, прежде чем повернуться и пойти домой.
После нескольких часов поисков Джеку удалось найти маленькую хижину в глубине леса. Лачуга была не так уж плоха, и если вы действительно не искали бы ее, то, вероятно, никогда не заметили.
Пробравшись к двери, Джек толкнул ее, а затем отпрыгнул в сторону от двери, полной ловушек. К счастью, как только он это сделал, в дверной проем с грохотом влетело бревно, привязанное к веревке. После того, как это было сделано, Джек вошел внутрь, используя свой Хаки, чтобы обыскать здание на предмет новых опасностей. Ничего не найдя, он подошел к камину и стер с него сажу и пепел.
Он использовал свой меч, чтобы поднять несколько слоев кирпичей, и нашел хороший большой сундук. Сломав замок, он скрестил пальцы и открыл крышку. Джек заглянул внутрь и обнаружил груды белли, золота, драгоценных камней, безделушек, колец и кучу бумаг. Джек хранил все в своем инвентаре, не думая о том, чтобы продать всё в магазин.
Теперь, когда он знал, насколько это может быть обманом. Он сравнивал цены продажи некоторых вещей с рыночными, прежде чем снова безрассудно продавать вещи. Его груды белли пошли прямо внутрь, добавляя себя к его текущему счету. Это тоже было хорошо, потому что он потратил около 60 000 белли на 3 набора различных видов плодов, что снизило их общую сумму, но теперь, после разграбления здания в городе, вознаграждения и много денег, у него теперь было 70 500 000 белли, и это даже не считая всего золота и драгоценностей, которые были у него в инвентаре.
“Неплохо для дневной работы” - Радостно подумал Джек.
Возвращаясь вечером в город, Джек направился в гостиницу. Он мог бы просто спуститься в доки и переночевать в своей маленькой лодке, но решил, что пока он здесь, то побалует себя. Найдя довольно симпатичное место, он вошел внутрь. Войдя, он оглядел вестибюль. Убедившись, что заведение соответствует его стандартам, он подошел к стойке регистрации.
"Простите. Мне нужна комната на ночь” - Сказал Джек мужчине, который с головой зарылся в какие-то бумаги за стойкой.
Когда клерк повернул голову, чтобы посмотреть, кто говорит с ним, его глаза чуть не выскочили из орбит.
“Д-Да, сэр!! Р-Сейчас же, сэр!!” - Клерк запнулся, явно узнав его по недавней казни. Джек знал, что этот человек боится его, но ему это не нравилось. Ему нравилось, когда с ним обращались по-доброму, а не это пугающее самолюбие.
“Не волнуйся, я ничего тебе не сделаю. Пока ты справедлив и уважителен ко мне, я буду относиться к тебе так же” - Сказал Джек клерку, пытаясь успокоить мужчину. При словах Джека клерк немного расслабился, но было видно, что он все еще очень напряжен.
Клерк просмотрел какие-то документы, затем спросил: "Какой номер вам нужен, сэр? Все наши номера имеют высокий стандарт, но в некоторых из них есть более одной маленькой кровати, а в некоторых-односпальные большие кровати. Каждый номер оборудован собственной ванной комнатой, но в более дорогих номерах есть роскошные ванны”
Клерк был очень информативен и просмотрел цены на номера. Джек не удержался и снял самый дорогой номер. Это был номер 70 000 белли в сутки, он шел с ужином и завтраком, большой двуспальной кроватью и ванной, а также бесплатными напитками на ночь в питейном зале. Джек решил снять комнату на 3 дня, потому что с ним никогда не обращались так хорошо ни в одной из его жизней.
Прежде чем пойти в свою комнату, Джек спросил, открыта ли еще парикмахерская, но, к сожалению, это было не так. Клерк сказал, что он может разбудить его, но Джек вежливо отказался, сказав, что проверит его утром.
Подойдя к своей комнате, он огляделся. Никогда прежде он не видел ничего более приятного. Кровать была гигантской, легко вмещающей 7 человек с комфортом. Войдя в ванную, он обнаружил, что она была безупречно чистой. Ванна представляла собой миниатюрный плавательный бассейн, и в нём даже имелись воздушные форсунки.
Джек тщательно вымылся, а потом просто расслабился. Он и не подозревал, как сильно скучает по ваннам. После более чем часового вымачивания вода была холодной, и его кожа сморщилась. Выйдя из бассейна, он обнаружил, что и для него нашлись шелковые халаты. Добравшись до кровати, он прошелся по магазину, пока не нашел хороший костюм.
Одевшись и спустившись по лестнице, Джек направился в гостиную. Войдя в комнату, он увидел, что там было много людей, пьющих и играющих в карты, и другие виды азартных игр и тому подобное. Когда он направился к бару, все вокруг притихли и уставились на него. Заметив, как тихо в комнате, Джек огляделся и заметил, что все взгляды устремлены на него.
“Я возьму пиво, пожалуй”- Сказал Джек, игнорируя всех вокруг.
Бармен не терял времени даром и быстро поставил перед ним матовую кружку, наполненную жидким золотом.
“Мне всегда хотелось выпить в баре!!” - Радостно подумал Джек. Он уже несколько раз напивался в своей прошлой жизни, хотя и был несовершеннолетним, просто совершая набеги на холодильник своих родителей, когда они спали. Это определенно был приобретенный вкус, но он очень полюбил его. С тех пор как он пришел в этот мир, он не выпил ни капли алкоголя, и теперь он наконец-то увидит, как это соотносится с его миром.
Поднеся кружку к губам, он начал медленно потягивать ее, но все быстрее и быстрее набирал темп. Он осушил стакан за несколько секунд, а когда закончил, на его лице появилась улыбка, растянувшаяся от уха до уха. Пиво было потрясающим!!! Вещи из его прошлого мира не шли ни в какое сравнение с этими вещами.
“Еще два!!” - Радостно крикнул Джек бармену, который почему-то почувствовал огромное облегчение. Остальные посетители тоже вздохнули и продолжили свою игру.
Джек осушил свой второй бокал, но только медленно потягивал третий. Он не был слишком уверен, насколько высока его толерантность к алкоголю, но учитывая, что это был новый мир, вероятно, не самый лучший.
Джек оглядел комнату, но не увидел ничего такого, что поразило бы его воображение. Он хотел использовать своё Хаки, чтобы обмануть и быстро разбогатеть, но он заметил, что Хаки не совсем на уровне видения будущего.
Выпив еще немного, он почувствовал, что алкоголь начинает действовать. Вернувшись в свою комнату, он заснул сразу же, как только его голова коснулась подушки. Проснувшись на следующее утро, он почувствовал себя более отдохнувшим, чем когда-либо прежде.


    Сильный игрок

    Выбравшись из постели, Джек долго стоял под горячим душем, а потом спустился вниз завтракать. Войдя в столовую, он подошел к пустому столу и начал просматривать меню. Он не заказал только одно из всего, что они могли предложить.
“ Э-э-э, сэр? Вы можете заказать все, что пожелаете, но только то, что вы едите здесь, будет бесплатным. Все, что вы пожелаете взять с собой, будет стоить дополнительно” - Нервно сказал официант.
“С этим проблем не будет” - Сказал Джек, вытаскивая стопку белли.
“За все, что я не съем, я с удовольствием заплачу” - Сказал Джек с дружелюбной улыбкой, в то время как внутренне он смеялся угрожающе.
“Я могу их разорить!!” - Подумал он. В конце концов Джек съел все, что ему принесли. Он не был уверен, почему, но его потребление пищи увеличилось в геометрической прогрессии с тех пор, как он пришел в этот мир. Он предположил, что это было как-то связано с его постоянно растущей силой или чем-то еще, но не был уверен.
Позавтракав, Джек отправился за покупками в город, но не раньше, чем оставил щедрые чаевые, к большому облегчению официантов. Джек бродил вокруг, пока не наткнулся на оружейный магазин. Войдя внутрь, он огляделся и увидел стены, покрытые причудливо выглядящими мечами, витрины, заполненные ружьями, копья на стойках и многие другие виды оружия.
Когда владелец магазина увидел Джека, он не вспотел и не занервничал, как все остальные, с кем Джек сталкивался. Он приветствовал его широкой улыбкой, прежде чем сказать: "Привет и добро пожаловать в торговый центр Страйкера!! Меня зовут Страйкер. Могу я помочь вам найти что-нибудь сегодня?” - спросил Страйкер, его широкая улыбка не сходила с лица.
Джек был в приподнятом настроении. “Наконец-то хоть кто-то меня не боится!!!” - Взволнованно подумал Джек.
“Эй, Страйкер, меня зовут Катаклизм. Я здесь в поисках лучшего меча и пистолета, чем тот, что у меня есть” - Сказал Джек, вытаскивая оружие и кладя его на стойку перед мужчиной. Страйкер первым делом осмотрел меч. Он поднял его и смотрел на него внимательно. После тщательного осмотра он положил его на место, затем взял пистолет. Он снова внимательно осмотрел его, взвел курок, зарядил и выгрузил, а затем тоже положил на прилавок.
“Я должен сказать, что это не лучшие модели, и они сделаны не из лучших материалов, но они великолепно обработаны. Если ты захочешь обменять их, я могу дать тебе приличную скидку на все, что ты найдешь, что тебе понравится!” - Страйкер сказал, как только закончил осмотр.
“Ты можешь показать мне что-нибудь получше? Я бы предпочел пистолет, который стрелял бы больше одного раза, и более мощный, если это возможно. Что же касается меча, то я бы предпочел одноручный длинный меч. И прежде чем я продам их, я хотел бы знать, насколько велика скидка” - Джек вежливо обратился к страйкеру.
Страйкер обошел вокруг и схватил 6 мечей, которые соответствовали требованиям Джека, затем несколько пистолетов. Страйкер разложил их на прилавке, чтобы Джек мог лучше их рассмотреть. Глядя на мечи, Джек сразу же обратил внимание на один из них.
Это была прекрасная катана. С тех пор как он посмотрел аниме, у него появилось что-то вроде одержимости мечами. Подняв длинное лезвие, Джек ощутил его вес, который был довольно приличным. С его возросшей силой это не было проблемой вообще, и он определенно имел доступ, который он хотел. Пока он смотрел на нее, ему пришла в голову одна мысль.
“Интересно...” - Открыв магазин, он попытался продать его.
Один из 50 искусных мечей класса: цена продажи $ 800,000 белли “да / нет”
Когда Джек увидел, что это один из 50 искусных клинков, он понял, что должен его получить. Снова заглянув в магазин, он обнаружил меч в отделе покупок. Покупка меча обошлась бы в 4 400 000 белли, что было довольно большой наценкой для одного из 50 градуированных клинков. (Автор: Я не очень хорошо знаком с названиями мечей, так что это, вероятно, лучшее, что вы получите)
Джек снова обратил свое внимание на Страйкера и спросил: “Сколько за этот?”
Страйкер посмотрел на меч, прежде чем сказать: “У тебя хороший глаз. Это один из 50-ти классных мечей. Я получил его от человека, который решил бросить сражаться, и продал его мне по очень низкой цене. Стоимость меча составляет не менее $ 1 600 000 белли, но я видел, что ты сделал вчера. Никто из нас здесь не настоящий боец, так что мы не можем по-настоящему конкурировать с кем-то, у кого есть сила Дьявольского плода. Но ты... Ты сделал. Я отдам его тебе даже за 1 000 000 белли” - Сказал Страйкер все с той же теплой улыбкой на лице.
“По рукам” - Сказал Джек и отложил меч в сторону. Выбор пистолетов был не так хорош, как мечей, но ему удалось найти длинноствольный пистолет, который мог выстрелить 4 раза, прежде чем его нужно было перезарядить. С более длинным стволом он мог стрелять немного дальше, чем его предыдущий. Меч и пистолет обошлись ему в 1 050 000 белли, плюс скидка от продажи предыдущего меча и пистолета. Продав меч и пистолет вместе, он получил скидку в 70 000 белли, что было не так много, когда он заплатил за них, но попытка продать их обратно в магазин дала только половину этой цены.
Идя по улице с пристегнутым к поясу оружием, он зашел к торговцам продуктами и запасся ими. Продовольственные магазины здесь были определенно дешевле, чем его собственный магазин. Он также понял, что мог бы купить ингредиенты для еды по дешевке, получить немного еды, и они действительно продавались в магазине дороже, но увеличение было настолько минимальным, что это действительно не стоило делать. Пройдя еще несколько магазинов и собрав все необходимое, он вернулся в отель.
Войдя в номер, он увидел, что на том же самом месте сидит тот же портье, что и вчера вечером. Когда клерк увидел, кто вошел в дверь, его плечи заметно напряглись, но, по крайней мере, на этот раз он не запинался.
“Здравствуйте, Сэр. Вчера вечером вы упомянули, что нужно к парикмахеру, вы все еще хотите пойти?” - Джек совершенно забыл о парикмахере сегодня утром. Теперь, когда ему напомнили об этом, он действительно хотел подстричь свои длинные волосы. Кивнув клерку, Джек был препровожден в другую комнату, которая также выходила на улицу.
Прошло совсем немного времени, прежде чем куча волос упала на пол, и его голова почувствовала, что легко потеряла 5 фунтов. Джек посмотрел на себя в зеркало, и вид у него был неплохой. Расплатившись с парикмахером, Джек вернулся в свою комнату, чтобы принять душ и привести себя в порядок, а затем спустился в гостиную.
Джек и не подозревал, как быстро закончился день. Со всеми магазинами, в которые он ходил, и парикмахерской он потратил большую часть дня. Подойдя к бару, Джек сел и заказал пиво. Стрижка резко изменила его внешность, но после того, как он подошел к бару и заказал пиво, все почти сразу узнали его по тому, как он говорил. Не желая заставлять его ждать, бармен быстро поставил перед ним ледяное пиво.
Джек не торопился пить сегодня вечером, поэтому он просто потягивал свой напиток, оглядываясь вокруг. Когда он огляделся, его глаза остановились на красивой молодой леди, которая смотрела прямо на него. Как только она заметила, что он смотрит на нее, она встала со своего места и подошла к бару, заняв место рядом с ним. Она начала говорить с ним, просто болтать о пустяках, потом начала прикасаться к нему, становясь все ближе и ближе, пока не оказалась у него на коленях.
Она продолжала заказывать ему выпивку, как будто пыталась заставить его потерять сознание от слишком большого количества алкоголя, что не осталось незамеченным Джеком. Не обращая внимания ни на нее, ни на кого другого, он начал складывать спирт в свой инвентарь, как только тот коснулся его губ.
Он начал вести себя так, словно был еще более пьян, чем на самом деле, раскачиваясь взад и вперед, опустив глаза вниз, как будто ему было трудно не заснуть. Наконец женщина, которая теперь, когда он подумал об этом, не назвала своего имени, встала, потянула его к двери и повела обратно в комнату.
Когда они вошли в комнату Джека, его Хаки наблюдения распространилась вокруг него по максимуму. Снаружи здания он ясно видел солдат Морского дозора, прячущихся в переулках или на крышах домов неподалеку от отеля. Он также заметил в доках несколько кораблей Морского дозора, которых раньше там не было.
“Наверное, я представляю угрозу для мирового правительства” - Подумал Джек про себя.
Подойдя к кровати, женщина слегка подтолкнула его. Джек начал падать на кровать, но, падая, схватил ее за руку и посадил прямо на себя. Она попыталась встать на ноги, но Джек крепко держал ее, не давая уйти.
“Не будь таким грубым!” - Сказала она немного сердито.
“Да ладно тебе, ночь только начинается” - Сказал Джек сразу после того, как перевернул ее так, что она оказалась под ним, прижав руки к кровати. Джек отказался от своего пьяного поступка, и если бы взгляды могли убивать, она бы точно была мертва прямо сейчас.
“Ты расскажешь мне, что происходит прямо сейчас, или я разорву тебя на части, кусочек за кусочком!!” - Сказал он убийственно.
Услышав загадочные слова мужчины, она побледнела. Она была всего лишь скромным прапорщиком. Ей обещали повышение, если она заполучит какого-нибудь пьяного парня по кличке Катаклизм. Все шло прекрасно, но каким-то образом он видел все насквозь, и даже не был пьян. В уголках ее глаз появились слезы, а сердце бешено заколотилось. Ей хотелось закричать, но как только она открыла рот, Джек сунул ей в рот уголок одеяла.
“Я не особенно нуждаюсь в том, чтобы ты сама рассказывала мне, что происходит” - Это были единственные слова, которые произнес Джек, прежде чем ударить ее по голове, мгновенно лишив сознания.
Джек спрыгнул с кровати и незаметно выскользнул на улицу. Джек обошел всех дозорных, которые прятались, убил их всех так, что никто даже не догадался, что он был там, а затем сложил их безжизненные трупы в свой инвентарь. Единственным признаком того, что здесь кто-то умер, были несколько луж крови, но в темноте их никто не заметит.
Теперь на крыше здания неподалеку от него осталась только одна группа. Джек медленно прокрался по оппозиционной стороне здания и на цыпочках приблизился к ним. Без всякого предупреждения Джек дважды быстро взмахнул мечом, обезглавив двоих из троих мужчин. Третий человек даже не заметил, что два его товарища мертвы, прежде чем Джек успел протянуть руку и закрыть ему рот, в то же время он почувствовал, как к его горлу прижимается лезвие.
“Если ты попытаешься издать хоть один звук без моего одобрения, я отрублю твою проклятую голову. Медленно кивни, если понял” - Сказал Джек, его голос был полон ненависти и злобы.
Дозорный, осознав свое положение, медленно кивнул. Джек убрал руку, тот быстро стащил оружие с дозорного, бросив его на тела двух убитых дозорных. Морской дозорный спокойно ждал, молясь, чтобы ему удалось выбраться отсюда живым.
“Почему вы все гоняетесь за мной?” - Джек сердито обратился к мужчине.
“Я ... я не знаю. Мы все собрались сегодня утром, после того как сюда прибыл капитан из штаб-квартиры. Все, что они нам сказали, это то, что существует чрезвычайно опасный человек, которого мы должны задержать любой ценой” - Сказал Морской дозорный немного неуверенно.
“У них есть мои фотографии?” - Спросил Джек.
“У нас есть одна из них, когда вы пришли в лагерь, чтобы забрать свою добычу, но это все” - Сказал дозорный.
Это продолжалось еще некоторое время, Джек задавал вопросы, например, сколько было Морских дозорных, кто был самым опасным, и что этот человек знал про его способности.
Удивительно, но этот человек был очень информативен о своих товарищах - дозорных и даже кое-что знал о Капитане. Очевидно, он был известен своим гением в том, что смог освоить две из 6 техник Рокусики менее чем за 5 лет.
“Может, у него с собой инструкция?!” - Взволнованно подумал Джек.
Собрав всю возможную информацию, Джек перерезал ему горло, а затем спрятал все тела в свой инвентарь. После того, как он закончил, он использовал свой Хаки, чтобы проверить окрестности, просто чтобы убедиться, что он собрал их все, а затем отправился в доки. Он начнет оттуда, а потом вернется в лагерь.
“Ты еще пожалеешь, что когда-то пытался мне перечить” - Пробормотал он себе под нос, когда наконец добрался до пристани.


    Послание

    Когда Джек приблизился к кораблям Морского дозора, пришвартованным в гавани, он послал своё Хаки посмотреть, нет ли там охранников на посту. Он ощутил примерно 32 человека внутри всех трех кораблей, большинство из них были на двух военных кораблях, которые привел капитан дозора.
Джек прокрался к ближайшему кораблю, а затем, как и в отеле, обошел его, убивая всех, кто был на борту. Перебив всех, он пробрался в комнату, заполненную грудами денег и даже золотыми слитками. Он обошел все комнаты, пытаясь понять, был ли это тот самый корабль, на котором приплыл капитан.
“Мне действительно нужна эта чертова инструкция!!” - Он внутренне жаловался. Не найдя инструкции, Джек направился к другому кораблю. До сих пор Джеку удавалось довольно легко убить 12 человек на первом корабле, но второй оказался более сложным.
Все были настороже, на позициях, где они могли следить друг за другом, и судя по всему, имели лучшее оружие.
“Это, должно быть, личный корабль капитана” - Подумал Джек, когда на его лице расплылась широкая ухмылка – “Я ограблю все, что у тебя есть” – подумал он, прежде чем отправиться в секцию, где не было никакой охраны.
Джек проигнорировал охранников и направился внутрь корабля. Переходя из комнаты в комнату, он грабил все, как и на предыдущем корабле, пока не наткнулся на комнату, на двери которой большими белыми буквами было написано "капитанская каюта". Войдя внутрь, он увидел аккуратно заправленную кровать, шкаф, полный униформы и модных костюмов, и красивый большой блестящий письменный стол сбоку.
Почти подбежав к столу, он осмотрел его, складывая все, что попадалось под руку, и в конце концов опустошил. После того как он сложил всё, что было в комнате в свой инвентарь он понял, что руководства здесь небыло.
“Лучше бы этот ублюдок прихватил его с собой!!” - Джек надеялся про себя. Он не хотел покупать эту чертову штуку. Оно стоило 120 000 000 белли, почти вдвое больше, чем у него было сейчас, и ему все еще нужно было купить Дьявольский Плод Тьмы.
Разграбив все комнаты, включая еще одну сокровищницу, Джек поднялся на палубу. Подходить к охранявшим корабль морским дозорных было бы намного легче изнутри корабля, потому что они искали людей, приходящих, а не уходящих. Каждый морской дозорный наблюдал за другим дозорным, так что Джек должен был внимательно наблюдать, кто за кем наблюдает.
Это было бы очень важно для его плана, если бы он не хотел быть пойманным. Он мог бы просто использовать Хаки победителя, но если это не сработает на них, они сразу же поймут, что на них напали, и подадут сигнал остальным. После 10 минут наблюдения за ними он теперь знал, кто наблюдает друг за другом.
Сделав несколько глубоких вдохов, Джек приготовился к тому, что ему предстояло сделать. Как вспышка молнии, Джек ударил первого человека, затем в другой вспышке он был на следующем. Он кружил вокруг корабля, убивая их, пока не добрался до 14го дозорного. Он успел издать слабый крик, прежде чем его голова покинула плечи, но этого было достаточно, чтобы 15й охранник заметил его и вытащил меч.
Человек открыл рот, чтобы закричать, но прежде чем он успел произнести хоть слово, его захлестнула волна чистого ужаса, заставив упасть, но на этом он не остановился. Ему казалось, что невидимый демон разрывает его разум, разрывает мозг, пока, наконец, он не перестал дышать.
Разобравшись с охранником, Джек остановился передохнуть. Он двигался так только на практике, и с реальной возможностью умереть это отнимало у него больше сил, чем он думал. Отдохнув, Джек направился к последнему кораблю. На этом корабле осталось 5 человек, и все они находились в одной комнате под палубой, играя в кости.
Спустившись на нижнюю палубу, он остановился прямо перед комнатой, в которой они все находились. Вытащив меч, он приготовился. Прежде чем войти, он послал внутрь волну Хаки Завоевателя, потопив их своей волей, а затем ворвался в дверь, готовый сразиться с любым, кто остался бы в сознании.
Он с удивлением увидел, что все они рухнули на землю. Не желая ждать, пока они проснутся, он нанес каждому из них удар ножом в сердце, а затем отправился грабить корабль. Здесь сокровищница была пуста, и комнаты в основном пустовали, но он находил кое-какие мелочи здесь и там. После того, как дело было сделано, он так же продолжал захватывать корабли.
“Они будут продаваться за кругленькую сумму!!” - Радостно подумал он.
“А теперь на территорию комплекса” - Тихо сказал он, прежде чем направиться туда в приличном темпе, по-прежнему крадучись.
Добравшись до базы Мосркого дозора, он отправил туда своё Хаки, обнаружив, что в бараках, как он предположил, спят несколько дюжин мужчин и женщин. У него был план для них, но это могло подождать, пока он не разберется с людьми в ночном дежурстве.
Джек крался вокруг, как из Assassins Creed, убивая всех, кто мог встать у него на пути.
“Это также послужит сигналом Мировому Правительству, потому что они связались не с тем человеком” - Подумал Джек после того, как убил последнего охранника. С его активным Хаки он мог видеть, что теперь было только 6 человек внутри основного комплекса, и несколько десятков человек в казармах.
“Здесь не так уж много Морских Дозорных. Держу пари, что в городе, есть дозорные, у которых есть свои дома, так что я должен быть настороже, если они тоже будут предупреждены” - Подумал Джек, не желая совершать ошибку, недооценивая морских дозорных.
Пробравшись в казарму, Джек поискал что-то в инвентаре. Наконец, найдя несколько цепей, которые он украл с кораблей, он подошел к дверям и запер их на замок. Затем он подошел к окнам и сложил рядом с ними груды мебели, сделав так, чтобы никто не мог войти или выйти через них.
Устроив сцену, Джек поднялся на крышу, а затем тихо подошел к дымоходу. К счастью для него, они не зажгли огонь, что сделало следующую часть довольно легкой. Совершая набеги на морские судна, он добыл очень большое количество пороха. Достав несколько бочонков взрывчатого порошка, он высыпал его вниз, надеясь, что никто не проснется.
С его Хаки он мог легко сказать, проснулся ли кто-нибудь, но, к счастью, никто не проснулся. Вылив внутрь три большие бочки этого вещества, Джек приготовился к следующему шагу.
“Может быть, это и чересчур, но ты же знаешь, как говорят: " Нет убийства лучше, чем массовое убийство". К тому же приятно сжигать мусор” - Злобно подумал Джек.
Джек вытащил фонарь, который был на корабле, и зажег его. Привязав фонарь куском веревки, чтобы, когда его потянут, он упал в трубу, Джек спустился обратно на землю и отошел как можно дальше, пока длинная веревка не достигла своего конца.
“После этого мне придется бежать со всех ног”- Подумал Джек, слегка разминая ноги.
Подтянувшись, он потянул за веревку и побежал так быстро, как только мог, в противоположном направлении. Он отошел довольно далеко и прыгнул за несколько ящиков, но взрыва, которого он ожидал, так и не последовало. Глядя на казармы, он задавался вопросом: “Что же, черт возьми, происходит”
С помощью своего Хаки он увидел, что фонарь катится по полу у камина, но не горит. К его ужасу, звук упавшего в комнату фонаря разбудил нескольких морских дозорных, которые теперь оглядывались по сторонам.
“А теперь какого хрена я буду ... !” - *БУУММ!!!* Мысли Джека были прерваны взрывающимся в огне зданием. Джек стоял, глядя в сторону здания, и не мог среагировать достаточно быстро, чтобы избежать взрывной силы, отправив его на задницу в нескольких футах от себя.
Джек смотрел в полуночное небо, которое теперь было освещено очень большим оранжевым светом от горящего здания.
“Как, черт возьми, это получилось?!!!!” - Крикнул Джек про себя. Сев, он посмотрел на то, что когда-то было казармой, прежде чем подумал: "Может быть, слишком много убивать - это немного чересчур”
От здания осталась только горящая груда щебня.
“Наверное, все внутри уже превратились в пепел” - Подумал Джек. Он вернулся к реальность, когда услышал чей-то крик из главного здания.
“В КАЗАРМЫ!!!"
Оглядевшись, он заметил 5 человек, которые остались бежать к огню. Возглавлял атаку крупный мужчина, который, как догадался Джек, и был капитаном.
“Лучше поскорее покончить с этим” - Проворчал Джек себе под нос, поднимаясь на ноги.
Джек вытащил меч и пистолет и направился к костру. Когда 5 человек заметили фигуру, идущую к ним, они подумали, что это один из охранников, которые были на дежурстве.
“Солдат!!! Где, черт возьми, ты был?!!! И где, черт возьми, остальные охранники?!!!!” - Раздался знакомый голос лейтенанта Карсона.
Прежде чем кто-либо успел отреагировать, Джек произвел 4 выстрела из своего пистолета, покрытого его собственным Хаки. Пули летели быстрее, чем кто-либо мог заметить, и поразили лейтенанта Карсона и остальных трех командиров, прибывших на кораблях. На ногах остались только Джек и недовольный капитан
“Ч-кто ты?!!!” - Крикнул капитан.
Джек, не обращая внимания на капитана, подошел к нему поближе, медленно выходя на свет костра.
“В следующий раз, когда вы попытаетесь убить человека, убедитесь, что вы посылаете правильных людей для этой работы”- Сказал Джек, его голос сочился ненавистью. Он всегда знал, что морские дозорные были коррумпированными ублюдками, но опыт того, что они делают с кем-то, кто является просто потенциальной угрозой и ничего не сделал, привел их к новому минимуму в его книге.
Услышав слова Джека, капитан сделал шаг назад. Сейчас он был по уши в дерьме. Он проверял базы в Ист-Блю, и когда он добрался до Корал-Тауна, его друг Карсон рассказал ему о неуважительном охотнике за головами, который смотрел на морских дозорных свысока и считал правительство мусором.
Он слышал историю о том, как человек, известный как "Катаклизм", жестоко убил козла Гейтса на глазах у всех в городе, и он знал, что если дело дойдет до боя один на один, он проиграет. Он не мог даже попытаться договориться или дождаться подкрепления из штаба, поскольку действовал в одиночку.
“Ты знаешь, кто я?!!!! Если ты будешь связываться со мной, все, что ты получишь - это смерть!!” - Сказал капитан, пытаясь запугать этого человека.
“Я вижу только мертвеца” - Сказал Джек, прежде чем броситься вперед с мечом в руке. Капитан выхватил меч и блокировал тяжелый удар, от которого чуть не рухнул на землю.
“Кто он такой, черт возьми?!!!” - Капитан внутренне вскрикнул. Он никогда не чувствовал таких ударов от своего наставника, но его наставник был вице-адмиралом. Джек продолжал размахивать мечом, не давая человеку шанса контратаковать, иногда получая небольшие порезы на руках и ногах человека, но никаких жизненно важных органов.
“Я думал, ты гений, но ты просто жалок!!” - Взревел Джек, взмахнув мечом со всей силой, что у него была, по восходящей дуге. Лезвие соединилось, и капитан был почти разрублен надвое. Его рука с мечом была отрезана от тела, и теперь он лежал в луже собственной крови.
“Когда штаб узнает об этом ...” - Джек не дал капитану закончить фразу, наступив ногой покрытой Хаки на голову мужчины. Он не был заинтересован в том, чтобы выслушивать какой-то идиотский монолог от кого-то, кто пытался его убить.
Убив капитана, Джек обыскал его тело и нашел небольшой блокнот. Просматривая его, Джек нашел детали, касающиеся техники Рокусики. В записной книжке была информация только о технике “Железное тело” и бумажном искусстве.
“Неудивительно, что капитан не пытался использовать эти приемы во время боя” - Подумал Джек, поворачиваясь, чтобы взглянуть на окровавленный труп.
“А я-то думал, что мне сойдет с рук то, что мне не придется покупать эту чертову инструкцию”- Проворчал Джек, прежде чем направиться в лагерь.
Там, конечно, были тонны денег и золота, и не было смысла оставлять их для флота. Джек нашел 2 хранилища, и у них обоих были миллионы белли внутри. Сложив все в свой инвентарь, он собрался уходить, желая вернуться в свою комнату и немного поспать.
Когда он уже собирался покинуть базу Морского дозора, его осенила одна мысль. Быстро вернувшись на базу, он вытащил все тела, которые хранил с сегодняшнего вечера. Начиная с убийства в отеле, кораблей в доках, а теперь и здесь, у него было в общей сложности 83 трупа солдат морского дозора, и он определенно найдет им хорошее применение.
Настроив все идеально, Джек зашел в магазин и купил улитку, которая могла делать снимки и видеозаписи, сфотографировал под разными углами, потом снял на видео кровавую сцену.
Удовлетворившись своей работой, он быстро зашел в редакцию газеты "Уорлд Экономи Ньюс" (WENP) и прежде чем вернуться в свою комнату, бросил фотографии, но обнаружил, что женщина, которой было поручено соблазнить его, все еще лежит без сознания в его постели. Джек слишком устал, чтобы разорвать ее на части, поэтому подошел и свернул ей шею.
“Чисто и эффективно” - Он подумал, прежде чем спрятать ее тело и заснуть.
На следующее утро он спустился вниз и сел за стол завтракать. Комната была довольно пуста, и те, кто был здесь, обсуждали ужасное нападение на базу Морского дозора. Дозорных, у которых были свои дома на острове, пришли и заперли так, что никто не мог попасть наружу, чтобы увидеть это. Но каким-то образом в газете появились фотографии, и они попали на первую полосу.
Это видел не только Ист-Блю, но и весь мир. Там была большая кровавая сцена, освещенная светом костра, и то, что она показала, потрясло многих до глубины души.
С трупов солдат Морской дозора что-то было написано.
Там были слова: "ПРАВОСУДИЕ СВЕРШИЛОСЬ"


    Ями Ями но Ми

    Пока Джек читал статью о нападении на Морских дозорных и послание, написанное из трупов Морских дозорных, он решил посмотреть, сколько денег он собрал за время прогулки. Глядя на его общий баланс в 438 260 000 белли, вызвало большую ухмылку, которая распространилась от уха до уха.
Это даже не считая золота и драгоценностей, или каких-то предметов вроде кораблей, это были просто белли.
“Да пошли вы, суки!!” - Крикнул Джек про себя, прежде чем отправиться прямо в секцию Дьявольских плодов и купить Ями Ями но Ми за 300 000 000 белли. Увидев, что редкий плод появился в его инвентаре, Джек побежал обратно в свою комнату, чтобы достать его оттуда. Когда плод появился в его руках, вместе с ним появилась и инструкция. Глядя на инструкцию, он снова улыбнулся.
Ями Ями но Ми
Это дьявольский плод типа: Логия.
Который позволяет пользователю создавать, контролировать и трансформироваться в тьму по своей воле, делая пользователя Человеком Тьмы. Он позволяет пользователю контролировать темноту и ее уникальное свойство гравитации. В отличие от других плодов типа Логия, пользователь не может стать неосязаемым, чтобы избежать атак, но он может поглощать и исцелять атаки.
Основные Способности.
Черная дыра: Распространяет темноту на большую площадь и, как настоящая черная дыра, поглощает все, что выбирает пользователь. При проглатывании человек или предмет подвергается большому количеству гравитации и раздавливается, если пользователь так приказывает.
Освобождение: Используется после Черной дыры, изгоняет все разрушенные остатки того, что поглотила тьма сразу. Может использоваться в любом направлении, и с гравитационными силами под доменом пользователя, может усиливать силу снарядов.
Черный вихрь: Протягивая одну руку к противнику или объекту, активирует гравитационную силу тьмы, чтобы притянуть человека/объект в руки пользователя.
Способность сводить на нет силы других дьявольских плодов:
В отличие от моря и морского камня, которые могут только помешать пользователям Дьявольских плодов контролировать свои силы, и пользователей Хаки Вооружения, которые могут только обойти защитные аспекты, такие как неосязаемость Логии, обнуление Тьмы является абсолютным, что делает его таким, как будто пользователи Дьявольских плодов никогда не получали свои силы вообще.
Должен касаться цели или чего-то еще на цели. Способность аннулировать дьявольские плоды дает пользователю возможность съесть второй дьявольский плод, но плод Ями Ями но Ми должен быть съеден первым.
Будьте осторожны: в то время как тьма также поглощает атаки, пользователь плода все еще уязвим для атак, которые не проходят через тьму. Если пользователь не сможет вовремя принять атаку, он может пострадать, как и любой другой нормальный человек, но боль будет усиливаться до тех пор, пока не будет сведена на нет пользователем.
Сила Тьмы носит коррумпированный характер. Если пользователь не может приручить и стать единым целым с Тьмой, его душа станет жертвой, и он потеряет рассудок.
Тьма поглощает все вокруг, даже свет не может убежать. Его сила безгранична, ослаблена только воображением пользователя.
Когда Джек закончил читать инструкцию, он пребывал в оцепенении. Это дало ответ на некоторые вопросы, которые у него уже были по поводу плода. Все всегда думали, что он обладает способностью забирать Дьявольские плоды у своих хозяев после того, как Черная Борода забрал силу Белоуса из его трупа.
Джек уже придумал, как сделать так, чтобы Дьявольский плод появился в плоде с которыми он был наиболее совместим, и зная хитрость Черной Бороды, вероятно, было не так уж и сложно получить информацию о том, как выглядит плод Бара Бара но Ми, и просто держать плод, с которым он был совместим, спрятанным в его тьме.
К тому же он был слишком сломан. Если бы это было возможно, Черная Борода охотился бы на всех с помощью мощного Дьявольского плода и украл бы их силу для своих подчиненных, что сделало бы его непревзойденным.
Джек собирался тут же съесть плод, но его остановила коррумпированная натура. Он не хотел случайно убить всех на острове, если не сможет контролировать себя. Положив его обратно в свой инвентарь вместе с листком бумаги, Джек решил немного уединиться, чтобы сделать это.
Пока он был один, Джек занялся инвентаризацией и продал корабли Морского дозора и все остальное, что не смог сохранить или продать в городе. Он сохранил все золото и драгоценности, полагая, что сможет получить за них больше от кого-то другого. Он также хранил гору оружия, включая пушки с кораблей.
Продав все, он вернулся к 396 800 000 белли, что было прекрасным зрелищем. Продавая вещи, он заметил блокнот с двумя техниками Рокусики – “Совершенно забыл об этом” - Он пробормотал себе под нос.
Заглянув в магазин, он стал искать инструкцию по Рокусики. Руководство появилось, но удивительно, что там также была каждая техника, продаваемая индивидуально. Цена полного руководства составляла 500 000 000 белли, а каждая техника продавалась по 85 000 000 белли.
Раздобыть все плоды по отдельности стоило бы на 10 000 000 белли дороже, но поскольку у него уже было две ягоды, он сэкономил бы 160 000 000 белли, если бы просто купил оставшиеся 4 плода по отдельности. Лунная походка определенно была той, которую он купит в первую очередь. В аниме CP9 немного использовали её в бою, но Джеку казалось, что они не использовали её в полной мере. Так или иначе, он решил отложить покупку до тех пор, пока не доберется до места, где сможет тренироваться самостоятельно.
Заглянув в свой инвентарь, Джек вытащил карту Ист-Блю. Просматривая места, которые могли бы стать хорошими тренировочными площадками, он увидел остров. Он читал об этом острове, и на данный момент он не только был безлюдным, но на этом острове было что-то, чего он очень хотел.
Заглянув в магазин, он нашел нужный предмет. Посмотрев на цену, он решил пойти туда и найти его сам, а не платить за него 275 000 000 белли. Пробираясь через город, он нашел нескольких торговцев и сумел заложить много своего "унаследованного" золота за кругленькую сумму. У него все еще был приличный размер в инвентаре, потому что он не хотел, чтобы Морские дозорные приходили и задавали неправильные вопросы. Остаток дня Джек ходил из магазина в магазин, запасаясь всем, что ему понадобится в течение нескольких месяцев, так как он не был уверен, сколько времени займет его обучение, но он не хотел продолжать использовать свой собственный магазин, если ему это не нужно.
На следующий день Джек отправился в доки, вытащил свою маленькую лодку из инвентаря и отплыл. Во время плавания Джек столкнулся с несколькими пиратами, и как и первая группа людей, которых он встретил в этом мире, их судьбы были мрачными. Он прошел мимо нескольких торговых и транспортных судов, но они были дружелюбны, так что он не беспокоился о них.
Через 6 дней плавания он увидел приближающийся к нему корабль Морского дозора.
“ Ой, здорово !! Больше собак, с которыми нужно иметь дело!!” - Сердито сказал Джек, ни к кому конкретно не обращаясь.
Когда судно, наконец, остановилось, человек в морской форме спрыгнул вниз и приземлился на его маленькую лодку, дико раскачивая ее. Когда корабль наконец успокоился, разъяренный Джек подошел к дебилу и без всякого предупреждения пнул его прямо в член.
Морской дозорный тяжело опустился на колени, его руки инстинктивно держали теперь уже сломанный и кровоточащий член.
“ТЫ ТУПОЙ СУКИН СЫН!!! ТЫ ЧУТЬ НЕ ПОТОПИЛ МОЮ ЛОДКУ!!” - Прорычал Джек на бывшего мужчину.
На борту большого морского судна раздавались крики, но Джек не мог расслышать, о чем они говорили. Взяв дозорного за горло, Джек поднял его на уровень глаз.
“Вы, заносчивые пёзды, думаете, что только потому, что вы носите униформу, вы можете делать все, что захотите!! Но, я не собираюсь терпеть это дерьмо” - ядовито сказал Джек.
Взглянув на нескольких сердитых солдат, Джек ухмыльнулся им, прежде чем швырнуть дозорного на борт корабля так сильно, как только мог, вызвав довольно сильный всплеск, в то же время заставив их корабль немного качнуться. Все, кто смотрел, думали, что это похоже на то, когда кто-то наступает на жука, только на этот раз жук влетел в обувь.
В то время как все Морские дозорные тупо смотрели на кровавое пятно, которое когда-то было их товарищем, Джек воспользовался этим моментом, чтобы прыгнуть на борт их корабля. В ту же секунду, как он приземлился, он вытащил свое оружие и начал убивать со страстью.
“Враг Атакует!!” - Кто-то закричал, прежде чем его тело было разрублено надвое.
Прошло совсем немного времени, прежде чем все, кто попадался на глаза, были либо заколоты, либо расчленены, либо застрелены, либо разбиты насмерть. Послав своё Хаки по всему кораблю, Джек обнаружил, что в тюремных камерах корабля остались живы двое мужчин и женщина, а в складском отсеке все еще прятались четверо солдат Морского дозора.
Спустившись вниз, он выпустил Хаки победителя, направив его только на солдат, которые прятались. Увидев, как они падают на землю, он направился к тюремным камерам. Когда все трое увидели мужчину с окровавленным мечом, вошедшего в тюремный блок, у обоих на лицах появилась надежда, а женщина побледнела.
Все они слышали бой на главной палубе и пришли к выводу, что дозорные сражаются с пиратами. Мужчины могли присоединиться к пиратам, но обычно у пиратов было только одно применение женщине.
“Так что же мы имеем здесь?” - Сказал Джек вслух, не обращаясь ни к кому конкретно.
(автор)
Мне действительно все равно, если это не совсем похоже на оригинальный Ями Ями но Ми плод. Это имеет больше смысла для меня, и будет работать для того, что я планирую позже.(автор)


    Остров Сиксис

    Джек стоял перед тремя заключенными в камерах.
“Так по какой же именно причине вы все оказались за решеткой?” - С любопытством спросил Джек. В зависимости от того, как они ответят, будет решаться их судьба.
“Нас похитили, когда мы попались на глаза какому-то аристократу” - Сказал один из мужчин.
“Морские дозорные сопровождают нас в Королевство Гоа, чтобы мы могли работать на аристократов”
Выслушав обоих мужчин, Джек перевел взгляд на женщину: “А ты?” - Спросил Джек, уже догадываясь, по какой причине ее похитили.
“Я ... меня п-взяли в п-наложницы” - Женщина запнулась, и из ее глаз потекли слезы.
К удивлению Джека, один из мужчин встал перед ней, действуя как щит.
“Может, ты и убил дозорных, но я не позволю тебе или твоим людям даже пальцем тронуть мою сестру!!” - Сказал он со всей храбростью, на какую был способен. Второй мужчина, который заговорил первым, тоже встал на защиту женщины, не сводя глаз с Джека.
Услышав их слова, Джек даже позволил себе улыбнуться. В мире, полном отбросов общества, он стоял перед двумя людьми, готовыми на верную смерть, чтобы защитить беспомощную женщину.
“А что бы ты сделал, если бы я просто выстрелил в тебя из пистолета?” - Спросил Джек, желая знать, как далеко они зайдут.
“Тогда тебе лучше убить меня!!” - Сказал брат, в то время как другой мужчина просто кивнул в ответ на его слова.
“Ха-ха, я не собираюсь причинять вред кому-либо из вас или поднимать руку на женщину без её согласия. Я признаю, что я не святой, но я никогда не стану кем-то вроде них” - Сказал Джек, подходя к ящику, в котором лежали ключи от камеры, и отпирая дверь. Спустившись в грузовой отсек, Джек вывел четырех потерявших сознание дозорных обратно на палубу. Трое бывших заключенных не были слишком уверены в том, что произойдет дальше, поэтому они просто последовали за незнакомцем.
Когда трое гражданских поднялись на палубу, они побледнели при виде открывшейся перед ними сцены. Вокруг лежали расчлененные тела морских дозорных, а вокруг никого не было, так что все это сделал странный человек. Глядя на таинственного человека, они наблюдали, как он перекинул через балку четыре веревки, а затем завязал несколько петель на одном конце.
После того, как веревки были закреплены, он принес четыре бочонка и положил их под петли, а затем подошел и связал руки морских дозорным за спиной и ноги близко друг к другу, чтобы они не могли ходить. Когда ему всё понравились, он схватил ведро с водой и облил четверых мужчин, разбудив их.
Когда четверо дозорных пришли в себя, их охватила паника. Джек не стал объяснять ситуацию связанным солдатам, вместо этого он поднял их одного за другим и поставил на бочки, одновременно надевая веревки на их шеи.
“Пожалуйста, не делай этого!!” - Крикнул один из морских дозорных, в то время как двое из них уже были в слезах, не говоря ничего связного. Четвертый, похоже, смирился со своей судьбой и стоял спокойно.
“Вы четверо приговорены к повешению за шею до самой смерти за преступления против невинных. Вы не выполняли свой долг как морские дозорные, чтобы служить и защищать людей этого мира, решив закрыть глаза на тех, у кого есть богатство. У вас есть какие-нибудь последние слова перед встречей с создателем?!!!” - Крикнул Джек без всяких эмоций на лице. Они заслуживали смерти, и это было подходящим наказанием для любого.
В конце концов, снова раздались крики и мольбы. Джек дал им поплакать несколько минут, а потом подошел к ним сзади и выбил бочки из-под них. Прошло совсем немного времени, прежде чем они все перестали двигаться, их души отпустили тела. Джек не стал сразу рубить их тела, вместо этого он обошел вокруг и бросил расчлененные части тела с корабля в воду. Все это время трое граждан наблюдали за происходящим с широко открытыми ртами.
Наконец брат девочек заговорил: "Кто ты?” - Спросил он явно испуганным голосом.
Когда Джек снова обратил свое внимание на них, он бросил на них раздраженный взгляд, прежде чем сказать: "Разве это не грубо - спрашивать, не представившись сначала самому?” - Его тон, имитировал его взгляд.
Понимая, что этот человек был действительно прав, брат, по крайней мере, имел приличие выглядеть сожалеющим.
“Пожалуйста, позвольте мне начать все сначала. Меня зовут Билл Джонс, а это моя сестра Таня. Джентльмен с нами - Люк Строус, человек, который пытался помочь нам, когда нас захватили морские дозорные” - Сказал Билл, указывая на сестру и Люка.
“Можете называть меня Катаклизмом” - Сказал Джек, а затем продолжил выбрасывать трупы за борт, пока не остались только висящие. Подойдя к ним, Джек вытащил свою видео-улитку и сделал несколько снимков. Он сделал бы это и раньше со всеми мутировавшими трупами, но не хотел, выглядеть как полным психом.
Как только он получил все фотографии, которые хотел, и милое маленькое видео, Джек снова обратил свое внимание на Билла – “Ладно, с меня хватит. Вы трое можете взять одну из спасательных шлюпок вон там” - Сказал Джек, указывая на три маленькие лодки, которые были привязаны к борту корабля – “На борту есть много еды и воды, которые вы можете взять для себя, так что отправляйтесь”
“Этот корабль исчезнет через несколько минут вместе со всем, что на нем есть, так что сделайте это быстро” - Сказал Джек, убеждая их сделать это быстро. Услышав его слова, они все подумали, что он собирается взорвать корабль, поэтому они побежали вниз и собрали кучу еды и воды, как предложил Джек, но Люк также схватил винтовку, меч и несколько коробок боеприпасов.
“Умно...” - Подумал Джек, глядя, как Люк вооружается.
Когда они погрузили все в спасательную шлюпку, Джек помог им спустить ее в воду, а затем сам опустился на свою маленькую лодку, не прыгая, как это должно было бы сделать определенное количество брызг крови.
Джек подошел к краю своей лодки и дотронулся до большого морского корабля, убирая его в инвентарь. Когда трое зевак увидели, что произошло, они снова уставились на него, опустив челюсти – “Как ты это сделал?!!!” - Закричала Таня.
У Джека чуть не зазвенело в голове от ее крика. “Может, она и привлекательна, но, Боже мой, ее голос раздражает!!!” - Подумал Джек про себя.
"Магия”- Он сделал невозмутимый вид, а затем начал возвращать свою маленькую лодку на прежний курс.
Когда он отплыл, трое только что освобожденных гражданских просто смотрели на него, не потрудившись сделать ни шагу.
“Я не могу поверить, что это только что произошло” - Сказал Билл Тане, которая была так же потрясена, как и он.
Люк же, напротив, все еще пребывал в оцепенении, размышляя про себя: “Я найду тебя снова в будущем, и может быть, тогда я смогу быть рядом с тобой” - подумал он, прежде чем вернуться к реальности. Они начали грести с того места, откуда пришли раньше, надеясь вернуться домой до того, как появятся новые морские дозорные. Увидев, как ведут себя морские дозорные, и что они делают со слабыми и невинными, они потеряли всякое уважение к предполагаемым опекунам.
Джек плыл еще три дня, прежде чем наконец добрался до места назначения. Ступив на маленький необитаемый остров, он почувствовал не страх и не одиночество, а волнение.
“Так это и есть Сиксис? Давайте посмотрим, есть ли здесь плод Мэра Мэра но Ми!!! (плод пламени пламени) - Радостно воскликнул Джек.


    Пробуждение силы

    Прибыв на Сиксис, Джек осмотрел остров. Он был крошечным для острова, размером примерно с тот, на котором он появился, когда впервые попал в этот мир. Там был небольшой лес, много камней, и после того, как он использовал своё Хаки, он обнаружил, что там нет никакой дикой природы вообще. Даже птиц.
“Чертовски хорошо, что у меня уже есть еда” - Подумал Джек, оглядываясь по сторонам - “плод Мэра Мэра но Ми должен быть где-то здесь. Надеюсь дьявольский плод не испортился…” - Пробормотал Джек, начиная обыскивать остров. Гуляя по лесу, обыскивая деревья и землю, Джек видел только листья и камни в течение первых нескольких часов. Только когда солнце начало садиться, что-то оранжевое показалось ему на дереве недалеко от центра острова.
“ЭТО ОНО?!!!”- Взволнованно подумал Джек, прежде чем на бешеной скорости броситься к нему.
Добравшись до странного плода, Джек не смог сдержать безумного смеха, который нарастал при одном взгляде на него. "ХАХАХА УРАА БЛЯТЬ ЕЕЕЕЕ!!! Капитан Джек в деле суки!!” - Он взревел на весь мир. Он нашел его. В его руках был плод Мэра Мэра но Ми. Это был круглый оранжевый плод, состоящий из многих компонентов в форме пламени с завихрениями на каждом из них, и имеет завихренный стебель на вершине.
“Это определенно плод пламени” - Джек подумал, прежде чем занести его в опись. К тому времени, как он нашел плод, было уже очень темно. Джек нашел миленькую полянку и поставил там свою лодочку. Пока он здесь, она будет служить ему чем-то вроде дома.
На следующее утро Джек проснулся рано и бодро, чтобы начать новый день. Первым делом он достал темный плод и, не теряя времени, откусил от него большой кусок. Он знал из аниме, что дьявольские плоды все отвратительны на вкус, но ничто не могло подготовить его к этому.
“Угу!! СУКИН СЫН!!” - Он закричал, пытаясь сдержаться. Это была самая мерзкая вещь, которую он когда-либо держал во рту. После того, как его несколько раз чуть не стошнило, вкус, наконец, покинул его рот.
“Хорошо, что я принял это перед завтраком, иначе мне снова пришлось бы есть” - Подумал он, прежде чем сосредоточиться на силе тьмы, и материализовал в своих руках черный шар. Темнота сформировалась по его команде, и это было очень легко сделать. Он также попробовал черную дыру на части окружающего леса, и было так здорово наблюдать, как деревья и скалы просто исчезают в темноте.
Он стрелял камнями с определенной скоростью, и идеи для этого продолжали появляться в его голове. “Представляю, что использую его с пушечными ядрами...” - Сказал он себе, прежде чем попробовать еще несколько ходов. После еще одной проверки его новых способностей ему пришла в голову мысль.
“Разве там не говорилось, что он попытается развратить меня? Я не чувствую никакой разницы” Джек перебрал все свои воспоминания и был совершенно уверен, что не изменился с тех пор, как съел плод – “Может быть, это просто требует времени?”- Он подумал, прежде чем решить, что разберется с этим, когда дело дойдет до этого.
Джек часами практиковался со своей новой властью над тьмой и понял, что ему нужно практиковаться намного больше, чтобы иметь возможность полностью контролировать тьму на мастерском уровне.
“Пробудить тебя будет нелегко, но я сделаю это!!” - Сказал он, и его голос был полон решимости.
Когда день закончился и солнце село, Джек почувствовал, как что-то внутри него изменилось. Использовать силу было намного проще, и он чувствовал, что получил небольшой толчок к своей силе. Решив, что ему следует проверить все еще раз, он использовал Черную дыру, но на этот раз он чувствовал, что диапазон увеличился не по дням, а по часам. Он не был уверен, насколько далеко простирается его тьма, но она определенно была за пределами острова.
Он чувствовал, что его контроль также стал легче, и он мог точно контролировать то, что входило в его Черную дыру.
“Если я разбужу этот дьявольский плод, смогу ли я использовать эту силу в любое время, когда захочу?” - Подумал он, думая, что это возможно, ведь в описании говорилось, что его сила - безгранична. После нескольких часов тренировок он был измотан до такой степени, что больше не мог двигаться. Даже не потрудившись добраться до своей маленькой лодки, он тут же рухнул в лесу и заснул.
В ту ночь, когда он спал, он чувствовал, как что-то подталкивает его к хаосу и разрушению, но в то же время он чувствовал, что другая часть его самого действует как щит, не давая мыслям проникнуть в его разум. Та часть его разума, которая защищала его, была твердой и нерушимой, никогда не колеблясь от того, кем он был. Если бы он был в сознании все это время, то сразу понял бы, что его воля была настолько плотной, что защищала его даже без его намеренной попытки.
На следующее утро Джек проснулся, чувствуя себя немного разбитым. Оглядевшись, он вспомнил, что слишком устал, чтобы добраться до постели, но теперь уже ничего не мог с этим поделать. Ему показалось, что прошлой ночью он что-то почувствовал, но также быстро, как и появилось, оно исчезло.
“Интересно, что это было?- Это было мое воображение?” - Спросил себя Джек.
В конце концов он ничего не понял и просто решил забыть об этом. Съев гору еды, Джек вернулся к тренировкам. Он не просто сосредоточился на своем дьявольском плоде. Он тренировал свое мастерство владения мечом и даже начал тренироваться с двойным оружием. Его стиль с мечом и пистолетом был великолепен и будет его основным стилем боя, но он хотел еще несколько стилей, с которыми людьми будет не так легко бороться. Тренировать способности стрелка было на самом деле довольно легко. Он купил два прекрасных револьвера с быстро заменяемыми цилиндрами. Он также купил несколько дюжин цилиндров для них, так что он мог просто продолжать менять их, пока он не опустеет. Каждый цилиндр содержал по 8 патронов и мог быть заменен обычным человеком за 10 секунд.
Джек умудрился сбить это время с ног делая всё за 5 секунд, когда он стоял неподвижно, но это заняло у него 2 секунды, когда он двигался с самой высокой скоростью. Это было все еще лучше, чем кто-либо другой, о котором он слышал, но он решил, что будет продолжать тренировать это, пока не сможет довести до 1 секунды во время бега. Его меткость в обращении с двумя пистолетами была на таком уровне, на котором мало кто мог быть. Он также практиковался покрывать свои пули своим Хаки, так что это было его второй натурой.
После нескольких недель обучения всему, что он уже знал, он решил пойти на попятную и купить остальные четыре техники руководства Рокусики. Теперь у него были все плоды по цене 85 000 000 белли каждый, что делало его беднее на 340 000 000 белли. Теперь у него оставалось только 56 000 000 белли, хотя у него все еще оставалась большая часть золота и драгоценностей. Лунная походка, Бритье, железное тело, пальчиковый пистолет, бумажное искусство и удар бури. (Автор: Если вам не нравятся имена, или если я их неправильно понял, просто приймите это.) Он будет тренировать их, пока не станет достаточно опытным, чтобы использовать их по команде. Железное тело было единственным, с которым он не мог полностью справиться, так как оно работало лучше, когда кто-то бил тебя, чтобы закалить твое тело.
::::Перерыв::::
Пока Бог наблюдал, как его развлечения продолжают бить себя за его обучение, один вопрос продолжал плавать в его мыслях - "Что с ним не так?” - Бог наблюдал за Джеком с тех пор, как он пришел в этот мир, и по большей части он был чрезвычайно удивлен. Когда он наблюдал, как Джек убивает пиратов после того, как покинул свой исходный остров, он был удивлен, что этот смертный, который никогда раньше не убивал, мог делать такие вещи, но просто подумал, что он уже смирился с этим миром и что ему придется делать, если он хочет выжить здесь. Бог смеялся над своей метафорической задницей, когда убивал морских дозорных и произносил "Правосудие свершилось" вместе с их телами. Это было прямое "пошел ты" в лицо тем, кто проповедовал, что такое справедливость на самом деле. Когда Джек съел свой дьявольский плод, Бог ждал, как он отреагирует на всепоглощающую тьму, которая может поглотить даже личность человека и исказить ее в зависимости от определенных ситуаций, но, к его удивлению, ничего не произошло. Джек определенно был правильным выбором для его развлечения, и Бог не мог дождаться, чтобы увидеть, что произойдет дальше.
::::Конец Перерыва::::
После нескольких месяцев тренировок Джек чувствовал себя так, словно был готов к пламени Мэра Мэра но Ми. Вынимая его из инвентаря, он был возбужден и в то же время страшился того, что должно было произойти. Он получит больше энергии, но ему придется снова пройти через этот ужасный вкус.
“Через секунду все будет кончено. Через секунду все будет кончено” - Повторял он про себя, пытаясь набраться храбрости, чтобы откусить кусочек. Наконец, решившись на это, он откусил большой кусок оранжевого плода.
“Какого хрена эти штуки такие мерзкие?!!!” - Крикнул он, когда ужасный привкус покинул его рот. Ему потребовалось несколько секунд, чтобы прийти в себя и перестать тяжело дышать. На самом деле вкус у него был хуже, чем в первый раз, что, по его мнению, было невозможно. Стоя неподвижно, он сосредоточился на бушующем в нем огне и, к своему удивлению, увидел черное пламя.
“Оба фрукта объединились?!!” - Взволнованно подумал он. Не теряя ни секунды, Джек обрушил на дерево волну чистого огня. Дерево горело до тех пор, пока не осталось абсолютно ничего. Джек подошел и заметил, что даже корни в земле тоже сгорели дотла. Еще одним сюрпризом было то, что он сжег только дерево и ничего больше, прежде чем пламя рассеялось. Он только сосредоточился на дереве, когда выпустил пламя, но все еще думал, что оно распространится.
Джек пытался использовать только один плод за раз, и было совсем не трудно использовать только темноту или только оранжевое пламя, но было более естественно использовать их оба сразу. Он попытался использовать черную дыру с пламенем, и оно поглотило все, как обычно, но когда все было в его темном пространстве, он мог теперь выпустить волны темного огня, сжигая все до пепла.
Когда он использовал Освобождение, чтобы удалить все из темного пространства, повсюду лежали груды пепла. Он проверил его еще несколько раз, и оно не сожгло бы ничего, чего бы он не хотел. Он даже посадил два дерева в своем темном пространстве и сжег одно до пепла, оставив другое совершенно невредимым.
“Интересно, на что это похоже для живых существ?” - Подумал он про себя.
Когда эта мысль пришла ему в голову, он замер.
“Могу ли я войти в темное пространство?” - Пробормотал он себе под нос. Он никогда раньше не думал об этом, и он не знал, как это будет работать, но он решил, что попробует. Джек не мог заставить себя погрузиться в темноту, но он узнал кое-что интересное. С помощью комбинации из плодов он теперь мог стать неосязаемым и двигаться вперед, как тень.
Он мог двигаться быстрее, чем когда-либо, даже когда пользовался Бритвой – “Держу пари, я мог бы дать этому легкому хрену Кизару побегать за своим плодом!!” - Взволнованно подумал он. На самом деле он не мог двигаться со скоростью света, но Кизару не мог полностью использовать свой дьявольский плод должным образом, потому что разум не мог двигаться и обрабатывать все вокруг него со скоростью света.
Попробовав еще несколько способностей, он в конце концов создал гигантский шар темного огня. Ему потребовалось некоторое время, чтобы держать его устойчивым, и сила, которую он потребовал, была немного больше, но это было управляемо. Сфера темного огня была около 100 футов в диаметре, и любой, кроме него, кто взглянул бы на нее, почувствовал бы ужас.
Джек создал его, потому что хотел что-то попробовать, и к его полной и абсолютной радости это сработало. Джек мог передвигаться по шару одной лишь мыслью. Это было не так сильно, как плоды из комнаты законов, но это было потрясающе. Он не мог поменяться местами с тем, что положил внутрь, но он мог раздавить или ограничить все внутри своей собственной волей.
Он бросил несколько камней внутрь сферы и разорвал их на части темным огнем – “Я... Я думаю, что только что переломил мир” - Тихо сказал себе Джек, позволяя сфере рассеяться – “Хотя я и не знаю, как это отразится на ком-то вроде Шанкса или Гарпа, обычным людям – просто пиздец” - подумал он с довольной улыбкой на лице.
Джек тренировался еще несколько месяцев, когда почувствовал, что что-то внутри него изменилось. Его пламя горело сильнее, и количество энергии, которой он обладал раньше, увеличилось.
“КАК, ЧЕРТ ВОЗЬМИ, Я УЖЕ РАЗБУДИЛ ПЛОД Мэра Мэра но Ми?!!!” - Крикнул Джек, ни к кому конкретно не обращаясь. Он пробыл на Сикси всего лишь около года. В течение этого года он использовал свои знания из предыдущего мира, чтобы попытаться усилить свое пламя, и это сработало.
Он мог усилить свое пламя так, чтобы оно было белым или синим, а не только оранжевым, которое Эйс использовал в сериале. Он мог бы превратить в факел мусор и расплавить металл в одно мгновение, если бы захотел, но он все еще думал, что ему нужно еще многому научиться, чтобы пробудить свой плод, но не было ничего плозого в том, что уже было достигнуто.
"Хорошо.... Пора идти и разрушить этот мир!!” - Жестоко сказал Джек, прежде чем направиться к своей маленькой лодке. Он проведет здесь еще одну ночь, а на рассвете отправится в путь.


    Добрые дела

    Солнце ярко светило в небе, а Джек с ухмылкой на лице шел к берегу острова. Он знал, что Эйс и Дьюз застрянут здесь примерно через год, поэтому решил оставить им послание, вырезанное на склоне крошечной горы валунов. Он был уверен, что они легко найдут его, когда будут искать еду.
Оно гласило: "Эй, неудачники. Я знаю, что вы здесь застряли, и это вызывает у меня отличный смех на данный момент. Я оставил вам веревку и кое-какие вещи, чтобы построить маленький плот или лодку. Я оставил все в одном месте, теперь вам просто нужно найти это всё!! Кроме того, в небольшой пещере в центре острова, в ящике, есть некоторые непортящиеся продукты. Если ты нашел их первым, то пошел нахуй, надеюсь, ты ими подавишься. Эйс, ты неудачник как пират и, вероятно, должен вернуться домой. Во всяком случае, я живу в большом тепле и уюте! До свидания"
Одна только мысль об этом послании, когда он добрался до берега, заставила его рассмеяться.
“Будут ли они жить или умрут сейчас, зависит только от них” - Сказал он, прежде чем вскочить в лодку и отправиться в путь. Сейчас у него было мало средств, но он знал идеальное место, чтобы получить больше. Посмотрев на карту, он нашел свой следующий пункт назначения.
Джек успел проплыть всего несколько часов, прежде чем наткнулся на уродливый пиратский корабль. На флаге был череп со скрещенными костями, но череп имел большой красный нос.
"Похоже, это Пираты Багги " - радостно подумал Джек. В будущем он все равно отправился бы в Орандж-Таун, чтобы убить их, так что это было очень хорошо. Пираты Багги изменили курс и направились к нему.
“Вот и они” - Сказал Джек довольно сухо, но улыбка на его лице выдала то, что он действительно чувствовал. Прошло совсем немного времени, прежде чем Пираты Багги добрались до него, затем они спустили несколько веревок, и трое пиратов спустились вниз и мягко приземлились на его корабль.
“Морские дозорные могли бы кое-чему научиться у них”- Подумал Джек с некоторым удивлением. Когда трое пиратов увидели, что на маленьком суденышке всего один человек и что на борту нет ничего ценного, они велели ему взобраться по веревке, чтобы он мог встретиться с их капитаном.
Когда Джек поднялся на борт большого корабля, его встретила куча цирковых подражателей, уставившихся на него со злобными ухмылками на лицах. На большом стуле сидел худощавый синеволосый человек, похожий на клоуна. Он был одет в полосатую бело-красную рубашку с короткими рукавами, белые перчатки, напоминающие те, что носят клоуны, пояс вокруг талии, как и многие другие пираты, и пару свободных штанов, доходящих до икр, чуть выше пары полосатых носков и остроносых ботинок.
“Добро пожаловать на борт корабля печально известного капитана Клоуна Багги. Трепещите передо мной!!” - Крикнул Багги, поднимаясь на ноги и стараясь выглядеть как можно более угрожающе.
Джек изобразил на лице ужас – “Пора устроить им представление” – подумал он, прежде чем сказать: "Ты клоун Багги?!! Тот самый Багги, который только и делал, что прятался в тени тех, кто сильнее его, потому что он слишком пиздатый, чтобы делать что-нибудь сам?!!Ух ты!! Я должен сказать, что встреча с тобой лично, хуже, чем я думал. Эта отвратительная штука, которую ты называешь носом, просто заставляет меня хотеть оторвать его, потому что он не может быть настоящим” - Сказал Джек, сменив испуганный взгляд на дерзкую ухмылку.
Когда Багги услышал слова Джека, он пришел в ярость. Его команда испугалась и даже сделала несколько шагов назад. Их капитан всегда приходил в ярость, когда кто-нибудь задирал перед ним нос.
“ЧТО ТЫ СКАЗАЛ?!!!” - Багги закричал от злости.
Самоуверенная ухмылка не сходила с лица Джека, когда он сказал: "Слухи никогда не говорили, что ты слишком глуп, чтобы понять оскорбление. Я думаю, что мне придется информировать массы”
При этих словах Багги вытащил 8 кинжалов из своего плаща и вложил их между пальцами, прежде чем его туловище отделилось от ног, а затем его туловище начало лететь к нему. Джек подождал, пока Багги приблизится к нему вплотную, а затем быстрее, чем кто-либо успел заметить, Джек ударил Багги по палубе корабля кулаком, покрытым броней. Багги лежал неподвижно, и единственным признаком того, что он еще жив, было то, что его грудь все еще дышала. Его ноги на самом деле пришли сами по себе и снова прикрепились, в то время как все смотрели на это.
Когда все члены экипажа Багги увидели, что произошло, они закричали в унисон: "Капитан Багги!!!” - Джек не стал ждать, пока они придут к нему, вместо этого он выпустил волну Хаки Завоевателя, мгновенно вырубив всех, даже чертова льва. Джек подошел к пустой части палубы, достал оттуда большую кучу плодов и разложил их, а затем попятился к тому месту, где лежал Багги.
Подойдя к Багги, Джек опустился рядом с ним на колени: " Ты ничто. Ты не совершил ничего примечательного в этой жизни, и никто, кроме Шанкса, даже не вспомнит о тебе. У тебя были друзья и власть, но, как и все прочие отбросы в этом мире, ты злоупотреблял ею. Твоя команда последует за тобой, так что ты не будешь одинок” - холодно сказал Джек, его прежняя веселость исчезла.
Там было несколько пиратов, которые просто жаждали приключений, и он не мог дождаться встречи с ними, но он ненавидел Багги. Протянув руку, покрытую Хаки, он обхватил пальцами горло Багги и задушил его. После того, как он закончил, он обошел вокруг и ударил каждого члена команды в сердце, прежде чем выбросить их тела за борт. Он спустился вниз и обыскал корабль на предмет чего-нибудь стоящего, прежде чем вернуться на палубу, где лежали все плоды.
Оглядевшись, он увидел странный овальный пурпурный плод, состоящий из маленьких сферических частей с завитушками, и зеленую листву, растущую на нем. Взяв его из кучи, он заменил недостающие плоды, прежде чем положить их в свой инвентарь. Плод Чоп-Чоп будет идти вместе с другими его дьявольскими плодами, это их собственная секция его инвентаря. Он прибережет дьявольские плоды для тех, кого сочтет достойными, или для членов своей команды, когда решит их завести.
Закончив с кораблем, он подошел и положил труп Багги в свой инвентарь.
“Легчайшие плоды на 15 000 000 белли” - Подумал он.
Плоды ему пригодятся. После покупки всех техник Рокусики он остался с жалкими плодами на 56 000 000 белли, и он мог бы использовать еще несколько. Вернувшись на свой корабль, он продолжил путь. В течение двух недель все шло гладко. После Багги он больше никого не видел, даже Змея или Морского Царя. Наконец он добрался до места назначения - Островов Кономи.
Он отправится в деревню Кокояси, где Арлонг держал свою базу, и ограбит его, а также возьмет себе все золото и деньги, которые Нами закопала в своем саду. Там не было бы целой суммы в размере 100 000 000 белли, которые она имела в аниме, так как это было еще за 3 года до того, как должна была начаться главная пушка, но даже суммы в размере 50 000 000 белли было бы более чем желанными. Взглянув на карту, он увидел, что до Кокояси всего несколько километров, и решил идти пешком.
“Я думал, что наткнусь на рыболюдей, когда войду... Ну ладно”- Подумал он, прежде чем продолжить свой путь.
После двух часов ходьбы Джек наконец увидел окраину деревни: “Пора поохотиться на рыбок!!” - Сказал Джек, из его тела исходил яд. Когда он шел по деревне, на него глазело множество людей, пока, наконец, к нему не подошел человек в коричневой полицейской форме. У него даже на шляпе была вертушка, но самым заметным в нем были шрамы по всему телу.
“Я знал, что Гэндзо был порезан Арлонгом, но он выглядит хуже, чем его изображали в аниме” - Подумал Джек, когда мужчина приблизился к нему.
“Привет тебе. Меня зовут Гэндзо, я вроде как шериф Кокояси и его представитель. А вы кто?” - Спросил Гэндзо с непроницаемым лицом.
“Думаю, когда ты рабыня, улыбаться особо нечему” - Подумал Джек про себя – “Привет, мое имя сейчас не так уж важно. Обычно я бы назвал фальшивое имя, но я не думаю, что это сейчас сработает. А пока зовите меня просто Прайм” - Джек сказал, не пытаясь скрыть, что это не его настоящее имя.
Услышав странного человека, Гэндзо нахмурился: “Что значит "фальшивое имя"?- Спросил он с беспокойством и любопытством.
“Ну, Гэндзо... Раньше я говорил людям, что мое имя - Катаклизм, потому что у меня есть планы вызвать много катаклизмов по всему миру, но я еще не совсем все продумал, и, честно говоря, это не такое уж великое имя. Я приберегаю свое настоящее имя для большого разоблачения, чтобы выглядеть крутым."
Слушая странного человека, Гэндзо был озадачен.
“Зачем он мне все это рассказывает?” - Подумал он – “Почему бы просто не назвать свое настоящее имя? Зачем маска под названием “Прайм”? И зачем ты мне все это рассказал?”- Озадаченно спросил Гэндзо. Он просто не мог понять этого парня.
У Джека было немного ошеломленное выражение лица.
“Убивать всех, пока на мне маска, пока ты ходишь такой же нормальный, как я. Я могу распространить легендарное имя Капитана Джека Воробья по всему миру и сделать крутой выход, когда сниму маску.... РАДИ ВСЕГО СВЯТОГО!!” - Джек внутренне вскрикнул.
Он был так поглощен этими моментами, что даже не успел как следует подумать: “Ну, Гэндзо, это потому, что я пытался выглядеть крутым в то время и на самом деле не думал об этом. Но ты правильно подметил. Что же касается того, что сказал тебе, то это потому, что я знаю, что ты не сдашь меня Морским дозорным” - Джек сказал так, будто уже знал, что Гэндзо сохранит его тайну.
“С какой стати мне помогать тебе с морпехами?” - Спросил Гэндзо с озадаченным выражением лица.
“Да, я и забыл, что ты не знаешь. Видешь ли, мой изуродованный друг, маленькие рыбки, управляющие этими островами, платят Морским дозорным, чтобы они ничего с этим не делали. Морские дозорные действительно знали обо всем этом в течение многих лет и предпочли закрыть глаза, так почему же тебе рассказывать о человеке, который пришел, чтобы избавиться от них, как от мусора, которым они являются?” - Сказал Джек более радостным тоном, чем того требовала ситуация.
Когда Гензо услышал слова Джека, его глаза расширились. Он удивлялся, почему Морские дозорные никогда не приезжают на острова, чтобы проверить, как там граждане. Многие предполагали, что рыболюды убили их прежде, чем какой-либо морской корабль смог добраться до островов Конами, и что рыболюды были доминирующей расой во всем мире.
“Т-ты сказал, что пришел сюда убить их? Как ты собираешься это сделать?” - Спросил Гэндзо, соединив все точки.
“Ну, я пойду туда, на базу, и начну медленно готовить их всех по очереди. Они даже не смогут стоять в моем присутствии” – Язвительно сказал Джек – “Как бы то ни было, мое настоящее имя -Капитан Джек Д. Воробей. Ты можешь называть меня Капитан Джек или Джек, и то и другое прекрасно. Так же можешь распространите это имя во всех уголках мира. Хахаха, а теперь я на рыбалку!!!”- Взволнованно сказал Джек.
Гэндзо просто смотрел, как Джек пошел в каком-то неизвестном направлении.
“М-м-м, простите, Джек? Рыболюды находятся там”- Сказал Гэндзо, указывая в другую сторону, куда направлялся Джек. Услышав это, Джек остановился как вкопанный. Повернувшись в нужном направлении, он продолжил свой марш, прежде чем крикнуть: "Спасибо, Гэндзо!! Сегодня вечером ты будешь первым, кто отведает их мяса. Приготовь огонь и напитки и жди моего возвращения”
Гэндзо молча смотрел, как незнакомец идет к Парку Арлонг. Если бы это был кто-то другой, он бы сказал, что он идет навстречу своей смерти, но в Джеке было что-то такое, что заставляло его верить, что он убьет их всех.
Джеку не потребовалось больше часа, чтобы добраться до Арлонг-парка, пока он шел в неторопливом темпе. Ему очень нравился лес, поэтому он решил взять его весь, пока мог. Большая часть этого мира была океаном, и единственный способ обойти его - это плыть под парусом. Добравшись до больших дверей, он отвел кулак назад и обмазал его Хаки. Сделав глубокий вдох, он ударил так сильно, как только мог. Большие двери сорвались с петель и полетели в парк.
“ТУК-ТУК, СУЧАРЫ!!” - Крикнул Джек, входя в парк. Место было заполнено ошарашенными рыболюдами, которые просто смотрели на него, как на чудовище. Используя свой темный огонь Джек немедленно заполнил им все пространство. Никто из рыболюдов не мог выбраться из темного пламени, которое, казалось, связывало их там, где они находились. Они начали кричать и умолять Арлонга помочь им, но большая акула-рыболюд была в таком же затруднительном положении, как и они, и ничего не могла сделать.
Все рыболюды начали погружаться в бассейн Черного огня, в конце концов приведя их всех в темное пространство. Внутри они все еще могли дышать, но ничего не видели. Внутри стало очень жарко, и все они начали гореть, все, кроме осьминога-рыбака Хати и Арлонга. Джек не причинил вреда Хати, потому что в будущем он действительно пытался загладить свою вину за то, что сделал здесь.
Джек знал, что жители деревни никогда не простят его, но, возможно, это сделает Нами, когда она отправится на карту мира. Что же касается Арлонга, то у Джека на него были другие планы. Джек позаботился о том, чтобы все они горели медленно, стараясь, чтобы они страдали как можно больше. Когда он наконец выпустил их из темноты, они оказались просто очень хорошо приготовленными рыбными палочками.
Хати был освобожден, чувствуя то же самое, когда он вошел в темноту, хотя и немного напуганный. Когда он оглянулся на своих друзей и товарищей, то побледнел. Все, кроме него и Арлонга, были мертвы. Подняв глаза и встретившись взглядом с человеком, который сделал это, он увидел, что смерть смотрит на него. Взглянув на Арлонга, он увидел, что его капитан избит и окровавлен. Джек направился к двум оставшимся рыболюдам, одновременно вытаскивая меч.
“Убирайся отсюда, Хати. Возвращайтесь на Остров Рыболюдей и защити жителей. Ты не убийца, поэтому я не причиню тебе вреда, но если я когда-нибудь узнаю, что ты причинил вред невинной жизни, я буду охотиться за тобой хоть на крае света. Теперь иди” - Крикнул Джек Хачи.
Хати бросил один взгляд на Арлонга и ушел. Он знал, что их злодеяния настигнут их, и даже не злился на этого странного человека. Джек снова перевел взгляд на истекающего кровью Арлонга.
“Ты думаешь, что рыболюди - высший вид, потому что ты можешь дышать на суше и в воде, но тебе так много нужно узнать об этом мире. Рыболюди вроде тебя всегда будут просто отбросами мира. Ты хотел выйти и показать миру, насколько вы все лучше, но здесь вы находитесь в самом слабом океане мира, терроризируя слабых. Ты жалок” - Джек холодно обратился к Арлонгу.
Затем он рубанул мечом вниз и отрубил ноги Арлонга от его тела, затем прижег их, чтобы не истекал кровью. Арлонг ничего не мог сделать, только кричать в агонии, когда человек перед ним мучал его. После часа мучений Арлонга Джек почувствовал, что несколько человек пробираются в парк от ближайшего океана – “Не может быть, чтобы мне так везло!!” - Подумал Джек про себя. Послав своего Хаки дальше, он увидел это. У самого берега стоял на якоре морской корабль.
“Этот крысиный ублюдок Нэдзуми пришел забрать свою плату” - Подумал Джек, и широкая улыбка расплылась по его лицу.
Когда капитан Нэдзуми приблизился к парку Арлонг, Джек включил свой видеопередатчик улитку, который фиксировал все происходящее. Нэдзуми и двое Морских дозорных шли с ним в парк Арлонг, не обращая ни малейшего внимания, пока не добрались до больших разбитых дверей и не увидели сцену перед собой. Нэдзуми увидел Арлонга и бросился к нему.
“Арлонг!! Что здесь произошло?! Кто это сделал?!!” - В панике закричал Нэдзуми. Это было все, что нужно было увидеть Джеку. Поставив улитку в такое место, откуда она могла достать все, Джек быстро зашел в магазин и купил маску-череп, закрывавшую всю его голову. Это делало его похожим на обычный череп вместо головы на обычном теле. Джек надел маску и вошел в лагерь.
“Это сделал Я! Теперь твоя очередь Нэдзуми из Морского дозора!” - Сказал Джек, и из-за маски его голос звучал зловеще и глубоко.
“Я ... я служу в Морском дозоре!! Ты не имеешь права причинять мне вред!!” - В панике закричал Нэдзуми
“Напротив. Ты уже много лет вступаешь в сговор с пиратами, чтобы держать тысячи людей в плену на островах Кономи. Я думаю, что это достаточная причина для того, что я собираюсь сделать со всеми вами” - Сказал Джек, прежде чем броситься вперед с ослепительной скоростью и схватить человека с крысиным лицом за горло.
“Я-я дам его деньги, ты х-хочешь, чтобы у тебя было много денег. Арлонг заплатил нам миллионы белли, и они твои !! Просто отпусти меня!!” - Пискнул Нэдзуми, прежде чем рука Джека сжалась сильнее.
Стоя рядом с этим паразитом, Джек почувствовал тошноту. Он мог бы просто прикончить его, но это было слишком легко. Ему нужно было, чтобы он страдал. Джек подтащил его к зверски мутировавшему Арлонгу и толкнул вперед.
“Это будет твоя судьба” - Сказал Джек, одновременно сбивая с ног и его самого, и двух дозорных, пытавшихся бежать вместе с ним. После того, как они потеряли сознание, Джек подошел к улитке и положил ее обратно в инвентарь. Нет смысла транслировать свои способности. Прежде чем продолжить свои пытки, он использовал лунную походку, чтобы добраться до корабля Морского дозора, убил всех на нем, забрал довольно много белли и золота, а затем сохранил корабль в своем инвентаре, прежде чем использовать лунную походку, чтобы вернуться в Парк Арлонг.
Войдя в здание Арлонг-парка, он обнаружил там настоящее сокровище. Там были миллионы и миллионы белли, золота, драгоценных камней и причудливых предметов, которые могли чего-то стоить.
“Был ли Арлонг рыболюдом или всё таки драконом-хранителем?” - Думал он, запихивая все в свой инвентарь. Взяв все ценное, Джек использовал Черную дыру в сочетании со своим огнем, чтобы охватить весь Парк Арлонг и тела мертвых рыболюдов и превратить их в пепел. Теперь там, где стояли стены и здание, был только кратер.
Покончив со своими разрушительными работами, Джек подошел к Нэдзуми и ударил его, чтобы разбудить. Когда Нэдзуми проснулся и вспомнил, где он и в каком положении, его лицо побледнело.
“У самого берега стоит морской корабль!! Если ты сделаешь что-нибудь со мной, за тобой будет гнаться весь флот!!” - Закричал Нэдзуми, надеясь, что не умрет здесь.
“Я уже разобрался с ними, пока ты дремал. Никто не узнает, что с тобой случилось, и когда Морские дозорные пришлют кого-нибудь сюда, чтобы разобраться, жители островов Кономи расскажут им, что происходит. Я думаю, что за тобой будут охотиться и казнят. То есть, если бы я позволил тебе уйти отсюда” - Сказал Джек сердитым голосом.
Два дозорных с Недзуми были разорваны на части довольно быстро, но Недзуми и Арлонг страдали довольно долго. В какой-то момент Джек силой скормил Арлонгу часть Недзуми. В конце концов он устал быть здесь, поэтому оторвал голову Недзуми и сжег ее вместе с телом. Что же касается Арлонга, то Джек ударил его ножом в сердце и, прежде чем вернуться в деревню Кокояси, положил тело в инвентарь.
Недалеко от города он вытащил тело Арлонга и начал тащить его за одну из рук. Когда он приблизился к деревне, то заметил Гэндзо, поджидавшего его у одного из домов. Как только Гэндзо увидел его и того, кого он тащил, на его лице появилось выражение недоверия.
“Я знаю, я сказал, что мы съедим этих рыболюдов, но это была крыса, мы могли бы подхватить что-нибудь, если бы съели ее, так что нам лучше просто съесть что-нибудь другое” - Сказал Джек, бросив полный отвращения взгляд на труп Арлонга.


    Где моя награда?

    Пока Гэндзо продолжал смотреть на безжизненный труп Арлонга, Джек заметил, что многие другие жители деревни тоже подошли посмотреть.
"Ну что... вечеринки?” - Спросил Джек все еще ошеломленного Гэндзо.
Слова Джека вернули Гэндзо к реальности, заставив его покачать головой.
“А как же другие рыболюди?!” - Взволнованно спросил Гэндзо.
“Я сжег их и их дурацкий парк дотла. Можешь пойти туда и посмотреть сам, если хочешь, но я действительно не шучу насчет вечеринки. Я бы с удовольствием съел немного пирога и выпил пива прямо сейчас” - Сказал Джек, переводя взгляд с одного человека на другого в надежде, что кто-нибудь из них предложит ему пива.
“Вы слышали этого человека!! Отправляйте сообщения в каждую деревню на островах Кономи. Арлонг и остальные рыболюди мертвы! И в ближайшие три дня здесь, в Кокояси, будет вечеринка!!” - Возбужденно закричал Гэндзо.
Все закричали и зааплодировали. Некоторые люди не выдерживали и плакали от радости, что их страдания наконец закончились. Гэндзо побежал на окраину города к маленькому домику, стоящему в одиночистве. Когда он добрался туда, выбил дверь, даже не постучав, крича во всю глотку: "Нодзико!! Нодико!!”
Через секунду в комнату вбежала среднего роста молодая женщина со светло-голубыми волосами и загорелой кожей. Она никогда раньше не слышала, чтобы Гэндзо так кричал, и подумала, что, может быть, Арлонг и остальные рыболюди опять делают что-то ужасное.
“Что?!! Что случилось?!!” - Крикнула она с явным беспокойством в голосе.
“Все замечательно, женщина!! Арлонг и остальные рыбьи ублюдки мертвы!! Наконец-то мы свободны!” - Радостно закричал Гэндзо.
Услышав, что сказал Гензо, Нодзико замерла: “Неужели они действительно ушли?!!” - Спросила она себя, не смея поверить в это. Они страдали в течение 7 лет, и она бесчисленное количество раз мечтала о том, чтобы кто-то пришел им на помощь, но это всегда было только мечтой. Она ожидала, что через несколько минут проснется и снова будет разочарована, но, в отличие от других случаев, Гэндзо схватил ее за руку и потащил в деревню.
Через несколько мгновений она уже стояла перед мутировавшим трупом существа, которое забрало жизнь ее матери и заставило ее младшую сестру работать на них. Ее сестра заключила сделку, чтобы выкупить у них их деревню за 100 000 000 белли, но ей также придется работать на них.
“Нами может быть свободна!” - Подумала она, и слезы хлынули из ее глаз. После нескольких минут плача она снова обратила свое внимание на Гэндзо.
“Ч-кто это сделал?” - Прошептала она.
Гензо ничего не сказал, он просто указал на человека, который сидел за столом, заполненным едой и алкоголем, у него также была очень большая улыбка на лице. Нодзико подошла к нему и слегка поклонилась.
“Здравствуйте, меня зовут Нодзико. Спасибо вам за то, что вы сделали. Мы никогда не сможем даже начать расплачиваться с вами за это" - Она сказала, всё еще склоняя голову.
Джек наслаждался какой-то вкусной едой и питьем, которые принесли ему какие-то люди, когда подошел этот дымчатый ребенок и начал благодарить его.
“Твою Мать!! Это Нодзико!! Черт возьми, она вообще горячая штучка" - подумал он – “Не думай об этом. Убить его было очень приятно. Кроме того, за его голову назначена награда, которую я полностью намерен получить через несколько дней. 20 000 000 белли - это довольно много выпивки, знаешь ли. Может быть, даже хватит на несколько женщин” - Сказал Джек с ухмылкой, наблюдая, как Нодзико вскинула голову при его последнем замечании.
“Вы готовы платить за женщин?!” - Спросила она, немного удивленная его откровенным заявлением.
“Я имею в виду, да, если она достаточно горяча и готова, то я не вижу проблем, почему бы и нет”
“Почему?”
“Ты спрашиваешь? Потому что я не собираюсь лгать, ты определенно соответствуешь сексуальным требованиям, но у меня нет никакого намерения вступать в отношения. Это будет просто секс, ничего больше” - Джек снова сказал, что ему все равно, с кем говорить о безнравственных поступках.
Лицо Нодзико побагровело, и она раздраженно удалилась.
“Да кем он себя возомнил, черт возьми?!! Спрашивая меня, заинтересована ли я в продаже своего тела за белли!!”
Джек не видел Нодзико еще несколько часов, продолжая пить. По мере того как вечеринка продолжалась, волны людей прибывали из деревень со всех концов островов Кономи, чтобы увидеть труп Арлонга, плюнуть на него, а затем начать пить и танцевать, некоторые даже фотографировались с трупом.
Поскольку вечеринка продолжалась до поздней ночи, Джек подождал, пока его никто не заметит, а затем прокрался к одинокому дому на краю деревни. Подойдя к мандариновому саду позади дома, он обошел его кругом, пока не обнаружил участок земли, который был выкопан совсем недавно. Это было совсем не трудно увидеть в темноте благодаря его плодам, так что найти что-то подобное ночью было совсем не трудно. Используя свою Черную дыру, чтобы поглотить грязь вокруг него, был опустошен огромный сундук. Открыв его, он увидел много золота, драгоценных камней и белли.
"Я просто подумаю, что это плата за оказанные услуги" - подумал Джек, прежде чем занести все в свой инвентарь. Прежде чем уйти, Джек написал небольшую записку и положил ее обратно в сундук, а затем использовал Освобождение и положил всю грязь обратно. Возвращаясь на вечеринку, он продолжал пить, как будто никуда и не уходил.На следующее утро он проснулся, и солнце уже стояло высоко в небе. Подойдя к трупу Арлонга, он положил его обратно в инвентарь и направился на пляж.
“Нет смысла оставаться здесь дольше” - сказал он, добравшись до берега.
Отправляясь в путь, Джек посмотрел на карту, чтобы сообразить, куда еще ему следует отправиться. Решив отправиться в Королевство Гоа, он изменил курс. Там он мог либо продать свое золото, либо просто оставить его себе и ограбить всю тамошнюю знать. Все они были подонками, пытавшимися сжечь тысячи бездомных гражданских жителей, чтобы умилостивить Небесного Дракона, пришедшего с визитом - они тоже должны гореть.
“Это был бы хороший способ начать маленькое дерьмовое шоу, которое я запланировал" - злобно подумал Джек.
На своем пути он встречал временами несколько транспортных кораблей и несколько мелких пиратов. Транспортные суда были очень дружелюбны и даже позволили ему взять с собой немного провизии для путешествия, которую он вежливо принял с улыбкой.
"Этот мир не так уж плох" - подумал он, прежде чем столкнулся с какими-то безымянными пиратами, пытавшимися ограбить его через несколько часов после встречи с транспортным кораблем.
“Я беру свои слова обратно!! Этот мир может пойти нахуй сам по себе!” - Джек сердито кричал, ни к кому не обращаясь после того, как убил пиратов. Когда он грабил там корабль, он действительно наткнулся на объявление о розыске капитана их корабля. Это была всего лишь небольшая сумма в 2 500 000 белли, но он все равно взял бы ее.
Через неделю после того, как Джек покинул деревню Кокояси, у самого берега показалась маленькая лодка с какой-то рыжеволосой девушкой с небольшим мешком на плече. Когда Нами добралась до деревни, она надела свою холодную маску и направилась к центру города. Увидев людей вокруг деревни, она была озадачена.
“Почему все так счастливы?” - Подумала она. Пытаясь понять, что происходит, она не заметила, как сзади подбежала Нодзико и крепко обняла ее.
“Я так рада, что ты вернулась!!” - Нодзико с несчастным видом обратилась к все еще озадаченной Нами.
“Эй, сестренка, что здесь происходит?” - Спросила Нами свою слишком счастливую сестру.
Нодзико выпустила Нами из своих объятий, одарив ее в ответ широкой улыбкой, полной слез.
“Они ушли!! Он пришел и убил их всех!” - Взволнованно сказала нодзико.
“Подожди! Кто ушел? И кто кого убил?!” - Спросила Нами с явным беспокойством в голосе.
“Неужели она окончательно потеряла рассудок?!” - Про себя подумала Нами.
Нодзико удалось успокоиться, прежде чем заговорить: “Мужчина появился на острове чуть больше недели назад. Он пошел прямо в парк Арлонга и убил Арлонга и других рыболюдов. Он сжег парк, так что от него остался только пепел, а потом вернулся сюда с телом Арлонга и собрал всех на вечеринку. Даже если у него нет морали, он действительно хороший парень. На следующее утро после вечеринки мы все проснулись, и он исчез вместе с телом Арлонга. Он сказал, что он стоит 20 000 000 белли и что он может купить несколько ж... в общем не важно”- Нодзико закончила, и ее лицо стало немного смущенным, когда она вспомнила, на что он потратит свои деньги.


    Поймать за вознаграждение

    огда Джек мысленно щелкнул по закладке "Вознаграждение" в магазине, перед ним появилась страница, а вверху было написано сообщение.
(При достижении миллиарда белли вы разблокировали возможность установить награду на любого по вашему выбору. Знайте, что для того, чтобы определить цену чужой жизни, нужен особый человек.)
Шаг 1: Выберите человека, на которого вы хотите установить награду.
Шаг 2: Определите цену награды.
Шаг 3: Внесите заданную сумму в магазин, с дополнительными $1,000,000 белли для активации награды, плакат будет автоматически распределен с другими разыскиваемыми плакатами мира.
Шаг 4: Дождитесь, пока кто-то убьет цель, и награда будет обменена на тело после смерти.
Шаг 5: Магазин уведомит пользователя о завершенных контрактах.
Когда Джек прочитал таблицу с вознаграждениями, он был ошеломлен.
"Наверное, в этом магазине действительно можно купить все, что угодно" - подумал Джек с некоторым потрясением.
“Кого я хочу убить?” - Пробормотал Джек себе под нос. Внезапно перед ним возник образ среднего Морского дозорного в костюме в тонкую полоску. У него были хорошо причесанные розовые волосы, шрам под правым глазом и болты на костяшках пальцев.
"Железный кулак Фулбоди будет идеальным подопытным для этого " - взволнованно подумал Джек. Он мог бы выбрать кого-нибудь похуже Фулбоди, как Акайну, но для того, чтобы кто-то пошел за ним, цена должна была быть астрономической, и он не хотел отдавать свои $1,000,000,000 белли на эту магму. Для такого человека, как Фулбоди, 5 000 000 белли было бы более чем достаточно. Пройдя через этот процесс, Джек все заполнил.
Шаг 1: Железный Кулак Фулбоди
Шаг 2: 5,000,000 белли
Шаг 3: Джек положил $5 000 000 плюс дополнительные $1 000 000
Это были единственные шаги, которые Джек мог сделать сейчас, так как ему придется ждать, пока кто-то не убьет Фулбоди, чтобы увидеть, сработает ли это. Когда он закончил вводить информацию, которую хотел, на экране перед ним появился плакат.
РАЗЫСКИВАЕМЫЙ
Железный Кулак Фулбоди
5,000,000 белли
Только Мертвым
(Оплата появится после смерти. полностью анонимный.)
Принимаете ли вы: “Да/нет”
Увидев плакат, Джек злобно улыбнулся. Была даже фотография этого заносчивого ублюдка. Мысленно щелкнув “Да”, изображение плаката исчезло с экрана и вернулось к шагу 1, если он хотел сделать еще один плакат. Он немного подумал, но в конце концов решил подождать, пока не закончит свои дела здесь, в Королевстве Гоа, прежде чем что-либо предпринимать. Кроме того, здесь были десятки чрезвычайно богатых аристократов, которых он грабил вслепую, так что он мог использовать их богатство для финансирования своих щедрот, которые он планировал.
Джек добрался до пристани маленькой деревушки неподалеку от Королевства Гоа.
“Значит, это деревня Фуся, откуда родом этот резиновый ублюдок...” - Подумал Джек, оглядывая маленький городок. Здесь было не так уж много интересного, но он решил немного осмотреться. Прогуливаясь, он понял, что на самом деле это было очень спокойное место.
"Должно быть, это Гарп" - подумал он, направляясь в бар "Партис" - Совершенно уверен, что именно здесь работает Макино"
Сказал он тихо самому себе, когда он шел через двери. Оглядевшись, он заметил, что в баре было довольно много людей.
“Бандиты?” - Подумал он, направляясь к стойке, где красивая женщина с темно-зелеными волосами обслуживала нескольких человек.
“Эй, принеси мне еще пива!!” - Крикнул кто-то с другого конца комнаты. Все это время, пока все кричали и веселились, Макино улыбалась.
"Некоторые люди слишком хороши для этого мира" - подумал Джек, молча наблюдая за происходящим.
Макино заметила Джека, стоявшего у стойки бара, и тепло улыбнулся ему.
“Извините, сэр, я сейчас подойду, только Позвольте мне отнести эти напитки вон тому джентльмену” - крикнула ему Макино, разливая напитки по кружкам.
“Без проблем, мисс” - сказал Джек, усаживаясь за стойку бара. Он нахмурился, увидев, что Макино подошла к столику, за которым сидели люди, заказывавшие напитки. Один из парней шлепнул ее по заднице, а другой схватил за руку и усадил к себе на колени.
“Пожалуйста, отпусти меня. Мне это не нравится!!” - Крикнула Макино на их действия.
“Да ладно тебе, горячая штучка?!! Я обещаю, что ты хорошо проведешь время!” - крикнул мужчина, державший ее за руку. Многие люди начали смеяться над этими словами, но Джек был просто зол.
“Есть ли хоть одно гребаное место в этом мире, где нет отбросов?” - Поначалу Джек не хотел создавать здесь никаких проблем, так как знал, что Макино действительно хороший человек, но теперь ей придется убрать несколько пятен крови.
Джек встал со своего места и подошел к тому месту, где Макино держали в объятиях отбросов плоти, и без всякого предупреждения Джек вытащил пистолет и выстрелил мужчине прямо в голову. Макино в панике упала на землю, а все остальные в баре притихли. Джек дотронулся до тела мертвеца, и оно исчезло у всех на глазах. Переводя взгляд с одного человека на другого, никто не осмеливался пошевелиться.
“УБИРАЙТЕСЬ ОТСЮДА!!!” - Взревел Джек на всех присутствующих.
Это было не предложение, а приказ. Все чувствовали, что они умрут, если не выполнят этот приказ, поэтому все они поднялись на ноги и продолжили покидать здание. Прежде чем первый человек успел выбежать за дверь, прямо перед ним раздался выстрел, заставивший его остановиться как вкопанный.
“Вы не заплатили...” - Сказал Джек, когда они снова уставились на него. Каждый из них вытряхивал из карманов что-нибудь ценное и, уходя, оставлял всё на столе у двери. После того, как последний из подонков покинул комнату, Джек наблюдал за ними со своим Хаки.
"После этого я нанесу вам визит" - мстительно подумал Джек. Теперь в комнате остались только он и Макино, но она смотрела на него со страхом на лице, не смея сдвинуться с места. Пистолет исчез из руки Джека, когда он подошел к ней и наклонился. Макино вздрогнула от его прикосновения, но приняла его помощь, чтобы подняться на ноги.
“Мои извинения, мисс” - сказал Джек, склонив голову – “Я никогда не буду стоять в стороне и позволять такому человеку делать то, что ему заблагорассудится. Если вы хотите, чтобы я ушел, я уйду, но если вы не возражаете, не могли бы вы принести мне бутылку вашего лучшего пива?"
Макино продолжала смотреть на незнакомца, стоявшего перед ней. Он говорил, как очень хороший человек, но у него определенно была темная сторона.
"Этот молодой человек, должно быть, был свидетелем чего-то ужасного, чтобы быть таким, как он" - подумала она, качая головой, чтобы сосредоточиться на его словах – “Н-нет, все в порядке, правда. Я не возражаю, если вы останетесь выпить, в конце концов, такие вещи не так уж редки, просто я не привыкла быть так близко к этому” - сказала Макино, подходя к бару.
Джек последовал за ней и сел на барный стул. Прежде чем Макино успела принести ему выпивку, дверь бара распахнулась и вошел старик с винтовкой в руках.
"Ну, если это не Вуп-Слэп…" - подумал Джек, увидев старика. За стариком следовали еще двое жителей деревни.
“Что происходит?!! Что здесь произошло?!” - Крикнул Вуп Слэп, направляя винтовку на Джека.
“Постойте, мэр!! Бандиты, которые пришли недавно в город, стали слишком грубыми, и этот человек избавился от них!” - Крикнула Макино мэру Вупу. Услышав слова Макино, Вуп опустил оружие, и двое мужчин позади него заметно успокоились.
Джек не потрудился подняться со стула, но слегка наклонил голову в сторону троих мужчин. Мэр Вуп подошел к нему и кивнул, усаживаясь рядом на табурет. Двое жителей деревни покинули здание, как только поняли, что Макино ничего не угрожает, и оставили троих в покое.
“Меня зовут Вуп Слэп, и я мэр этого города. Спасибо за помощь Макино, но теперь я боюсь, что эти бандиты вернутся в гневе, когда ты уйдешь отсюда, или они будут ждать и нападут на тебя из засады. В любом случае, у нас есть проблема” - устало сказал мэр Вуп.
“А вы не могли бы просто разобраться с ними? Может быть, это и маленький городок, но я видел здесь больше людей, чем бандитов” - спросил Джек со смущением, написанным на его лице, когда он сделал глоток напитка, поставленного перед ним Мокино.
Вуп вздохнул, прежде чем сказать: “Мы бы так и сделали, если бы могли. У нас только 3 пушки на всех, и не так много боеприпасов. Кроме того, никто из нас здесь не такие бойцы, как они. Мы могли бы убить их, если бы объединились, но это были бы огромные потери для нас”
Слушая объяснения, Джек только ухмыльнулся: “Ну что ж, мэр Вуп, за ваше любезное гостеприимство я оставлю вам всем подарок”
Сказав это, Джек поднялся на ноги и на секунду вышел за дверь, а затем вернулся в дом.
“Иди и посмотри, что я тебе оставил” - сказал Джек с широкой дерьмовой ухмылкой на лице.
Мэр Вуп и Мокино переглянулись и вышли из здания. То, что они увидели, заставило их челюсти чуть не упасть на землю. Там были десятки пистолетов, винтовок, мечей, копий и гора боеприпасов. Джек вышел на улицу, увидел выражение их лиц и расхохотался. Его смех вернул их к реальности, и они перевели взгляд с арсенала оружия на Джека.
“Как, черт возьми, ты заставил это появиться здесь?!!” - Вуп закричал в шоке.
“Я любитель дьявольских плодов. Я могу делать определенные вещи. В любом случае, используйте это оружие, чтобы вооружить граждан, и, если кто-то придет, чтобы вызвать у вас проблемы, просто объединитесь и избавьтесь от них. Я знаю, что вы не убийцы, но вы определенно должны использовать его против тех, кто угрожает вам или вашим близким. В любом случае, я думаю, что мое время здесь истекло. Спасибо за напиток Мокино, он был восхитителен” - сказал Джек, прежде чем положить стопку денег ей в руки и направиться в сторону королевства Гоа.
"К счастью для меня, бандиты тоже направляются в ту сторону" - подумал он жестоко. Мэр и Мокино просто смотрели, как молодой человек покидает деревню. Они были слишком ошарашены, чтобы что-то сказать, и к тому времени, когда поняли это, он был уже слишком далеко.
Джеку потребовалось не более 20 минут, чтобы догнать бандитов. К тому времени, как кто-то из них заметил его, было уже слишком поздно. Он появился между ними и немедленно начал разрывать их на части.
"AAAAХХХ ПОМОГИТЕ МНЕ!! Н-Не-е-ет!" - кричали бандиты, когда их жестоко рубили.
На то, чтобы убить их всех, у Джека ушло не больше нескольких минут, а потом он использовал свой огонь, чтобы превратить их в пепел. Довольный собой за то, что вынес мусор, Джек медленно шел через лес. К ночи он был уже на полпути к королевству Гоа, но особой спешки не испытывал. В ту ночь, лежа в своей постели под звездами, он думал о том, что будет делать.
“Я не могу просто убить всех в королевстве, не все они злые. А если я убью всех, то остров просто захватят пираты или бандиты? Я не собираюсь сидеть здесь и нянчиться с каким-то гребаным островом только для того, чтобы другая группа преступников смогла захватить власть!!” - Сердито подумал Джек.
Он знал, что если он пойдет и убьет всех Морских дозорных, мир станет еще более беззаконным, чем он уже был. Ему нужно было либо перестроить Морской дозор так, как он должен быть, либо заставить другую организацию сделать это. Пока эти мысли проносились в его голове, и ему пришла в голову идея.
“Просто переложить все это дерьмо на Революционную армию! Все, что мне нужно сделать, это связаться с Драконом, чтобы он пришел за мной и его организация исправила все это дерьмо. Может быть, даже посмотреть, сможет ли он сделать что-то вроде Нео-Морских дозорных, как это сделал Зефир, и убедиться, что все защищены” - Взволнованно подумал Джек.
“Как же мне теперь с ним связаться?..?” - Он подумал, прежде чем войти в магазин и включить информационную улитку. Ему не потребовалось много времени, чтобы найти там "Революционного Дракона"
Он мог буквально купить что угодно в этом мире, и номер чьего-то Дэн Дэн Муси не был исключением. Цена на каждый номер была одинаковой и составляла всего 20 000 белли, так почему бы и нет. Купив его, он решил подождать до завтра, прежде чем что-либо предпринимать.
"Вообще-то я с нетерпением жду этого звонка" - подумал он, прежде чем заснуть.


    Звонок

    Когда солнце поднялось в небе, Джек лениво выполз из постели и сделал утреннюю растяжку, чтобы расслабить мышцы на весь день. Закончив утреннюю рутину, он пошел в магазин, чтобы найти что-нибудь на завтрак, но его внимание привлекло мигающее уведомление в правом верхнем углу.
“Что это такое?” - С любопытством подумал он. Он никогда не получал ничего подобного раньше, поэтому, не дожидаясь, он нажал на него, и появилось сообщение.
(Контракт завершен: Железный Кулак полностью ликвидирован)
Труп обменяли на оплату ягод в размере 5 000 000 белли
Уничтожить Труп “Да / Нет”
Прочитав уведомление, Джек расхохотался до упаду.
“Может, мне стоит так поступать со всеми, кто мне не нравится... Неее, это меня расслабит”
Убийство Фулбоди было для него всего лишь импульсом, своего рода испытанием, так сказать. Было много Морских дозорных, которые были хорошими людьми, но каждый должен был следовать приказам. Хотя должен быть предел тому, что человек должен делать по приказу другого, например, принимать невинных в рабство только потому, что так сказал какой-то богатый мудак. Джек мысленно щелкнул "Да", поскольку не хотел видеть мертвеца прямо перед завтраком, а затем быстро схватил несколько полных блюд. Покончив с едой, он достал номер телефона Дракона и позвонил ему.
(ПОВ Дракона)
У Дракона был мирный день. Все шло хорошо, его люди только что освободили страну от правительства месяц назад, и теперь она была более стабильной, чем когда-либо прежде. Он просматривал какие-то бумаги, когда его улитка-транспондер начала отключаться. Не отрывая глаз от работы, он протянул руку и ответил на звонок.
“Да, в чем дело?” - Спросил Дракон. Его внимание сразу же переключилось на звонок, когда он услышал незнакомый голос на другом конце провода.
“Алло? Это Дракон, с которым я разговариваю?” - Произнес незнакомый голос.
Дракон ответил не сразу, его мозг лихорадочно пытался вспомнить голос. Когда он не смог вспомнить, что это, он ответил: "Да” - Коротко и просто.
“Это здорово!! Я боялся, что это будет Сабо или кто-то другой, менее важный. В любом случае, как поживаешь, чувак? - Ответил странный голос.
Дракон был озадачен. “Кто этот человек и откуда у него мои контактные данные?” - Подумал он.
“Кто ты такой?” - Спросил Дракон.
“Я так рада, что ты спросил. Я - Прайм. Я позвонил тебе сегодня, потому что у меня есть для тебя предложение, которое, я думаю, ты не отвергнешь. В любом случае, я собираюсь убить всех коррумпированных в Королевстве Гоа. Конечно если НЕХОЧЕШЬ, чтобы больше негодяев не взяли власть, можешь присматривать за этим местом. Что ты на это скажешь?” - Сказал странный голос, теперь известный как Прайм.
Выслушав Прайма, Дракон первым делом подумал: "Этот человек спятил!!”
“И прежде чем ты решишь, что я сошел с ума, просто выслушай меня” - вмешался Прайм, словно прочитав его мысли.
“Во-первых, зачем тебе это делать?” - Спросил Дракон, не желая упускать эту возможность, если человек может сделать то, что он утверждает.
“В каком-то смысле я очень похожа на тебя. Я не могу видеть, как невинных мучают и порабощают. Я чувствую, что никто, будь то мужчина или женщина, не может владеть другим существом независимо от прошлых грехов. Дворяне этого мира внушают мне отвращение, как и их собаки” - мрачно сказал Прайм.
“Ты это серьезно?” - Спросил Дракон, все еще не убежденный.
"Достаточно серьезный. Это только начало для меня, я буду в движении, взяв четыре синих моря, прежде чем отправиться на Грандлайн. У меня есть силы подкрепить свои слова, это ты увидишь позже” - Сказал Прайм, и последние слова были полны веселья.
Подумав об этом некоторое время, Дракон не увидел проблем с проверкой. Если бы революционеры смогли занять такое место, как Королевство Гоа, то это было бы огромным достижением.
“Если ты в конце концов сделаешь то, что говоришь, Я пошлю туда своих людей, чтобы они заменили тебя” - сказал Дракон.
“Потрясающе!! Огромную помощь чувак. Так... Чья мама Луффи?” - Спросил Прайм.
Услышав вопрос, Дракон был потрясен: “ОТКУДА, ЧЕРТ ВОЗЬМИ, ТЫ ЭТО ЗНАЕШЬ?!!”- Взревел он.
“О, ты только посмотри на это, птичка” - сказал Прайм, закончив разговор.
Дракон был ошеломлен. “Кто это был, черт возьми?!!” - Он подумал, прежде чем сделать несколько собственных звонков.
(Джек ПОВ)
После того, как Джек закончил разговор с Драконом, он был немного расстроен.
“Этот сукин сын никому не скажет. Как бы то ни было”- сказал он немного раздраженно, прежде чем встать на ноги и продолжить свое путешествие в Королевство Гоа. К полудню он подошел к воротам города и был ошеломлен увиденным. Стены города были чертовски огромными, но с положительной стороны, очередь ожидания, чтобы попасть в город, была небольшой. Ему пришлось заплатить 100 белли, прежде чем его впустили, но это было вполне выполнимо. Прогуливаясь по улицам, он заметил множество торговцев и лавок, но бездомных не было.
"Так вот на что это похоже, когда из королевства выгоняют нежелательных" - мрачно подумал Джек.
Не прошло и десяти минут, как он оказался лицом к лицу с толстяком, одетым в белую одежду с оборками.
“Кто тебя впустил в город?!! За что, черт возьми, мы платим стражникам, если такой нищий, как ты, может попасть сюда?!!” - Завопил толстяк.
“Какого черта люди затевают со мной драки?! Неужели я просто выгляжу очень привлекательно?” - Подумал Джек про себя.
“Приветствую тебя, добрый человек. Если ты не заткнешься, мне, возможно, придется тебе помочь. Я знаю, что прошу слишком многого, учитывая, как по вашей фигуре, ваш рот, очевидно, не часто закрывается, но я уверяю вас, что я более адекватен для этой задачи” - сказал Джек с улыбкой, приклеенной к его лицу.
Толстяк был возмущен его словами: “КАК ТЫ СМЕЕШЬ?!! ТЫ ЗНАЕШЬ, КТО Я ТАКОЙ?!!” - Взревел толстяк.
Джек огляделся и, заметив, что он окружен толпой, невольно ухмыльнулся. Повысив голос, он крикнул: “ПРОШУ ПРОЩЕНИЯ!! НЕ МОГ БЫ КТО-НИБУДЬ СКАЗАТЬ ЭТОМУ ЧЕЛОВЕКУ, КТО ОН ТАКОЙ?!! ОН, КАЖЕТСЯ, ЗАБЫЛ И НУЖДАЕТСЯ В ПОМОЩИ!!”
При словах Джека в округе воцарилась тишина. Джек видел, что на самом деле было несколько человек, которые нашли юмор в его словах, но толстяк не был одним из них. Все могли видеть, как его лицо потемнело, а тело сильно дрожало, что само по себе было большим достижением.
“Не надо меня благодарить, приятель, я тебя прикрою” - сказал Джек толстяку, прежде чем собрался уходить. Он не успел пройти и нескольких футов, как несколько стражников встали перед ним и направили на него свои копья.
“Вы действительно считаете, что разумно брать с собой копья в перестрелку?” - Спросил Джек у охранников вопросительным тоном.
Когда охранники услышали его вопрос, они присмотрелись к нему поближе и только тогда поняли, что он держит в руке пистолет, направленный прямо на них. Не говоря ни слова, стражники повернулись и побежали.
Джек снова повернулся к толстяку и ухмыльнулся ему.
“Я буду в самом роскошном отеле города, вы можете найти меня там, когда подготовитесь получше” - сказал Джек, уходя. Несмотря на то, что он уходил, он использовал свой Хаки вокруг себя, чтобы следить за толстяком.
"Я буду первым, кто сожжет этот город" - подумал Джек.
Поискав вокруг, он нашел место самого роскошного отеля в городе, но с ценой почти в миллион белли за одну ночь он хотел пойти куда-нибудь еще.
"Нет, я сказал, что останусь здесь, так что я останусь" - подумал он про себя, прежде чем войти внутрь и получить хорошую комнату. Очевидно, одна из причин, по которой он был таким дорогим, заключалась в том, что они предоставляли рабов.
“Вы можете делать с ними все, что захотите, и все будет в полном порядке”
“Сегодня ночью этот город сгорит!!” - Сердито подумал Джек.


    Начало Прайма

    Когда над Королевством Гоа опустилась ночь, Джек встал с постели. Превратившись в темное призрачное существо, он направился к дворянскому кварталу, где раньше жил толстяк. Оказавшись в благородном квартале, он раскинул свой Хаки по всему району, чтобы видеть всех, кто там находится. Обратная связь была немного болезненной, но он приучил себя, по крайней мере, быть в состоянии справиться с этим. Наблюдая за "дворянами", он обнаружил 6 семей, которые не имели рабов в своих поместьях, что было приятным сюрпризом.
"Надо будет покопаться у них еще немного, чтобы убедиться" - мрачно подумал Джек, прежде чем направиться к дому толстяка. Внутри он обнаружил спящего толстяка, но некоторые члены его семьи бодрствовали и "играли" со своими слугами. Став свидетелем пыток, Джек вошел и убил дворян, а рабов увел в свое темное помещение. После этого он направился в комнату толстяка и без предупреждения ударил спящего по лицу.
“Проснись, Проснись, Сука!!” - Сказал Джек с ядом, практически сочащимся из его голоса. Прежде чем аристократ успел оглядеться, Джек послал в него волну темного огня, превратив его в пепел за считанные секунды. Обойдя все дома, он использовал свою тьму, чтобы забрать всех рабов, в то же время избавляя их от ошейников.
Он не знал, как долго кто-то может оставаться живым в его темном пространстве, поэтому, используя всю свою скорость, он переместился в область, удаленную от всех, за пределы стен и убрал всех. Многие люди были в панике, но никто не осмеливался сделать шаг. Джек надел маску с черепом, прежде чем обратить свое внимание на толпу рабов.
“ВЫ ВСЕ!! С этого момента... вы все свободны!! Дворяне, которые поработили вас, никогда не смогут прийти за вами после этой ночи, но вы должны оставаться бдительными!! Революционная армия примет вас и будет охранять!!” - Джек сказал громко и ясно, чтобы все слышали.
Когда бывшие рабы слушали человека в маске, многие были взволнованы, но некоторые были напуганы. Они оставили своих хозяев и будут наказаны, как только их поймают. Они думали, что их хозяева неприкасаемые, и что они будут рабами до конца своих дней.
Наконец кто-то из толпы крикнул: "Кто ты?!”
“Я-Прайм. Я первый из новой организации, которая распространится по всему миру” - крикнул Джек без намека на эмоции в голосе.
“Зачем ты это делаешь?!!” - Крикнул другой.
“Мировая знать и небесные драконы потеряли представление о том, каким должен быть истинный дворянин!! Я использую свою силу, чтобы привести мир в порядок, или умру, пытаясь это сделать!” - Крикнул Джек – “А теперь стойте здесь и ждите! Если вы оглянетесь назад, то заметите несколько ящиков. Все они заполнены едой, одеждой, одеялами и палатками. Не будьте жадными или слишком поспешными, так как их более чем достаточно для всех. Я вернусь позже, так что пока просто будьте терпеливы” - Сказал Джек, прежде чем исчезнуть в темноте.
Произнеся свою речь перед толпой, Джек вернулся в дома вместе с шестью семьями, у которых не было рабов. В своей теневой форме он обошел все комнаты и не нашел ничего, что могло бы намекнуть на злые или ужасные деяния. Наконец он подошел к комнате главы семейства и медленно пополз к спящей фигуре. Благородный лорд очнулся от сна, когда чья-то твердая рука закрыла ему рот.
“Не издавай ни звука, и боли не будет. Мне просто нужны ответы на некоторые вопросы. Кивни, если понял” - Сказал Джек резким шепотом. Аристократ был в ужасе, но все же кивнул головой. Получив кивок от аристократа, Джек медленно убрал руку со рта мужчины.
“Где твои рабы?” - С ненавистью спросил Джек.
“У меня ... у меня нет рабов” - взвизгнул перепуганный аристократ.
“Почему у тебя нет рабов?” - Спросил он, на этот раз более спокойно.
“Это варварский акт, который копируют с небожителей. Многие в это не верят, но мы ничего не можем с этим поделать. Они считают себя богами” - Ответил аристократ, его голос все еще был полон нервозности.
“И ты веришь, что они Боги?” - Игриво спросил Джек.
"Нууу... Я верю, что они принадлежат к более высокому классу, чем я, но..... Я не верю, что они Боги”
Джек молча смотрел на человека, стоявшего перед ним. Судя по тому, что он мог сказать, наблюдая за этим человеком, он, похоже, не лгал.
“Значит, в этом мире больше порядочных людей, чем я думал” - вздохнул Джек про себя.
“Сколько здесь дворян разделяют твои взгляды?” - Наконец спросил он.
Аристократ, казалось, задумался на секунду, прежде чем ответить: "Может быть еще 5 человек. Я знаю, что 3 семьи наверняка разделяют мои взгляды, но остальные две я не уверен. Они держатся особняка, но когда выходят на улицу, то тепло относятся даже к простому народу"
Джек мог бы жить с этими ответами. Во всяком случае, он так считал.
“Прежде чем я уйду отсюда, я хочу предупредить тебя. Продолжай свой путь, если ты испортишься до того, что убьешь невинных, я приду за тобой. Я знаю, что вся знать знала о поджоге серого терминала несколько лет назад, но опять же, не все имели право голоса в этом. В мире грядут перемены, и они начнутся здесь, в этом царстве. Мировое правительство будет закончено через несколько лет, так что на твоем месте я бы думал соответственно. Ложись спать, а утром ты поймешь, что я имею в виду” - Сказал Джек, прежде чем исчезнуть в ночи.
Джек пошел к другим дворянам, которых он считал "нормальными", и получил очень похожие ответы. После того, как он получил всю информацию, которую он хотел, Джек пошел в дома всех знатных коруптов и сжег их и их дома, не оставив ничего, кроме пепла, но не раньше, чем забрал все ценное внутри. Покончив с аристократами, он отправился в гостиницы и бордели, прежде чем отправиться в торговый район.
С его хаки, разбросанным повсюду, он легко мог найти места, где продавали рабов, они тоже были разграблены, прежде чем быть сожженными дотла. Джек повел еще много групп рабов туда, где были остальные той ночью, и только когда он не смог найти больше, он решил сделать перерыв. Пока он отдыхал, он достал свою улитку-транспондер и позвонил Дракону.
(POV Дракон)
Дракон дремал в своей комнате, когда его улитка-транспондер начала отключаться. Мгновенно проснувшись, он протянул руку и снял трубку.
“Алло?” - Устало спросил он.
“Мне нужно, чтобы ты отправил своих людей с несколькими кораблями на окраину Королевства Гоа. Я освободил всех рабов, которых смог найти в городе, но я не смогу защитить их, если появятся Морские дозорные” - Раздался голос Прайма.
“Подожди!! Ты только что сказал, что освободил всех рабов, которых смог найти?!” - Дракон подумал, что ослышался, потому что очень устал. Покачав головой, он переспросил.
“Ты не ослышался с первого раза. Отправляй корабли на окраины королевства Гоа, планируй забрать около 700 человек. Я буду следить за ними, но ты мне нужен здесь к утру. И чем скорее, тем лучше” - Спокойно сказал Прайм.
Услышав это, Дракон на мгновение замер. Поразмыслив несколько мгновений, он решил, что риск того стоит.
“У меня есть несколько человек в этом районе. Они будут там через 4 часа. Морские дозорные будут действовать быстро, так что у нас не будет слишком много времени” - Сказал Дракон, прежде чем закончить разговор, а затем сделал еще несколько звонков.
(POV Джек)
Когда Джек получил подтверждение от Дракона, он вздохнул с облегчением. Он знал, что Дракон придет за людьми, но не был уверен, как долго он там пробудет. Он сказал людям, что у них есть время до утра, и, судя по времени, до него оставалось еще несколько часов. Возвращаясь в лагерь рабов, он заметил, что никто не разводит костров, а некоторые бодрствуют и несут вахту.
"Наверное, среди них есть компетентные люди" - подумал он, прежде чем направиться к невостребованному участку.
Он отдыхал всего около 2 часов, когда заметил несколько кораблей, приближающихся к его позиции. По тому, как скоро они прибыли, он сначала принял их за Морских дозорных, но когда корабли появились в поле зрения, стало ясно, что это не Морские дозорные. Они несли красный флаг революционеров.
"Наверное, Дракон сделал шаг вперед" - подумал он, прежде чем направиться к кораблям. Когда они увидели на берегу человека в маске, корабли изменили курс в его сторону. Джек подошел к лагерю и приказал дежурным разбудить всех и приготовиться к отъезду.
Когда корабли причалили и революционеры увидели всех бывших рабов, они, казалось, немного расслабились. Они приготовились к худшему сценарию, но, к счастью, до этого не дошло. Джек смотрел, как они ведут людей к кораблям, и многие останавливались, чтобы поблагодарить его.
Когда он увидел людей на борту кораблей, он заметил, что многие из них указывали революционерам на него. Вскоре к нему подошел человек с красной татуировкой на лице и в зеленом плаще.
“Я не думал, что ты придешь лично” - сказал Джек с ноткой удивления в голосе.
Дракон несколько мгновений оглядывал человека в маске с головы до ног, прежде чем одарить его теплой улыбкой.
“Не могу поверить, что ты действительно это сделал!! Ты определенно тот человек, к которому нельзя относиться легкомысленно!” - Радостно воскликнул Дракон.
“И что ты собираешься делать теперь?” - Добавил дракон.
“Я обойду Ист-Блю, избавлюсь от других аристократов, освобожу рабов, убью пиратов и тому подобное. Я также хотел воспользоваться этой возможностью, чтобы увидеть, как мои действия повлияют на мир, и посмотреть, как Морские дозорные отреагируют на это. Многие из их сторонников ушли, и, основываясь на взглядах того, кто все еще жив в королевстве, они, скорее всего, покинут Мировое правительство и будут управлять королевством самостоятельно. Может быть, ты могл бы использовать это, чтобы закрепиться в мире и создать свой собственный флот. Люди придут, и я могу быть наготове, если понадобится. Черт возьми, я готов поспорить, что многие Морские дозорные по всему миру присоединятся к тебе, если ты правильно разыграешь свои карты. Я знаю, что твой отец не питает любви к Мировому Правительству, достань его, и за ним последуют многие другие”
Дракон обдумал его слова, а затем спросил: "Мировое правительство имеет поддержку Морских дозорных, как ты собираешься с ними бороться?”
Джеку даже не нужно было думать об этом, прежде чем ответить: "У тебя есть связи по всему преступному миру, и некоторые тянут в газету. Используй это, чтобы распространить слух, что Ист-Блю находится под революционным знаменем и что ты формируешь флот, чтобы сохранить мир на всей своей территории. Не просто публиковать падение Мирового правительства, ты должен сказать, что ты стоишь за отмену рабства! Объединившись, мы встанем и восстанем как один! Свобода, путешествие по миру, как ты считаешь нужным, и не быть заклятым преступником за то, что не кланяешься каким-то жирным слюнтяям. Во всяком случае, ты понял идею, просто попросите каких-нибудь модных Говорунов подправить это и сделать так, чтобы это звучало лучше"
Шестеренки в мозгу Дракона заработали в ускоренном режиме: "Вероятность того, что кто-то из этих шишек из Морского дозора пересечет границу, невелика, но их почти наверняка будет много!!” - взволнованно подумал он.
“Ты дал мне пищу для размышлений, и я поговорю об этом со своими товарищами. А сейчас мы уходим” - вежливо сказал Дракон.
Услышав слова Дракона, Джек подошел к кораблю, с которого Дракон пришел, затем спрыгнул с берега на середину палубы, Дракон последовал за ним. Без предупреждения Джек поднял руки, и из ниоткуда появились десятки пушек, горы оружия и еды.
“Это тоже должно вам немного помочь” - сказал он, подходя к Дракону и протягивая ему листок бумаги.
“Это номер, по которому ты можешь связаться со мной, если вам понадобится моя помощь. А теперь, если ты меня извинишь, мне нужно немного поспать” - сказал Джек, прежде чем исчезнуть, оставив ошеломленного, но счастливого Дракона позади.
“Я не знаю, что заставило тебя сделать это, но я очень рад, что ты на моей стороне"- Подумал про себя Дракон, подавая сигнал к отъезду из Королевства Гоа.
Покинув Дракона, Джек углубился в лес, прежде чем вытащить свою маленькую лодку, чтобы поспать в своей собственной постели. Отель вызывал у него такое отвращение, что если бы он вернулся, то, вероятно, сжег бы его вместе со всеми посетителями. Единственная причина, по которой он все еще держался, заключалась в том, что он не мог убить весь персонал и других гостей, иначе он бы это сделал.
“Интересно, что предпримут Морские дозорные...” - Подумал он, проваливаясь в сон.


    Последствия

    Когда Джек проснулся, небо было темным и мрачным.
“Я не хочу плавать под дождем. Я могу пойти на разведку на некоторое время. В конце концов, далеко от места действия не уйдешь" - лениво подумал он.
Джек упаковал свой маленький кораблик и отправился в неизвестном направлении. Там было несколько больших животных, которые пытались напасть на него, но они оказались в его инвентаре после того, как их быстро казнили. Через несколько часов ему показалось, что он слышит, как кто-то что-то кричит, поэтому он с помощью своего Хаки проверил местность вокруг себя. К своему удивлению, он обнаружил кое-кого, кого не хотел здесь видеть.
"Эх, этот резиновый идиот здесь" - устало подумал он. Не давая шанса, что его заметят, Джек двинулся в темноте прочь от этого места - "Я не хочу иметь ничего общего с этим упрямым ублюдком" - подумал он, отойдя на несколько километров от позиции Луффи.
"Может быть, лучше пойти и посмотреть, как дела в деревне Фууся" - подумал Джек, прежде чем продолжить свой путь в этом направлении.
(Штаб Морского дозора)
В большой комнате главного здания десятки влиятельных людей сидели вокруг стола, изучая лежащий перед ними отчет.
"Реальна ли эта информация?” - Скептически спросил вице-адмирал.
Сэнгоку, адмирал флота Морского дозора, посмотрел на человека, который только что говорил, затем на всех остальных собравшихся, прежде чем сказать: "Эта информация на 100% реальна. Почти все представители знати в Королевстве Гоа исчезли с лица земли, остались только горы пепла. Их здания даже не пострадали. И дело было не только в знати. Торговцы и бордели, отели и аукционы - всё, что имело хоть какое-то отношение к рабству в королевстве, было стерто. И в довершение всего мы даже не имеем понятия, кто или что это сделал” - При этих словах командующего флотом все в зале разозлились – “Наше влияние в Ист-Блю сейчас на самом низком уровне. Вы все помните что произошло недавно, когда один из наших филиалов был уничтожен?!!” - Спросил Сенгоку, его лицо потемнело, а голос повысился.
Все присутствующие кивнули в ответ на его слова. Они никогда не забудут, как кто-то пришел на одну из их баз и убил всех, а затем подкинул послание с трупами и распространил изображение по всему миру. Получив подтверждение от всех присутствующих, Сэнгоку продолжил: "Ну, мы теряем доверие людей к нам. Пираты исчезают, и мы не знаем куда. И что еще хуже, мы не получаем никаких новых рекрутов из Ист-Блю вообще, и многие из солдат, которых мы разместили там, увольняются из Морского дозора!!! И не только там!! После этого проклятого послания "ПРАВОСУДИЕ СВЕРШИЛОСЬ" появились сообщения о том, что нас гнобят!” - Его крики заставили всех в комнате напрячься.
Единственным человеком в комнате, который, казалось, ни капельки не пострадал, был крупный мужчина, который жевал пакет рисовых крекеров. Очевидно, это был Вице-Адмирал Гарп.
“А мы уверены, что это действительно плохо?” - Спросил Гарп голосом, лишенным всяких эмоций.
Все обратили на него свое внимание, и тут пожилая женщина в сюртуке Вице-Адмирала спросила: “Что ты имеешь в виду, Гарп?“
“Цуру, ты должна знать, как и все мы, что дворяне-нехорошие люди. Если быть честным, я удивлен, что ничего подобного не произошло раньше. Это был только вопрос времени, когда люди устанут быть порабощенными и подавленными, и мы выполняем эти приказы. Конечно, мы защищаем мир от пиратов и преступников, но мы защищаем людей хуже, чем кто-либо другой там!! Все виды преступной деятельности уменьшились на Востоке, будь то пираты, бандиты или дворяне, так что да, я думаю, что это не так уж плохо!” - Строго сказал Гарп.
Все присутствующие знали, в чем заключается преданность Гарпа. Народу и солдатам, а не знати, поэтому его слова не были слишком удивительными. Хотя все еще были люди, которые не соглашались с ним. Высокий мужчина в спортивном костюме вскочил на ноги и сердито зарычал: "Они ходят по всему Морскому дозору!! Ты слишком слаб, Гарп!! Мы должны показать им, что такое настоящая справедливость!!"
Адмирал Акаину просто продолжал стоять на месте, положив руки на стол после своей вспышки гнева. Он, как и все присутствующие, никогда не попытается сделать шаг навстречу Гарпу, как бы они ни злились на него. Гарп был ходячим бедствием, когда хотел им быть, и каждый в комнате, если бы захотел, мог бы убить его, и все это знали.
Услышав заявление Акаину, Гарп прищурившись, посмотрел на него. Цуру и Сэнгоку чувствовали, как гнев покидает Гарпа, и готовились вмешаться, если ситуация того потребует. Когда Акаину увидел убийственный взгляд Гарпа, он не запаниковал, но снова сел на стул, и только тогда Гарп заметно успокоился и снова принялся за крекеры.
“Если вы все хотите послать больше людей в Ист-Блю, то непременно сделайте это, но вы даже не знаете, что ищете. Небесные Драконы, скорее всего, покинут эту область, как только поймут, что они не получают свои платежи от мертвых дворян” - сказал Гарп, прежде чем встать на ноги и покинуть комнату.
Все остальные просто сидели в тишине после его ухода, пока Сэнгоку не сделал глубокий вдох: “*Вздох * хорошо, вот что мы собираемся сделать. Мне понадобятся 3 вице-адмирала, чтобы добровольно отправиться на Ист-Блю..."
(Пять старейшин ПОВ)
В большой просторной белой комнате пятеро старейшин Мирового правительства, а также самые высокопоставленные Небесные Драконы обсуждали поступившие к ним сообщения.
“Держу пари, что это дело рук этих проклятых революционеров!” - Взревел лысый старик с большими усами. Остальные четверо старейшин не были так уверены в его заявлении, но это было единственное, что имело смысл прямо сейчас.
“Давайте пошлем туда Морских дозорных, чтобы проверить ситуацию, посмотреть, смогут ли они получить какую-либо информацию о том, что произошло, и попытаться вернуть доверие людей к нам” - сказал высокий худой человек с белыми волосами. Ни у кого не было ничего лучше, поскольку они не знали ничего, кроме того факта, что дворянство было стерто. В свою очередь, они не делали ничего, что не было бы уже начато. Если ситуация будет развиваться дальше, они будут действовать соответственно.
(Штаб революционной армии)
Дракон был окружен своими товарищами, людьми, которым он доверял свою жизнь. Они все испытывали отвращение к таинственному человеку в маске, который сделал то, что все они вместе не могли сделать, и как он дал им достаточно военных припасов, чтобы они могли вооружить небольшую армию.
“Итак, вы все слышали мое предложение о создании отдельного отряда под руководством Революционной армии. Его цель была бы похожа на Морской дозор, где мы выходим и защищаем граждан и патрулируем для бандитов и пиратов. С его помощью мы можем открыто вербовать людей в наши ряды и, в свою очередь, получить лучшую силу для противодействия Морским дозорным и Сайфер Полу. Как вы думаете?” - Спросил Дракон у других командиров.
Все явно обдумывали эту идею, и несомненно, будут обсуждаться вопрос о том, как будет создаваться организация и кто будет руководить этим подразделением.
"Я не вижу проблемы с идеей создания отдельной силы, чтобы открыто помогать всем, но как Морские дозорные отреагируют на то, что другая сила делает то же самое, что они пытаются сделать?” - спросила высокая стройная женщина с короткими фиолетовыми волосами.
“Очень просто, Бетти. Если Морские дозорные будут действовать против силы, мы сможем обнародовать это, дать понять, что мы не хотим, чтобы кто-то еще защищал людей. Пусть кажется, что они на самом деле те люди, за которых мы их знаем. Надеюсь, мы сможем заставить Морских дозорных держаться от нас подальше. Детали организации нужно будет обсудить, но если мы это сделаем, то поднимемся быстрее и заставим правительство пасть"
(Шанкс ПОВ)
Высокий мускулистый рыжеволосый мужчина читал газету, и выражение его лица было противоречивым.
“Что, черт возьми, происходит в Ист-Блю?!!" - Тревожно подумал он. Этот человек был не кто иной, как рыжеволосый Шанкс, один из четырех императоров моря. Шанкс не просто интересовался Ист-Блю, потому что на том самом острове, который попал в заголовки газет, были люди, о которых он заботился.
“С ними все в порядке?!” - Мысль за мыслью проносились у него в голове. Он не мог оставить Грандлайн, чтобы вернуться в Ист-Блю, поскольку другие императоры были в движении прямо сейчас, пытаясь расширить свои территории, и он не позволит никому пытаться претендовать на его. Он не проявит слабости, поэтому все, что он мог сейчас сделать, это молиться за безопасность тех, кем он дорожил.
“Я подожду и посмотрю, что будет дальше...” - Подумал Шанкс, глядя на небо и думая, что на горизонте грядут большие перемены.
Остальные императоры на самом деле не обращали особого внимания на газету, поскольку там не было ничего, связанного с ними. Даже вечно осторожный Белоус не придал газете особого значения.
(Общий ПОВ)
Джек наконец-то вернулся в деревню Фууся и был приятно удивлен тем, как там идут дела. Он мог видеть, что жители установили сторожевую башню в центре города, которая могла видеть корабли, идущие из океана, или людей, идущих по дорогам к городу. Если дозорный заметит пиратов или бандитов, он сможет сообщить об этом остальным жителям деревни, позвонив в колокольчик.
Все жители деревни имели оружие под рукой в своих рабочих местах, так что они могли быстро реагировать в случае необходимости. Войдя в маленький городок, Джек заметил идущего к нему мэра Вупа.
“Ну здравствуй, мэр. Вы, ребята, очень торопитесь, я впечатлен” - сказал Джек с улыбкой.
“Да, мы отлично работаем, не так ли? В любом случае, пойдем в бар Макино, и я угощу тебя выпивкой” - сказал старый мэр, направляясь в сторону бара.
Джек только ухмыльнулся и последовал за мужчиной: "Пожалуй, я подожду здесь до завтра, а потом отправлюсь проверить окрестные острова, пока не появятся Морские дозорные" - подумал Джек, подходя к дверям бара.


    Первый член экипажа

    Когда Джек вошел в бар Макино, она сама мыла столы.
“Привет, Макино. Надеюсь, у тебя все хорошо” - Приветливо сказал Джек с широкой улыбкой на лице.
Когда Макино услышала знакомый голос, она вскинула голову, чтобы посмотреть на мужчину, о котором шла речь, прежде чем закричать: “ТЫ?!! Я рада, что ты в безопасности, мы беспокоились, что эти бандиты добрались до тебя после того, как ты ушел. В любом случае, пожалуйста, присаживайся”
Джек был счастлив видеть, что она беспокоится о нем, и показал это, когда сел за стол с мэром.
“Я тронут тем, что ты беспокоилась обо мне, Макино, но уверяю тебя, что они не могли причинить мне никакого реального вреда” - сказал Джек, не переставая улыбаться.
“Что я могу сделать для вас двоих сегодня?” - Спросила Макино с блокнотом и карандашом в руках.
“Ну, для начала мэр сказал, что купит мне выпить, так что давай сделаем это лучшим напитком, который у тебя есть. Я также очень наслаждался бы хорошим большим обедом, что бы ты ни порекомендовала, это будет здорово. Пожалуйста и спасибо?” - Сказал Джек, взглянув на мэра Вупа: “Вы, молодежь, в наши дни становитесь смелее. Да, я возьму то же самое, пожалуйста, Макино” - Вежливо сказал Вуп.
Приняв заказ, Макино подошла к барной стойке и принесла каждому по кружке Рома, а затем отправилась на кухню готовить еду. Джек и Вуп вели светскую беседу, пока она не вернулась с тремя блюдами на подносе.
“Надеюсь, вы не возражаете, если я присоединюсь к вам?” - Спросила Макино.
“Конечно, присаживайся” - сказал Джек, вставая и отодвигая для нее стул.
“Ну разве ты не джентльмен, мистер ...” - Макино сделала паузу, прежде чем продолжить – “Ты знаешь, я не думаю, что ты произносил свое имя раньше” - Джек ухмыльнулся ей, усаживаясь обратно в свое кресло.
“Это может быть потому, что ты никогда раньше не спрашивала” - сказал он игриво. Макино и Вуп оба посмотрели на него с выражением, которое кричало: "Ты ушел, прежде чем мы успели спросить!!!”
Взглянув на них, он сухо рассмеялся и сделал глоток рома.
“Меня зовут капитан Джек Воробей!” - Гордо сказал Джек, прежде чем сделать еще один глоток своего напитка. "Я должен сказать, что алкоголь здесь ("здесь" – в этом мире) является исключительным. Могу я также получить несколько ящиков этого напитка, пожалуйста, Макино?” - Спросил Джек.
Макино и Мэр Вуп только улыбнулись молодому человеку, сидевшему перед ними.
“Почему ты капитан? Ты что, пиратский капитан или что-то в этом роде?” - Спросил Мэр Вуп.
При этих словах мэра Джек перестал улыбаться, и его тон стал мрачным, прежде чем он заговорил: "Нет, я действительно не люблю пиратов. Они уебки и грабители, убивают и мучают всех ради собственного развлечения. Я слышал о некоторых людях в мире, которые живут исключительно ради приключений, и что их клеймят как пиратов или преступников только потому, что они идут против Мирового правительства, но я не стану одним из них. У меня пока нет команды, но, когда она появится, мы отправимся менять мир к лучшему"
Макино и Мэр Вуп, казалось, снова посмотрели на Джека после его речи. Они могли бы сказать, что он имел в виду все, что говорил, и куда он пойдет, чтобы изменить мир.
“Значит, ты пойдешь в Морской дозор?” - Через некоторое время спросил Мэр Вуп.
“Ха! Морские дозорные не намного лучше пиратов. Нет, я не присоединюсь к ним. Я думаю, что "Солдат народа" было бы лучшим способом описать это, чем "пират" или "морской дозорный" - сказал Джек сначала мрачно, а затем закончил свои слова с гордым выражением на лице.
“Судя по твоим действиям в тот день, этот титул, кажется, подходит тебе” - сказала Макино с широкой улыбкой.
Услышав ее слова, Джек не смог сдержать улыбку, вернувшуюся на его лицо. “Она просто чертовски позитивна, чтобы не улыбаться!!” - Думал Джек, продолжая есть свою еду.
“И что ты собираешься делать теперь?” - Спросил Мэр Вуп, когда они закончили есть.
Джек на секунду задумался, прежде чем ответить: "Я отправлюсь на соседние острова и посмотрю, на что они похожи, а затем, вероятно, вернусь сюда на неделю или две, в зависимости от того, как будут происходить определенные вещи. Я хочу отправиться в другое место, прежде чем отправиться на Гранд Лайн, но пока не знаю, сделаю ли это. Мэр только кивнул в ответ на его слова.
“Так когда ты отправляешься?”- С любопытством спросила Макино. Джек повернулся к ней и широко улыбнулся, прежде чем сказать: "Как только ты сможешь приготовить все эти напитки” - Макино и Вуп тихо рассмеялись над его словами, прежде чем Макино отправилась в свою кладовку, чтобы забрать все.
Примерно через час они все вместе спустились в доки, Джек уже успел занести ящики с алкоголем в свой инвентарь.
“Так где же твой корабль?” - С любопытством спросил Мэр Вуп.
Джек не ответил, вместо этого он подошел к краю причала и протянул руку. Секундой позже из ниоткуда появился небольшой корабль приличных размеров. Выражения лиц Макино и мэра Вупа были бесценны, и Джек не смог удержаться, чтобы не расхохотаться.
“Т-ты, ха-ха, знаете, я употребляю дьявольские плоды. Ха-ха, я не знаю, почему вы все время удивляетесь этому?!” - Джек сумел выдавить это сквозь смех. Если бы он мог представить себе их реакцию, то смог бы объяснить это лучше.
"Никогда бы не подумал, что кто-то может так сильно раскрывать рот" - подумал Джек про себя.
“Во всяком случае, вы все в безопасности!” - Сказал Джек, прыгая на борт корабля. Когда он начал свой путь от пристани, Джек не мог удержаться, чтобы не крикнуть: "Вы всегда будете помнить этот день, как день, когда вы встретили великого капитана Джека Воробья!!"
После того, как Джек крикнул им, он внутренне подумал: "Пригвоздил!!”
Мэр вуп тихонько рассмеялся, а Макино только закатила глаза и направилась к своему бару. "Может быть, встретимся в Гранд Лайне" - подумала она с улыбкой на лице.
Джек смотрел на карту, и его внимание привлек один маленький островок.
“Город ракушек” - пробормотал он – “Куро уже должен был инсценировать свою смерть, так что Морган должен быть там. Может, лучше пойти и прибраться в доме?" - подумал Джек, поворачивая корабль к Шеллз-Тауну. Используя свое пламя, оно действовало как ускоритель скорости для корабля, и идя на этой скорости, несколько дней превратились в 2-часовое путешествие.
Когда он увидел, что остров показался в поле зрения, он издал тихий смешок: "Я, вероятно, мог бы путешествовать по другим Блю в рекордно короткие сроки, если бы действительно оказался там" - подумал он счастливо.
Добравшись до пристани, он немного забеспокоился. В конце концов, здесь никого не было видно. Используя свой Хаки, он чувствовал множество людей в их домах, но по большей части все жители острова собрались на базе Морского дозора. Он начал пробираться к базе дозора после сохранения своего корабля, потому что хотел знать, какое больное извращенное дерьмо Морган пытался провернуть на этот раз.
Когда он подошел ближе, со своим Хаки он заметил, что на Морском дворе распятия было много фигур, привязанных к крестам, что заставило его ускорить шаг. Ему потребовалось всего несколько секунд, чтобы добраться туда и перепрыгнуть через стену, готовый выбить дневной свет из Морских дозорных, но то, что он увидел, заставило его остановиться. Люди, привязанные к крестам, были дозорными, а люди, наблюдавшие за всем этим - мирными жителями города. Посреди всех связанных солдат стоял уродливый блондин-подросток с дурацкой стрижкой, одетый в фиолетовый костюм.
"Должно быть, сын Моргана Хельмеппо" - подумал Джек.
Оглядевшись, он обнаружил у стены труп Моргана и еще несколько трупов Морских дозорных. “Ладно, какого хрена здесь происходит?!!!” - Закричал Джек в смятении у себя в голове.
Джек подошел к толпе зевак, но прежде чем он успел что-то сказать, из толпы вышел светловолосый мужчина в черной рубашке, темно-синих брюках и с двумя мечами за спиной, несколькими дюжинами маленьких метательных ножей на груди и двумя пистолетами на бедрах.
“Катаклизм!!” – Кричал светловолосый мужчина.
“Кто он такой, черт возьми?!!” - Подумал Джек, и на его лице было написано замешательство.
Блондин, увидев выражение лица Джека, только рассмеялся: “ Ха-ха, я не думал, что ты меня вспомнишь, это было давно. Я Люк Строус. Ты недавно спас мне жизнь от дозорных” - сказал Люк с улыбкой. Услышав его слова, Джек улыбнулся в ответ. Он действительно помнил Люка, и судя по тому, что он знал, тот был неплохим человеком.
“Итак, Люк... Что именно здесь происходит?” - С любопытством спросил Джек.
Люк оглянулся на связанных солдат, потом снова на гражданских, потом снова на Джека, прежде чем ответить: “Ну, все началось сегодня утром, когда я приехал в город. Я ходил вокруг и остановился у продуктового киоска, чтобы позавтракать, когда этот маленький блондинистый дебил там (указывает на Хельмеппо) начал громить место с собакой. Морские дозорные с ним не подпускали никого близко, так что я пошел и вбил в них немного здравого смысла. Маленький ублюдок побежал обратно к своему отцу и сказал ему, что я создаю проблемы и говорю, что его отец был никчемным, и я никогда даже не слышал о его отце раньше. Как бы то ни было, здоровяк вон там (указывает на труп Моргана) пришел, чтобы найти меня с группой солдат, чтобы снять меня с цепи. Они сказали, что собираются привязать меня к этим крестам здесь во дворе и дать мне помучиться несколько дней, прежде чем казнить. Я обиделся на это и убил нескольких из них. Потом я пришел сюда и избил всех до потери сознания, а теперь я делаю с ними то, что они делают с другими”
Выслушав рассказ Люка, Джек только кивнул головой. "Вполне логично, учитывая, как они все устроены" - подумал Джек, прежде чем посмотреть на гражданских. Ему даже не нужно было спрашивать, а люди уже кивали головами, подтверждая рассказ Люка.
“Ну разве это просто не великолепно. Я и пришел, чтобы избавиться от Моргана, а ты уже сделал это для меня, ты чертовски классный чувак” - Джек похвалил Люка.
Когда Люк услышал слова похвалы от человека, который спас ему жизнь, он пришел в восторг.
“Это мой шанс!!” - Взволнованно подумал Люк.
“Какие у тебя планы после этого?” - Спросил люк, стараясь не походить на легкомысленную школьницу.
"Хорошо... Есть еще одно место, куда я должен пойти, а потом поболтаться в Ист-Блю несколько недель. После этого я думаю, что ударю по другим Блю, прежде чем отправлюсь на Гранд Лайн. Почему ты спрашиваешь?” - Джек заговорил, уже догадываясь, о чем Люк собирается спросить.
“Могу я присоединиться к тебе? Я знаю, что ты сделал на днях, это не мог быть никто, кроме тебя. Я полностью поддерживаю то, что ты делаешь, и хотел бы следовать за тобой” - сказал Люк, не показывая никакого страха перед тем, что должно было произойти.
“Этот парень умен. Я понятия не имею, как он пришел к выводу, что это я был в Королевстве Гоа, но это показывает, что он не совсем глуп” - Подумал Джек, глядя на Люка.
“Ты должна стать сильнее, и я проведу тебя через ад, можешь быть уверен. Я скажу тебе, что мне нужны не просто люди, которые следуют приказам, мне нужны люди, которые могут стоять рядом со мной, когда я смотрю на мир. Ты сможешь быть таким?” - Серьезно спросил Джек.
Люк даже не колебался, когда крикнул: "Да, Капитан!!”
Джек улыбнулся Люку, который, в свою очередь, улыбнулся в ответ.
“Наконец - то у меня есть член экипажа!!” - Взволнованно подумал Джек.
Люк тоже возбужденно кричал про себя: "Наконец-то я встану рядом с тобой!!” - Граждане понятия не имели, что, черт возьми, происходит прямо сейчас. Эти двое были безумны в своих глазах.
Люк и Джек разговаривали друг с другом, когда один из гражданских подошел очень медленно.
“Э-э ... простите, господа, но что вы собираетесь с ними делать?” - Он нервно указал на связанных Морских дозорных. Прежде чем Люк успел что-то сказать, Джек шагнул вперед и закричал, чтобы все услышали.
“Они останутся здесь до конца дня в наказание за то, что сделали с людьми. Тогда я позволю вам всем решить, достойны ли они жить или умереть. Вы все были теми, кто страдал под ними, это было бы справедливо. Если вы решите оставить их в живых, они будут продолжать действовать в защиту этого острова, и, если они выйдут за пределы своих обязанностей, их будут преследовать и убивать. Оставьте их здесь, но сегодня вечером соберитесь вместе, и вы скажете мне, кто, по вашему мнению, должен умереть и почему" - люди заметно успокоились от его слов, так как они верили, что эти два монстра просто убьют их всех.
Гражданский, говоривший до этого, заговорил снова, прежде чем Джек успел сказать или сделать что-нибудь еще.
“В суде нет необходимости, сэр. Они никогда не убивали и не ранили никого из нас, они просто не делали свою работу, чтобы защитить. Мы уже обсуждали между собой, как этот молодой человек наказывал их за нас. Мы собирались попросить его не убивать никого из них после того, как он убил Моргана. Хотя Хельмеппо там точно будет наказан нами и отработает ущерб наверняка. Не возражаете ли вы, господа?” - Мужчина заговорил уже не так испуганно, как раньше, но все еще почтительно.
Джек повернул голову к Люку, который просто кивнул ему, а затем снова повернулся к людям. "Очень хорошо. Сегодня вечером я отпущу их и скажу, чтобы они следили за собой. Здесь не нужно будет собираться. Я также сообщу вам, что вернусь сюда через несколько недель, чтобы проверить, как они выполняют свою работу. Вы можете напомнить им, что они ходят по тонкому льду” - холодно сказал Джек, прежде чем повернуться и пойти обратно в город, Люк последовал за ним.
Пока они шли вдвоем, Джеку пришла в голову мысль: "Эй, Люк, как тебе удалось убить и подчинить себе здешних Морских дозорных? Я знаю, что они не особенно крепкие, но я и не знал, что ты такой ужасный?” - Джек высказал свои мысли вслух.
“После того дня, когда ты освободил нас, мы вернулись домой, но у меня никого не было. Когда меня взяли в плен, Морские дозорные убили моих отца и мать по приказу Мировой знати. Два моих старших брата тоже погибли, а младшая сестра покончила с собой, когда за ней пришли. Я обнаруживаю, что меня заставляют становиться сильнее любыми необходимыми средствами. С тех пор я тренировался без остановки и даже нашел мастера меча, который дал мне несколько советов. Я упражнялся с ружьем, но должен признать, что с мечом у меня получается гораздо лучше. Я стану настолько сильным, что Мировое правительство будет бояться моего имени”
После печального рассказа Люка они с Джеком еще какое-то время шли молча, а потом Джек решил убедиться, что Люк самый сильный, конечно, рядом с ним.
“На протяжении всего нашего путешествия я буду обучать тебя всему, что знаю. Мы завоюем этот мир и избавим его от всех отбросов, которых сможем найти. Когда правительство узнает о нашем приближении, они будут дрожать от страха” - высокомерно заявил Джек. Люк поднял кулак к небу и согласился с капитаном.
“Кстати, меня зовут Джек Д. Воробей, но зови меня просто Джек. Хотя будут времена, когда тебе, возможно, придется обращаться ко мне как к премьер-министру. Ты узнаешь, когда, потому что на мне будет маска из черепа” - небрежно сказал Джек.
"Хорошо. Погоди, а почему ты тогда сказал мне, что тебя зовут Катаклизм?” - Растерянно спросил Люк.
*Вздох* “Потому что я пытался казаться крутым. Я планирую вызвать катастрофические события, которые потрясут мир, и подумал: Эй, это имя работает. Сейчас мне нужно второе имя, чтобы я мог свободно ходить и делать то, что хочу, используя маску, чтобы идти против мира. Только позже я понял, насколько нехорошим и долгим был Катаклизм. Имя Прайм работает, потому что его значение в основном является "главным, или лучшим качеством". Я чувствую, что стану главной причиной падения Мировых правительств и сделаю все, что смогу, где бы я ни был. Ну и "Прайм" звучит круче, чем "Катаклизм" - Устало сказал Джек.
Люк продолжал смотреть на своего нового капитана пустым взглядом.
"Серьезно...?”- Сказал Люк, почти не веря ему.
“Эй!! Не говори со мной таким тоном!! Я могу называть себя как захочу. А теперь пойдем!!” - Сказал Джек, прежде чем ускорил шаг к ближайшему ограничителю.
"Люди и их гребаные мнения" - кисло подумал Джек, когда они вошли в здание, от которого исходили восхитительные запахи.


    Летать - это весело

    Джек и Люк сели за стол и подождали, пока к ним не подошла женщина с каштановыми волосами и не приняла заказ. Поев, Джек расплатился за еду, и они отправились дальше, чтобы посмотреть город.
“Это место отстой. Здесь даже нет деревьев или озер, только здания и океан” - прокомментировал Джек.
Люк не мог опровергнуть его утверждения, но все же заговорил: "Ты же знаешь, что единственное назначение этого места-база Морского дозора, верно?”
Джек знал, что этот остров всего лишь база, но все равно это было бы отстойно для воспитания семьи.
“Да, я знаю, но люди привозят сюда свои семьи, так что же делают дети? Они, вероятно, скучают по своим родным, если только их часто не забирают на другие близлежащие острова. С такими местами, как это, неудивительно, что люди сердятся и чувствуют потребность уйти за приключениями, когда они старше. Я здесь меньше суток и уже ненавижу это место” - лениво пожаловался Джек.
Они обошли вокруг, ничего не делая еще некоторое время, прежде чем вернулись на базу Морского дозора. Когда они добрались туда, большинство, если не все солдаты, проснулись и разговаривали друг с другом. Прежде чем кто-либо из них смог увидеть Джека. Он вытащил из ниоткуда белую маску в виде черепа и быстро надел ее. Когда все связанные солдаты увидели двух мужчин, идущих к ним, они думали, что их отпустят, но когда они заметили Люка, то все побледнели. Это был тот самый человек, который убил их предводителя и нескольких товарищей, прежде чем избить их, и, скорее всего, тот самый, который связал их тоже.
“Приветствую вас, мои маленькие бобовые ростки. Как вы все поживаете? Надеюсь, вы получаете все питательные вещества от солнца и становитесь сильнее” - весело сказал Джек под маской.
Когда все услышали его, выражение их лиц сменилось замешательством, даже у Люка.
*Вздох* “У вас у всех нет чувства юмора. В любом случае, вот что произойдет с вами, жалкие куски дерьма. Вы останетесь так, как есть, еще на 3 часа, а затем вас отпустят, чтобы вы вернулись к своей работе. Жители этого города умоляли нас оставить вам жизнь, так что на вашем месте я бы поблагодарил их всех и начал выполнять вашу гребаную работу по их защите!! У кого-нибудь из вас есть что-то, что вы хотели бы сказать?” - Спросил Джек, и ненависть буквально сочилась из его слов.
Никто из солдат ничего не сказал, но это, похоже, не помешало некоему светловолосому сопляку сделать так, чтобы его услышали: “Немедленно развяжите меня!! Вы знаете, кто я такой?!!” - Хельмеппо завизжал, как избалованный ребенок, которым он и является.
“Ты будешь там до утра, маленькая сучка. Что касается того, кто ты, я бы сказал - городская шлюха которая будет в течение следующих нескольких месяцев, работать, пока не вернет весь ущерб, который ты причинил, а также продукты и предметы, которые ты испортил, не заплатив и Белли из-за своего безумного отца. Во всяком случае, твой голос действительно действует мне на нервы, так что если ты не хочешь, чтобы тебе тоже заткнули рот, то я бы посоветовал тебе держать пасть на замке!!” - Жестоко сказал Джек, даже не пытаясь скрыть тот факт, что ему на самом деле совсем не нравится этот ребенок.
При этих словах человека в маске - Хельмеппо заметно побледнел. Он больше не мог полагаться на влияние отца, и знал, что ему придется компенсировать немало жестоких поступков, которые он совершил.
Пока Джек и Люк ждали окончания срока, они зашли внутрь базы и взяли себе все, что хотели. Джек прошел в комнату со склепом и улыбнулся с жадным взглядом в глазах.
"На этот раз Багги не собирался их грабить, так что здесь должно быть что-то ценное" - с надеждой подумал Джек.
Используя свою темную силу, чтобы сорвать дверь с сейфа, он заглянул внутрь и увидел несколько стопок белли и несколько маленьких кусочков золота. Забрав все золото и большую часть денег в свой инвентарь, Джек убедился, что оставил достаточно, чтобы Морские дозорные могли заплатить жалованье всем присутствующим в течение следующего месяца, а затем вышел из комнаты, чтобы пойти в оружейную комнату.
Он очистил это место от любого вида оружия, прежде чем вернуться наружу. Он исследовал достаточно долго, когда время для освобождения солдат уже почти подошло. Джек подождал еще около 20 минут, прежде чем Люк вышел из здания с небольшой сумкой через плечо и несколькими прилично выглядящими мечами.
“Что у тебя там в сумке?” - С любопытством спросил Джек.
“Всего лишь несколько бумаг о пиратских рейдах вокруг Ист-Блю, маршрутах патрулирования Морского дозора и тому подобное. Я подумаю, что мы можем найти нескольких людей, которых Морские дозорные не трогают” - сказал Люк, не пытаясь ничего скрыть от своего капитана.
"Умный. Очень умный. Работает на меня… В любом случае, давай развяжем этих неудачников и пойдем” - сказал Джек, казавшийся счастливым при мысли о том, чтобы уйти отсюда.
Когда все дозорные были развязаны, они все собрались вокруг двух странных людей, которые только что разрезали их путы.
“Теперь я не хочу слышать ни о чем подобном тому, что случилось здесь. Что касается маленькой белокурой пизды над вами, подождите до утра, а потом развяжите его. Дайте ему несколько дней отдыха, а потом отправьте отрабатывать то, что он должен городу. Вы, к сожалению, будете отвечать за это. Свободены!!” - Сказал Джек громко, чтобы все услышали, прежде чем он и Люк направились к докам. Джек не собирался оставаться здесь дольше, чем это было необходимо.
Когда они добрались до пристани, Джек огляделся в поисках других таких же маленьких суденышек, но нашел только маленькую гребную лодку. Глядя то на Люка, то на маленькую лодку, Джек с озадаченным выражением лица сказал: "Только не говори мне, что ты действительно использовал эту крошечную штуковину, чтобы плавать?!” - Сказал он, указывая на маленькую лодку.
Люк посмотрел на свою маленькую лодку, потом снова на Джека, прежде чем оглядеть доки.
“Ну хоть что-то у меня есть!” - Люк выстрелил в ответ, пытаясь защитить свою маленькую лодку.
Вместо того чтобы спорить, Джек подошел и поднял руку, и появился его маленький корабль.
“Это всего лишь стартовый корабль. Я уже распланировал наш главный корабль, но пока и этого хватит на нас двоих” - самодовольно ответил Джек широко раскрытым глазам Люка.
“Я знал, что ты можешь заставить их исчезнуть, но не видел этого... Это удивительно” - сказал Люк, выйдя из оцепенения.
“Если ты думаешь, что это было потрясающе, то просто подожди и увидишь, что произойдет, когда мы начнем” - загадочно сказал Джек.
Они оба вскочили на борт корабля, затем Люк посмотрел на карту и указал в направлении небольшого острова, на который Джек хотел отправиться следующим.
“Ладно, теперь держись за что-нибудь” - злобно сказал Джек.
Люк не был уверен, что его капитан собирается делать, но эта улыбка говорила о плохом будущем. Быстро обхватив руками крошечную мачту, Люк ждал, что сделает Джек. Джек подошел к задней части лодки и, держась за борт, начал заряжать свою энергию, чтобы действовать как двигатель. Когда он высвободил свою силу, корабль взлетел в небо с невероятной скоростью. Когда они летели по воздуху, у Джека проскочила в голове мысль: "Как, черт возьми, мне посадить эту штуку?!”
Джек оглянулся и увидел, что Люк все еще цепляется за мачту, но на его лице играла широкая улыбка, когда он смотрел на море внизу.
“ЭТО ПОТРЯСАЮЩЕ!!!” - Радостно закричал Люк.
“Будем надеяться, что мы переживем посадку!!”- Крикнул Джек.
Это маленькое заявление заставило Люка немедленно замолчать. Корабль продолжал лететь еще 3 минуты, прежде чем начал снижаться к морю. Как раз в тот момент, когда корабль готовился к тяжелой посадке, Джек выпустил еще один заряд энергии, просто не такой мощный, как первый, и заряду удалось заставить их подлететь над океаном и приземлиться лучше, чем они изначально думали.
"Хорошо... Это сработало лучше, чем я думал” - Радостно сказал Джек.
“С этого момента я отвечаю за то, как мы плывем. Мы умрем, если ты продолжишь так делать!” - Устало крикнул Люк с бледным лицом.
Когда Джек огляделся, он заметил вдалеке остров и взволнованно закричал: "Этот способ путешествия потрясающий!! Мы добрались сюда максимум за 5 минут!”
Люк с трудом поднялся на ноги и посмотрел туда, куда показывал Джек.
“Мне все равно это не нравится” - строго сказал Люк.
“Нам не всегда прийдется так путешествовать, но ты не можешь отрицать, что это чертовски удобно!!” - Люк не мог опровергнуть слова Джека и только ворчал про себя.
“Давай просто поедем на этот гребаный остров. На сегодня с меня хватит твоего дерьма” - наконец выплюнул Люк.
Когда Люк увидел, что Джек направляется к корме лодки, его лицо побледнело, и он закричал: “БЛЯЯЯ! Давай поплывем нормально, пока не доберемся туда”
Джек только пожал плечами, прежде чем они открыли парус и начали медленно пробираться к острову.
Прибыв на остров, они оба спрыгнули на берег, прежде чем Джек успел спрятать корабль.
“Не думаю, что когда-нибудь привыкну к этому” - тихо пробормотал Люк.
Джек ничего не сказал, он просто пошел к дороге, которая была углублена между скалами, окружавшими остров.
“Так что же мы здесь делаем?” С любопытством спросил Люк.
“Здесь есть пират, который меня раздражает. Сейчас он притворяется дворецким, но его план состоит в том, чтобы убить маленькую девочку за все ее деньги примерно через три года. Я бы просто почувствовал себя намного лучше, если бы он перестал дышать” - небрежно ответил Джек.
Когда Люк услышал это, его лицо стало серьезным, и он продолжал молчать. Когда они шли по дороге, то увидели, как из кустов выскочили флаги, а вслед за ними раздался чей-то крик: "Вы вступили во владения Великого капитана Усоппа!! У меня под контролем 8000 человек, так что было бы разумно для вас вернуться туда, откуда вы пришли” - Люк просто перевел взгляд на Джека, который потирал лоб с хмурым выражением лица.
“Конечно, я наткнулся на эту маленькую гребаную пизду в первые же 5 минут. Черт!!” - Джек мысленно выругался. Вместо того чтобы ответить или выглядеть смущенным, Джек просто пошел дальше по дороге, Люк сделал то же самое. Они слышали, как Усопп кричал им на ходу, но даже не замечали его присутствия.
Наконец они добрались до маленького городка под названием Деревня Виллидж. Они не стали останавливаться где-нибудь перекусить, а просто пошли к большому особняку на окраине города.
Когда они подошли к воротам, их остановили стражники: “По каким делам?” - Сказал один из охранников.
“Не могли бы вы привести ко мне того, кто здесь главный? Мне нужно обсудить с ними кое-что очень важное” - вежливо сказал Джек.
Охранники переглянулись, потом один из них вошел в здание и через несколько минут вышел, следуя за мужчиной и женщиной. Они не были очень старыми, но и не были молодыми. У женщины были длинные светлые волосы, а у мужчины - светло-каштановые с хорошо подстриженной бородкой.
"Наверное, родители Каи все еще живы" - радостно подумал Джек.
“Я Генри, хозяин этого поместья, а это моя жена Лейла. (АВТОР. Я не знаю их имен, поэтому я их придумал) Мой охранник сказал, что вам нужно обсудить со мной что-то важное, это правда?”
Джек кивнул головой в сторону Генри и сказал: "Да, сэр. Если вы не возражаете, я хотел бы показать вам листок бумаги. Как только вы его увидите, вы поймете, почему мы здесь” - сказал Джек, делая вид, что шарит под рубашкой, в то время как на самом деле он быстро прошел через магазин и купил плакат Куро "Разыскивается", а затем вытащил его.
Генри подошел поближе и посмотрел на плакат, и как только он увидел человека на нем, его лицо побледнело. Человек на плакате был тем же самым человеком, которого он нанял несколько недель назад, чтобы быть личным дворецким его дочери, дворецким, который был с ней прямо сейчас. Генри уже собирался вбежать в дом, но чья-то твердая рука удержала его на месте.
“Не сейчас. Если он поймет, что ты знаешь, он убьет ее. Пошли другого сотрудника позвать его в сад, там я с ним разберусь” - холодно сказал Джек.
Генри понял, что это действительно лучший выход, и сделав все, как сказал Джек, позвал Клахадола в сад. Лейла выглядела смущенной, не понимая, что происходит, и когда она спросила об этом, Генри сказал ей пойти и проверить Кайю.
Через несколько минут Джек, Люк и Генри сидели в саду за маленьким столиком, когда к ним подошел высокий мужчина с хорошо причесанными волосами и в красивом костюме.
“Чем могу помочь, сэр?” - Спросил мужчина, пододвигая очки ближе к лицу ладонью.
“Ну, разве что ты не знаменитый "Куро – Сто планов". Я никогда не думал, что ты станешь дворецким для одного из своих маленьких замыслов” - насмешливо сказал Джек.
При этих словах незнакомца лицо Куро сразу потемнело, и он приготовился броситься на Джека, но прежде чем он успел сделать хоть шаг, Джек появился позади него и ударил его ногой сзади, раздробив его в мгновение ока. Куро вскрикнул и упал на колени.
“Неужели ты был настолько глуп, чтобы поверить, что можешь получить это поместье как свое собственное? Я думаю, что ты еще более бредишь, чем Джанго, и это о чем-то говорит” - сказал Джек, снова издеваясь над Куро.
Куро посмотрел на Джека с пылающей ненавистью в глазах: “КТО ТЫ ТАКОЙ, ЧЕРТ ВОЗЬМИ?!! Мои планы всегда срабатывают!! Они никогда не подводят! У меня было бы все это, если бы не ты!!” - Закричал Куро с безумным выражением лица.
Прежде чем Куро успел сказать что-то еще, Люк появился прямо рядом с ним и вонзил меч в сердце Куро. На лице Генри застыл ужас, потому что он и его семья могли быть убиты кем-то, кому они открыли свой дом. Джек увидел выражение лица Генри и догадался, что сейчас творится в его голове.
“Нет ничего плохого в том, чтобы стараться видеть в людях лучшее. Куро был искусным стратегом и знал, как играть свою роль, и он использовал твоё милосердие. В любом случае, мы избавимся от тела. Ты можешь сказать всем, что Куро ушел с какими-то незнакомцами, чтобы вернуться туда, где ему самое место” - спокойно сказал Джек.
Генри только кивнул головой в ответ на эти слова, а затем вернулся в дом, чтобы сообщить некоторым сотрудникам, что Клахадор ушел со службы. Когда он вернулся через несколько минут, тело Куро уже исчезло, а Джек и Люк направлялись к воротам.
“Подождите!!” - Крикнул им Генри. Подбежав к ним, Генри склонил голову: "Спасибо. Если бы вы не пришли сюда, Куро возможно, действительно убил бы мою семью. Я даже не смогу начать выплачивать этот долг” - сказал Генри, выказывая как можно больше уважения.
Джек и Люк пытались вести себя так, как будто ничего особенного не произошло, но Генри это не устраивало. Он пригласил их остаться на ужин и даже оплатил несколько номеров в милой маленькой гостинице в городе.
На следующее утро Генри и Лейла попрощались с ними, когда они возвращались к побережью.
“Ну, это было мило. Познакомился с хорошими людьми, убил кого-то, кто мне не нравился, получил бесплатную еду и мягкую постель. В общем, я бы сказал, что это была довольно приличная поездка” - радостно сказал Джек, когда они шли по дороге.
“Тут ты не ошибаешься” - согласился Люк.
“Так на какой остров ты хочешь лететь дальше?” - Весело спросил Джек. Это заставило Люка остановиться на полушаге.
“Если ты думаешь, что я сделаю это снова, то ты сумасшедший!! Для разнообразия мы можем плыть как нормальные люди” - сердито сказал Люк.
“В прошлый раз все было в порядке, так что и на этот раз все должно быть в порядке. Кроме того, кто здесь капитан?!! Я! Вот кто! Поскольку мне сейчас некуда идти, мы можем плыть нормально, но попробуем еще раз. Кроме того, ты можешь полюбить путешествовать во время полета” - заявил Джек чуть громче, чем было необходимо.
“Ты сошел с ума, если думаешь, что мне нравится летать вот так. Ладно, пошли” - устало сказал Люк, когда они добрались до пляжа.


    Большая уборка

    Пока Джек и Люк плыли по открытому океану, они заметили вдали крошечную точку.
“Как ты думаешь, что это такое?” - С любопытством спросил люк.
“Держу пари, что это пиратский корабль” - уверенно сказал Джек.
“Ты уверен? Больше похоже на морской корабль” - скептически заметил Люк.
“Ладно, если он окажется кораблём Морского дозора, я не буду просить пилотировать лодку целую неделю, но если это пиратский корабль, то мы снова полетаем сегодня. Что скажешь?” - Спросил Джек с самодовольным выражением лица. Он знал, что Люк ненавидел то, как они "летали", и целая неделя без необходимости беспокоиться об этом была слишком заманчивой, чтобы отказаться.
“Договорились!!” - Заявил Люк. Джек безумно смеялся про себя, потому что с его Хаки он уже знал, что это пиратский корабль. Еще через десять минут корабль был достаточно близко, чтобы Люк мог ясно видеть корабль, отчего его лицо мгновенно побледнело.
“Вот отстой!!” - Сердито сказал Люк.
“Перестань быть обиженным неудачником. Давай сделаем мир лучше, избавившись от какой-то грязи!!” - Радостно воскликнул Джек, когда они приблизились к пиратскому кораблю.
Когда Джек увидел флаг корабля, он ухмыльнулся, подумав: "Пираты Черного Кота" - это люди Куро. Я предлагаю убить их, отобрать у них что-нибудь ценное, а потом улететь” - сказал Джек с улыбкой.
"*Вздох* хорошо" - сказал Люк, с измученным взглядом на его лице.
Когда пираты подошли вплотную к их маленькому кораблю, Джек схватил Люка за рубашку и прыгнул на борт пиратского корабля. Когда они приземлились, Люк свирепо смотрел на Джека и кричал: "Какого хрена?!! Мне не нужно, чтобы ты нес меня, как маленького ребенка. Я вполне могу подняться сюда сам”
Джек вытер невидимую слезу с глаз и сказал: “Дети так быстро растут” - Люк даже не подумал о дурацком чувстве юмора капитана, он просто вытащил свои мечи, глядя на пиратов, которые смотрели на него и Джека.
“Мне нужно выпустить пар, так кто же из вас, маленьких засранцев, хочет встретить свою судьбу первым?” - Угрожающе спросил Люк.
Никто на корабле не пошевелился, пока человек в очках в форме сердца и с длинными седыми волосами не начал смеяться, что заставило всех остальных начать смеяться. Смех был последним толчком, который понадобился Люку, чтобы броситься прямо в атаку, что заставило пиратов смеяться и немедленно умирать, когда они были убиты один за другим. Пока Люк сокращал список безымянных, Джек направился прямо к Джанго и двум жутким идиотам, одетым в кошачьи костюмы. Ни один из них не продержался даже 10 секунд, когда Джек приблизился к ним. Кошачьи мурашки превратились в пепел, а Джанго получил удар ножом в горло.
“Я думаю, что Джанго стоит около 9 миллионов белли. Нет смысла позволять этому пропасть даром" - подумал Джек с жадным взглядом в глазах, который посрамит некого рыжеволосого человека.
Драка и резня закончилась менее чем за 5 минут, что удивило Джека, поскольку он не знал, что Люк на самом деле был настолько силен.
“Ну вот и все, теперь пойдем и заберем у них все ценное” - сказал Джек с улыбкой, которая растянулась от уха до уха, пока он потирал руки.
“Жадный ублюдок” - пробормотал Люк себе под нос, следуя за Джеком под палубу.
После нескольких минут поисков им удалось получить около 900 000 белли, которые заставили Джека улыбнуться. "Каждая частичка имеет значение" - подумал он, разделяя ее пополам.
“Ладно, вот в чем дело. Мы можем разделить вещи поровну или же ты можешь отдать все мне, и когда тебе что-то понадобится, я дам тебе всё, что ты захочешь, или столько белли, сколько тебе нужно в любое время. Я могу хранить много дерьма с моей силой, так что нам не нужно будет беспокоиться не о чем. Что ты предпочитаете?” - Спросил Джек у Люка.
“Я выбираю второй вариант. Я не хочу следить за этим дерьмом, к тому же я действительно плохо разбираюсь в деньгах” - спокойно сказал Люк.
Джек только кивнул и направился обратно к выходу из корабля. Они прыгнули в свою маленькую лодку, прежде чем Джек успел занести большую в свой инвентарь.
“В чем именно заключается твоя сила?” - С любопытством спросил Люк.
“Ну, я властвую над тьмой. Темноту можно использовать по-разному, например, создать карманное пространство, где у меня есть абсолютная власть. Я также могу свести на нет любую чужую силу, и это главная причина, по которой я выбрал этот Дьявольский плод” - ответил Джек без обмана.
"Почему все в основном хотят его из-за этого?”- В замешательстве спросил Люк.
“Есть некоторые пугающие способности, и я бы предпочел не пытаться противостоять им, когда я могу просто стать действительно сильным и стереть их силу. Большинство людей с Дьявольскими плодами слишком сильно полагаются на заимствованную силу, вместо того чтобы делать и то, и другое. По крайней мере, в Гранд Лайне. В Новом Мире, который является второй половиной Гранд Лайна, ты либо становишься крепким силой и телом, либо умираешь” - сказал Джек как ни в чем не бывало.
Когда они снова двинулись в путь, Джек посмотрел на карту и выбрал подходящее место для следующего пункта назначения.
“А теперь держись” - злобно сказал Джек, направляясь к корме лодки.
Люк, не колеблясь, ухватился за мачту так, словно от этого зависела его жизнь. Джек снова взмыл в воздух, как и прежде, и снова запустил их в небо. Джек оглянулся и ухмыльнулся Люку, который вовсе не выглядел таким испуганным, как ему казалось. Люк посмотрел вниз и был в восторге от вида, который не остался незамеченным Джеком.
“Признай!! Тебе действительно это нравится!!” - Радостно закричал Джек.
Люк не стал утруждать себя ответом, что может положить конец этой точке зрения. Еще через несколько минут полета они начали снижаться, после чего Джек зарядил еще один заряд и запустил их, когда они были в нескольких футах над водой. Приземление прошло не так плохо, как в первый раз, но могло быть и лучше. Когда Джек и Люк огляделись, они заметили, что находятся в центре пиратского флота.
Люк повернулся, чтобы посмотреть на Джека, как тот сказал: "О да!! Давай взлетим в небо! Что может пойти не так?!!” - Люк закончил свои слова, повысив голос в конце.
“Эй, это только что спасло нас от нескольких дней поиска их в любом случае, так что я не знаю, почему ты жалуешься, как плохая маленькая сучка!!” - Громко заявил в ответ Джек.
В то время как двое мужчин на маленькой лодке препирались между собой, пираты на всех кораблях смотрели на них так, словно они были причудами природы.
“Ты видел это Дон Криг?!!” - Сказал пират стоявшему рядом с ним высокому мужчине с большими бакенбардами.
“Держу пари, это тот самый корабль. Мы должны получить его любой ценой. Пошлите сообщение на другие корабли, что я не хочу, чтобы корабль был поврежден в любом случае, и захватите кого-нибудь на борту!” - Приказал Криг.
Люк и Джек наконец перестали кричать друг на друга и снова обратили свое внимание на пиратов вокруг них.
“Хорошо, я возьму 35 кораблей справа, а ты возьмешь 15 слева!”- Джек говорил так, словно у них была гонка.
“Что?!!” - Сердито крикнул Люк.
“Извини, я думал, что ты справишься с таким количеством, но я думаю, что могу взять 45, а ты справишься с пятью из них” - весело сказал Джек.
“Тот, кто захватит больше кораблей, выигрывает и будет выбирать наш следующий пункт назначения!!” - Сказал Люк, его лицо горело от ярости, что Джек над ним издевается.
Джек кивнул головой, и они оба прыгнули в разные стороны на пиратские корабли. Джек не использовал свою силу Дьявольского плода, потому что чувствовал, что это было бы мошенничеством, а также чтобы дать Люку какой-то шанс. Взглянув на Люка, Джек заметил, что этот человек был похож на воплощение смерти со своими двумя мечами. Люк бегал вокруг с ужасающей скоростью, отрубая головы от плеч, уклоняясь от пуль и перенаправляя клинки от защищающихся пиратов.
Люк в конце концов взял свой первый корабль за несколько минут, что было очень хорошо по сравнению с тем, как долго Джек думал, что делать. Джек, не теряя времени, уничтожил всех пиратов на первом корабле, а затем прыгнул на другой. Криг пытался взять своих людей под контроль, но вокруг царил хаос.
Потеряв всех на половине своих кораблей, Криг приказал своим людям направить пушки и орудия на их собственные корабли, где находились два монстра. Пираты знали, что они нападут и на своих собственных союзников, но они будут следовать приказам своего капитана. Все оставшиеся корабли направили свои пушки на человека, убившего большинство их товарищей, и по команде Крига открыли огонь.
Джек находился в бою. Он бегал вокруг пиратов, отрывая их головы от плеч, скользя по палубе и унося с собой ноги. Там был большой ублюдок, который был покрыт щитами по всему телу, который вел себя так, как будто он чего-то стоил, но Джек скользнул между его ног и выстрелил из своего пистолета прямо в яйца человека. Большой человек, или уже - большой евнух, упал замертво на землю. Все пираты, наблюдавшие за происходящим, были ошеломлены. Некоторые из них даже обмочились.
Джек заметил, что на него и Люка нацелены десятки пушек, но отмахнулся. После того, как Джек увидел Люка в действии, у него не осталось сомнений, что Люк может отклонять пушечные ядра, как это делал Зоро в аниме.
“Серьезно, как, черт возьми, он это сделал?!!” - Мысленно крикнул Джек.
Когда пушки выстрелили, Джек отклонил летящие снаряды в сторону моря, а Люк использовал их в своих интересах и направил на другие корабли.
“Не делай этого!! Эти корабли можно продать за большие деньги!!” - Крикнул Джек в сторону Люка.
“Серьезно?!!! Мы в такой ситуации, а ты все еще думаешь о деньгах, ты жадный ублюдок!!” - Недоверчиво крикнул в ответ Люк.
Джек вел себя так, словно ничего особенного не произошло, и продолжал рубить их. Навстречу Джеку подбежал человек в серой расстегнутой куртке и зеленой рубашке, держа в каждой руке палку с металлическими шариками на конце. Джек подпрыгнул в воздух, в то время как человек принял атакующую стойку, и когда Джек спускался, человек подумал, что у него нет возможности увернуться, поэтому он замахнулся своим оружием изо всех сил, но все, что он ударил, было воздухом. Джек вынудил его напасть, но в последнюю секунду тот подпрыгнул в воздухе и сделал круг. Развернувшись на ослепительной скорости, он ударил ногой по голове человека, расколов ему череп. Джек перешел на другой корабль, Люк сделал то же самое.
Криг терял самообладание. У него осталось всего 6 кораблей, но два монстра убивали его людей, как будто они убивали рыбу в бочках и у них были дробовики. Вскоре остался только Галеон Крига, и Джек с Люком вскочили на борт.
Джек посмотрел на Люка и ухмыльнулся, прежде чем сказать: "Я могу позволить тебе взять его, но ты все равно проиграешь. У меня 33 корабля, а у тебя только 16" - самодовольный взгляд Джека просто заставил Люка захотеть стать сильнее еще больше.
“Конечно, а я в следующий раз вымою тебе пол!!” - Заявил Люк.
Джек только рассмеялся над его словами, прежде чем спросить: "Так кто же убьет бакенбардового?”
“Я думаю,что ты должен отдать его мне” - сказал Люк.
“Как насчет того, чтобы поиграть в камень-ножницы-бумага и посмотреть, кто его получит?” - Спросил Джек, как будто ему пришла в голову блестящая идея.
“А как играть?” - с любопытством спросил Люк. Услышав простые правила, Люк согласился. Они сыграли и Джек выиграл.
“Лучшие 2 из 3?!!” - Крикнул Люк.
“Перестань быть таким злым неудачником и просто смирись с тем, что я убью его!!” - Крикнул в ответ Джек. Люк только покачал головой, прежде чем подойти к перилам и сесть.
Все время, пока они ссорились, Криг наблюдал за ними с глупым выражением лица.
“Что, черт возьми, происходит?” - Криг внутренне задумался. Он очнулся от своих мыслей, когда один из них направился к нему, а другой подошел и сел, прислонившись к перилам.
“Вы что, серьезно меня недооцениваете?!!!” - Сердито крикнул Криг.
Джек начал качать головой, прежде чем ответить: "Если уж на то пошло, я считаю, что мы тебя переоцениваем. Если бы у тебя под одеждой не было этих причудливых доспехов, я бы позволил ему сразиться с тобой” - сказал Джек, указывая на Люка.
“Для такого, как ты, я определенно перебор, но я не возражаю, если смогу продать твои доспехи за приличную цену” - Джек говорил небрежно.
Криг попытался заговорить снова, но прежде чем он успел произнести хоть слово, перед ним возник Джек с пистолетом, направленным прямо ему в лицо, и нажал на спусковой крючок.
Люк, который наблюдал за всем с самого начала, встал со своего места и подошел к мертвому Кригу, говоря: "Это было очень скучно”
Джек взглянул на Люка, потом снова на Крига, прежде чем сказать: “Я думал, что это будет намного интереснее, но ты не можешь получить все, что хочешь. В любом случае давай начнем самое интересное и совершим набег на корабли!”
“Жадный ублюдок...” - Пробормотал Люк, когда они с Джеком начали обходить корабли. Джек сжег трупы всех, кроме Крига и парня с металлическими палочками-сферами. Этот парень, по-видимому, стоил $ 12 000 000 белли, в то время как Криг стоил $17 000 000 белли.
Джек сложил все корабли в свой инвентарь, и они поднялись на борт маленькой лодки.
“Хорошо, так как я убил Крига, ты можешь выбрать, куда мы пойдем дальше” - сказал Джек с улыбкой на лице.
Люк, казалось, раздумывал, куда бы ему пойти, а потом спросил: "Ты знаешь место с хорошим баром? Я действительно хочу пойти выпить”
Вместо ответа Джек достал из инвентаря две бутылки рома и протянул одну из них Люку.
“В маленькой деревушке на острове Зари есть маленький бар. Хозяйка продала мне несколько ящиков этой выпивки за хорошую цену. Понятия не имею, где она её берет, но я никогда не пробовал лучшего напитка, чем этот!” - С гордостью сказал Джек, делая большой глоток красной жидкости.
Люк откинул голову назад и сделал большой глоток.
“Ты не шутил. Мы должны вернуться туда, прежде чем отправимся в Гранд Лайн, и запастись!” - Радостно сказал Люк.
Они просто дрейфовали по океану в течение нескольких часов, рассказывая истории о своей жизни и своей подготовке. Джек действительно узнал, что Люк обучался в той же деревне, что и Зоро, у того же учителя, но Косиро был намного строже с ним, чем с другими учениками, потому что Люк сказал ему, что он пойдет и избавится от Морских дозорных и Мирового правительства.
Когда уже почти стемнело, Джек взял курс на Остров Рассвета, и они легли спать.
“В течение ближайших нескольких дней Морские дозорные должны прибыть сюда, и тогда я смогу отправиться в путь” - мысли об уничтожении Морских дозорных заполнили его разум, когда Джек задремал.


    Предупреждение (ч.1)

    Джек и Люк плыли к Острову Рассвета в медленном и устойчивом темпе в течение следующих нескольких дней, на самом деле не торопясь попасть туда. Когда они плыли, то заметили один из самых уродливых кораблей, которые они когда-либо видели. Это был розовый корабль с четырьмя парусами, один выше трех других. У каждого паруса розовое сердце, а у самого корабля по два сердца с каждой стороны. Фигура представляла собой белую утиную голову с сердечками на ней.
“Кто, черт возьми, может построить такой корабль?” - Спросил Люк с отвращением на лице.
“Это жирная клякса, которая считает себя самой красивой женщиной в мире. Ее чувство стиля соответствует ее внешности” - сказал Джек, заметно дрожа.
“Она чего-нибудь стоит?” - С любопытством спросил Люк.
“5 000 000 белли и несколько сеансов терапии. Она не настолько сильна, любой, у кого есть пистолет и кто знает, как прицелиться, может убить ее довольно легко” - прямо заявил Джек.
Они подождали, пока два корабля не оказались совсем рядом, затем Люк прыгнул к розовому кораблю, вытаскивая два меча. Люк приземлился на пиратский корабль и сразу же начал рубить людей. Через несколько минут Люк подошел к поручням и направился к маленькому кораблю Джека, таща за собой труп толстой дамы.
“Я проверил под палубой, там есть немного золота. Хочешь сделать свое дело, избавиться от трупов и все сохранить?” - Беззаботно спросил Люк.
Джек не потрудился ничего сказать, он просто прыгнул на борт и спрятал труп Альвиды, прежде чем сжечь остальные тела пиратов. Джек разграбил все, прежде чем вернуться на свой корабль и спрятать уродливый розовый.
“Ты же знаешь, что это заняло немного больше времени, чем следовало бы, учитывая их слабость?” - лениво прокомментировал Джек.
"Да ну тебя нахер. Убийство их не заняло почти никакого времени вообще, это был поиск вещей, которые заняли больше всего времени” - Люк выстрелил в ответ, пытаясь защититься.
“Да, да. Поэтому я думаю, что мы ждали достаточно долго, чтобы вернуться на остров рассвета и посмотреть, действуют ли Морские дозорные. С таким же успехом можно плыть в своём стиле, не так ли?” - Закончил Джек со злой усмешкой на лице.
Люк только покачал головой и подошел к мачте, прежде чем крепко вцепиться в нее. Ему редко удавалось отговорить Джека от того, что он задумал.
* Бум!!
Джек и Люк летели по воздуху в направлении Острова Рассвета, Джек выглядел почти скучающим, в то время как Люк воспользовался этим временем, чтобы полюбоваться видом. Через несколько минут они, наконец, начали снижаться, и тогда Джек снова запустил их в верх, когда они были в нескольких футах над водой.
“Ты должен признать, что у меня это здорово получается!!” - Гордо сказал Джек.
Люк огляделся вокруг, затем снова посмотрел на Джека, прежде чем сказать: “О Капитан… Не хотите ли оглядеться вокруг, прежде чем говорить это?”
Джек огляделся и заметил, что неподалеку от них стоят корабли Морского дозора.
"Я беру свои слова назад! Я не просто хорош, я чертовски невероятен!” - Взволнованно взревел Джек с помощью подзорной трубы.
“Именно это делает тебя невероятным? Теперь мы должны разобраться с ними!!” - Сказал Люк, указывая на корабли Морского дозора, которые направлялись к ним в этот самый момент.
“Мы собирались на Остров Рассвета, чтобы найти Морских дозорных, но еще даже не добрались до места, и смотрите, вот они. Я так чертовски хорош, что мы приземлились именно там, где я хотел” - ответил Джек с самодовольным выражением лица.
“Это была чистая удача, и ты это знаешь. В любом случае, мы их убьем или как?” - Спросил Люк с надеждой в глазах.
Джек продолжал смотреть на три приближающихся Линкора Морского дозора, пытаясь решить, как лучше поступить.
“Посмотрим, захотят ли они умереть через несколько минут” - сказал Джек, надевая белую маску черепа и передавая Люку черную маску черепа с двумя рогами на лбу.
“А для чего собственно мне эта штука?” - Спросил Люк, глядя поверх маски.
“Я эксцентричен. К тому же, если все пойдет так, как ты надеешься, нам не придется беспокоиться о том, что за нами потом будут охотиться” - радостно сказал Джек.
“Меня не волнует, что за мной охотятся, но я понимаю твою точку зрения. Мы не смогли бы получить вознаграждение, если бы нас разыскивали, а они знали, как мы выглядим” - заявил Люк, надевая маску. -Почему у них маски-черепа, а у меня-рога?- С любопытством спросил люк, любуясь своим отражением от меча.
Джек посмотрел на маску Люка, прежде чем ответить: "Потому что мы-воплощение смерти. Мы покажем миру, что так называемые "Боги" в Мари Джоа могут умереть ох как мучительно. Что касается рогов... в будущем это может стать для тебя хорошим прозвищем. Я уже вижу это... "Жнец демонов", "Демонический мечник", "Мечник смерти" или что-то в этом роде”
Люк на несколько секунд принял задумчивую позу, прежде чем сказать: "Я мог бы выбрать второй или третий вариант, но если они дадут мне первый, я могу убить несколько Морских дозорных, пока они не изменят его"
Два человека в масках говорили о крутых титулах, пока 3 морских судна не бросили якорь прямо рядом с ними.
Джек посмотрел на палубу трех кораблей, где он заметил трех человек, смотрящих на него сверху вниз. У одного мужчины было четыре Х-образных шрама на лице и два на шее, вьющиеся усы и каштановые распущенные волосы, спускающиеся до плеч.
Еще один мужчина был высокого роста, с холодным лицом и вечно полузакрытыми глазами. Он курил сигарету, у него были длинные каштановые волосы, и он носил древний боевой шлем с маленьким традиционным японским драконом на нем и длинным красным плюмажем, свисающим с него.
У третьего была очень длинная черная борода и такая же голова, а его глаза казались закрытыми или, по крайней мере, полузакрытыми.
"Ну разве это не вице-адмиралы Доберман, Онигумо и Строберри" - подумал Джек.
“Кто вы такой и что сейчас делали?!!” - Закричал человек с четырьмя шрамами на лице, очевидно Доберман. Люк повернулся к Джеку, чтобы посмотреть, что тот будет делать, и, к его удивлению, Джек выглядел смертельно серьезным.
“Эй” - прошептал Джек: “Ты не настолько силен, чтобы справиться с кем-то из этих троих. Это Вице-Адмиралы из штаба Морского дозора, и они отнюдь не слабые. Если дело дойдет до драки, позволь мне справиться с ними. Я совершенно уверен, что ты можешь взять на себя хряков с ними, но не принимай это всерьез. Понял?” - Серьезно прошептал Джек.
Люк знал, что Джек принимал каждый бой до сих пор, как будто это было ничто. Тот факт, что эти трое заставили его насторожиться, дал ему понять, что сейчас не время валять дурака. Люк только кивнул головой в знак того, что все понял.
“Отвечай нам!!” - Сердито крикнул Онигумо. Очевидно, ему не нравилось, что их игнорируют.
Джек снова повернулся к трем Вице-Адмиралам, когда Люк кивнул ему.
“Приветствую тебя, мразь земная!!” - Крикнул Джек со злобной ухмылкой на лице под маской. Он сделал паузу, чтобы посмотреть на каждого из них, прежде чем продолжил: “Кто мы такие, для вас не имеет значения!! Что касается того, что мы делали... любовались видом этого прекрасного океана, который вы, кстати, губите!! Так почему бы тебе не убраться отсюда к чертовой матери?!”
Вице-адмиралы Доберман и Онигумо вытащили мечи, а Строберри продолжал наблюдать за ними, приподняв бровь.
“ЧТО ТЫ ТОЛЬКО ЧТО СКАЗАЛ?!!” - Сердито крикнул Доберман.
"Похоже, они хотят умереть" - подумал Люк про себя.
Джек ответил, спрыгнув на палубу корабля, на которой стояли три вице-адмирала. Как только он приземлился, он выстрелил в сторону Добермана, используя скорость бритвы, которую три больших шишки не могли уследить, а затем послал покрытый Хаки кулак в живот человека, заставив его согнуться пополам. Джек не остановился на этом, затем он вытащил свой меч и пистолет и направил его в нескольких дюймах от лица Онигумо, в то время как кончик его меча был рядом с артерией Строберри.
"Вы совершили ошибку, направив на меня оружие. Надеюсь, в следующей жизни ты научишься делать это лучше” - В конце этих полных ненависти слов Джек выстрелил из пистолета, мгновенно убив Онигумо. Глаза Строберри распахнулись, и он отпрыгнул, прежде чем Джек успел замахнуться на него мечом. Дорберман все еще был согнут в поясе, когда услышал выстрел, за которым последовало падение тела его товарища. Когда он посмотрел в сторону, то увидел большую дыру в лице Онигумо, из которой лилась кровь.
Строберри ударил Джека кулаком, одновременно поднимая меч, чтобы попытаться порезать его, но Джек увидел это и отпрыгнул в сторону, к лежачему пушечному мясу. Строберри подскочил к Доберману, чтобы встать рядом с ним, и только тогда он заметил, что Доберман слишком тяжело дышит от одного этого удара.
“Что случилось?” - озабоченно прошептал Строберри, стараясь не показать этого на лице.
“Я не знаю как, но этот удар разорвал несколько моих органов” - ответил Доберман, все еще тяжело дыша с небольшим количеством крови, выходящей из его рта.
Строберри посмотрел на человека в маске и подумал: "Нам нужно подкрепление!!” - Когда он собирался дать приказ своей команде атаковать, раздался большой взрыв.
*BOOOOOOMMMMM!!!!
На одном из других кораблей. Взрыв заставил всех в ужасе оглянуться и увидеть корабль в крошечных кусочках, в то время как все на нем сгорели дотла. Никто даже не успел прыгнуть за борт, чтобы спастись. Джек оглянулся и увидел, что Люк находится на том же корабле, что и он сейчас, с большой дерьмовой ухмылкой на лице.
“Морские дозорные горят намного лучше, чем пираты” - сказал Люк тоном, который не соответствовал ситуации.
"ХАХАХАХА!! Это было круто сказано!!” - Безумно взревел Джек.


    Предупреждение (ч.2)

    Люк, очевидно, пробрался на другой корабль, пока все были сосредоточены на Джеке, и поджег весь свой порох и другую взрывчатку. Он добрался до другого корабля Морского дозора до того, как тот взорвался, и никто ничего не узнал.
Вероятно, это не сработало бы во второй раз, когда все были сосредоточены на нем, но с этой единственной идеей ему удалось убить более 200 дозорных. Строберри терял самообладание. Они столкнулись с небольшим кораблем, упавшим с неба, и в течение нескольких минут они уже потеряли одного Вице-Адмирала, а другой был тяжело ранен, и в довершение всего они потеряли линкор с более чем 200 Морскими дозорными на борту.
“Всем дозорным!!” - Крикнул Строберри, привлекая внимание всех на обоих оставшихся кораблях.
“В АТАКУ!!” - Взревел Строберри.
По его приказу все Морские дозорные бросились в атаку на Джека и Люка, в то же время он атаковал и их, таща на буксире тяжело раненного Добермана. Джек повернулся к двум адмиралам с ухмылкой под маской, а Люк бросился к пушечному мясу. Джек бросился к двум Вице-Адмиралам с ослепительной скоростью, держа меч и пистолет наготове.
Джек блокировал удар меча Строберри своим собственным мечом, покрытым Хаки, в то время как его пистолет стрелял в разные места в сторону раненого Добермана, заставляя человека остановить свою атаку и блокировать ослепительно быстрые снаряды. Доберман мог бы увернуться или блокировать пули, когда он не был ранен, но с разорванными органами он двигался медленнее, чем обычно, и один из выстрелов попал ему в ногу, заставив его упасть на одно колено.
Строберри попытался броситься к Доберману, чтобы защитить его, но он опоздал. Два выстрела были сделаны в быстром порядке, по одному в каждый глаз Добермана и с другой стороны головы человека.
“Похоже, вы последний оставшийся Вице-Адмирал Строберри” - заявил Джек с ноткой смеха в голосе.
Строберри был невероятно зол, но в то же время и напуган. Никогда прежде он не был в таком положении, даже против Четырех Императоров, и он был здесь, в Ист-Блю.
“Зачем ты это делаешь?” - Дрожащим голосом спросил Строберри.
“Знаешь, вы - Морские дозорные, очень жалкие” - Заявил Джек: “Вы идете и убиваете людей, берёте их в рабство и заявляете, что защищаете. Вы убиваете своих людей по прихоти, если это выигрывает битву, и все же все еще утверждаете, что вы хорошие парни. Я знаю, что некоторые Морские дозорные - хорошие люди, но вы трое-нет. Из-за каких-то слов ты собирался позволить двум другим своим товарищам напасть и, вероятно, убить меня без раздумий, а теперь, когда я сопротивляюсь, ты спрашиваешь, почему я делаю то, что делаю. Я признаю, что я тоже довольно лицемерен, но я не рядом с уровнем Морского дозора” - Весело сказал Джек.
“Это был ты, не так ли?” - Прошептал Строберри.
“Ты был тем, кто напал на Королевство Гоа” - закончил он.
Джек постучал пальцем по подбородку своей маски, словно размышляя о чем-то, прежде чем сказать: “Мировое Правительство будет медленно истекать кровью, когда никто ничего не сделает для них, и все начнется с Морских дозорных. Это был я, но впереди будет еще много других!!"
Строберри использовал бритву, чтобы броситься на Джека, но его атака была заблокирована и отвлечена на палубу корабля, где его меч зарылся. Джек не упустил шанса и выстрелил Строберри в плечо. Строберри отпустил меч и отскочил в сторону, пытаясь увеличить расстояние, но, к его ужасу, Джек последовал за ним.
“Вы все были еще более жалкие, чем я думал” - презрительно сказал Джек, отсекая одну из ног Строберри взмахом меча.
“Будем надеяться, что ваши адмиралы справятся лучше!!” - Закончил Джек, снова взмахнув мечом, отчего голова Строберри взлетела в воздух.
Солдаты Морского дозора, пытавшиеся пройти мимо Люка, увидели, как голова их командира слетела с его плеч, и только тогда они заметили, что два других Вице-Адмирала лежат на полу мертвые. Морские дозорные решили отступить и побежали к оставшемуся кораблю. Люк тяжело дышал, когда Джек подошел к нему, у него тоже было несколько порезов и ушибов, но ничего опасного для жизни.
“Ты отдохни минутку, а я пойду закончу наши дела” - Как только Джек закончил свои слова, Люк упал на землю и лежал на спине.
Люк поднял один из своих мечей в воздух и крикнул: "Дай им адскую взбучку!!” - Джек только ухмыльнулся про себя, прежде чем медленно двинуться к отступающим Морским дозорным.
Не все Морские дозорные успели перебраться на другой корабль, когда заметили человека в маске, убившего трех Вице-Адмиралов, который шел к ним с оружием наготове. Дозорные запаниковали, и Джек услышал, как кто-то на другом корабле отдал команду просто оставить своих товарищей на произвол судьбы. Джек появился на другом корабле так быстро, что никто даже не заметил его, пока он не убил человека, отдавшего приказ. Все дозорные замерли, когда человек в маске повернулся к ним.
“Внимание!!” - Крикнул Джек, заставив все движение на обоих кораблях остановиться.
“Я собираюсь предоставить вам всем выбор здесь и сейчас!! Вы можете отказаться от того, чтобы быть Морскими дозорными и сохранить свои жизни, или вы все можете умереть!! Я не позволю вам притворяться, что вы помогаете людям и становитесь моими врагами!!” - Крикнул Джек еще раз, заставив многих выглядеть смущенными.
После нескольких секунд молчания кто-то наконец спросил: "Ч-что ты имеешь в виду? "притворяться, что помогаем людям?”” -Джек посмотрел на того, кто задал этот вопрос, прежде чем сказать: “Единственная цель Морских дозорных - держать мир под контролем для Мирового Правительства. Тысячи невинных людей гибнут каждый год с единственной целью - развлечь дворян. Как вы думаете зачем вы здесь?” - Спросил Джек вопросительным тоном.
"Нас послали сюда, чтобы найти и задержать людей, ответственных за убийство сотен, если не тысяч людей в Королевстве Гоа" - гордо сказал другой Морской дозорный.
“Все люди, убитые в ту ночь, были работорговцами, наркоторговцами, насильниками и убийцами. Почему вы все беспокоитесь о том, чтобы найти того, кто их убил?” - Спросил их Джек. Его слова вызвали волну замешательства на их лицах, в то время как некоторые из пожилых людей на корабле просто опустили головы от стыда.
Джек заметил, что Морские дозорные начали перешептываться, а на лицах некоторых даже появилось отвращение.
“Я вижу, что некоторые из вас уже знают, о чем я говорю. С Морскими дозорными покончено в Ист-Блю, и скоро так станет во всем мире. В эту самую минуту создается новая организация, которая делает то, что должны делать Морские дозорные, но лучше. Их цель будет заключаться в том, чтобы обойти и защитить всех, и наказать нечестивых. Они не допускают рабства, убийства. Если вы действительно хотите продолжать и защищать людей, то идите к ним, если нет, то сделайте свой выбор. Оставайтесь с Морским дозором и умрите или уходите c Дозора живыми. Я объявлю миру то же самое, что только что сказал вам, и после этого любой, кто носит Морскую форму, будет убит на месте!!” - В момент объявления Джека кто-то из Морских дозорных спросил: "Где эта организация находится?” - Джек на самом деле не знал, построят ли революционеры свой собственный флот, а если нет, то вероятно он сам построит.
“Я пока не могу этого сказать!! Если бы Мировое Правительство узнало о них, оно послало бы Морской дозор, чтобы уничтожить их, но об этом скоро будет объявлено всему миру!” - Джек ответил, как только мог. Некоторые из Морских дозорных выглядели искренне заинтересованными в этой организации, в то время как некоторые выглядели так, как будто они полностью отказались от борьбы.
Почти все на корабле побросали оружие и сняли Морские мундиры. Там было всего несколько человек, которые вообще не двигались с места, и у Джека был план для них. Джек собрал всех, кого он нашел, которые отказались уйти из Морского дозора, заявив, что он лгал им. Все наблюдали, как дюжину или около того мужчин в наручниках доставили на нос корабля, где улитка видеотрансподера записывала их. Джек достал веревки, перебросил их через мачту и обмотал концы вокруг шей Морских дозорных, которые были скованы наручниками.
Некоторые из них пытались умолять его, говоря, что они передумали, но Джек их не слушал. Джек подошел к ним и объявил, что все они виновны в защите убийц, насильников и других подобных преступлениях, прежде чем выбить из-под них бочки. После того, как все они перестали двигаться, Джек убрал улитку и снова обратил свое внимание на зрителей.
“Все вы садитесь на этот корабль и уезжаете отсюда. Вы можете вернуться в штаб Морского дозора и сказать им, что вы уходите, или вы можете пойти и присоединиться к королевствам здесь и защищать людей. Но знайте, если я когда-нибудь еще увижу кого-нибудь из вас в Морской форме после сегодняшнего дня, вы не будете так хороши, как они!” - Закричал он, указывая на все еще висящих десантников. Все кивнули и приготовились уходить.
Джек прыгнул обратно на корабль, где сидел Люк, прежде чем спуститься вниз и разграбить его на что-нибудь ценное. Когда он вернулся на палубу, другой корабль Морского дозора был уже довольно далеко, направляясь обратно в спокойную зону и, скорее всего, обратно в штаб Морского дозора.
“Ну, это было настоящее шоу, которое мы там устроили!” - Крикнул Люк с улыбкой на лице.
“Это было круто не так ли?! А теперь мне не помешает выпить!” - Заявил Джек, усаживаясь рядом с Люком, достал две бутылки рома и бросил одну Люку.
После нескольких минут молчания Люк спросил: "И что теперь?”
Джек подумал несколько минут, прежде чем сказал: "Мы отправимся в Деревню Фууся и будем тренироваться примерно неделю или две, чтобы дать тебе приблизительную оценку того, где твоя сила находится в мире. Затем мы сделаем наш путь в Логтаун с наградами за наличными, в то время как ты попытаешься найти некоторых других членов экипажа. Я предполагаю, что мы возьмём, возможно, еще 1 или 2 человека, прежде чем отправиться в Грандлайн или другие острова и очистим их от пиратов и дворян”
“Звучит заманчиво и все такое, но разве это наша единственная цель? Убивать людей. Я признаю, что хочу отомстить Морским дозорным и дворянам, но это не может быть правдой?” - С любопытством спросил Люк.
Джек помолчал несколько минут, погруженный в свои мысли, прежде чем заговорил: "Я думаю, что этот мир имеет огромный потенциал, чтобы стать большим, чем он есть, но нынешние правители разрушают его. Я хочу повеселиться и посмотреть, что может предложить мир, но я видел здесь так много извержения, что мне становится плохо, просто думая об этом. Я полностью намерен, по крайней мере, попытаться получить удовольствие, когда смогу, а не убивать всех подряд - это единственное, о чем я думаю” - Люк улыбнулся, делая глоток рома: “Мне подходит это Кэп"
Когда они вернулись в деревню Фууся, был уже поздний вечер. Выйдя на причал, Джек оставил свою лодку и направился к бару Макино, рядом с которым стоял Люк. Они оставались там на ночь, прежде чем приступить к тренировкам.
“Отдохни немного, Люк, тебе это понадобится” - злобно сказал Джек, закрывая дверь в свою комнату.


    Тренировка

    Джек проснулся рано утром, принял душ и оделся, прежде чем спуститься в бар, где Макино уже готовил завтрак.
“Доброе утро, Макино!! Надеюсь, ты хорошо спала?!” - Любезно спросил Джек.
Макино немного посмеялась, прежде чем ответить: "Это, наверное, должна была спросить я, но да, я хорошо спала. Не хочешь ли позавтракать?”
Джек улыбнулся ей, прежде чем сесть за стол, а затем сказал: "Макино, дикие лошади не могли бы оторвать меня от твоей восхитительной стряпни" - игриво сказал Джек.
Макино снова рассмеялась, прежде чем уйти на кухню, а через несколько минут вернулась с полным подносом еды.
“Я бы женился на тебе прямо сейчас только из-за твоих кулинарных способностей, если бы знал, что у меня есть шанс!!” - Заявил Джек, когда она поставила перед ним гору еды.
“Ха-ха-ха, я польщена, но думаю, что мне придется отказаться” - сказала она с очаровательным выражением лица.
“Все в порядке, Макино. У меня уже есть кое-кто, с кем мне нравится быть в деревне Кокояси. Хотя я не вижу, чтобы она пошла со мной, с ней так весело возиться” - сказал Джек с улыбкой на лице, когда он копался в своей еде.
“Кокояси? Рыбак Гёру посылает туда нескольких своих работников, чтобы получить партию мандаринов, специй и риса. Почему бы тебе не послать ей письмо, чтобы она знала, что ты думаешь о ней?” - Радостно воскликнул Макино.
Джек улыбнулся от уха до уха, вытащил карандаш и бумагу и сказал: "Макино, это безумная идея. Могу ли я попросить тебя, узнать доставят ли они сообщение для меня, пока я его пишу?”
Макино улыбнулась, когда она кивнула, прежде чем выйти на улицу. Если бы только Макино знала, что из-за ее блестящей идеи рабочие Гёру не получат мандаринов от Кокояси.
Когда Джек закончил запечатывать письмо, Макино вернулась в бар в сопровождении молодого джентльмена.
“Привет, Джек, это Гэри, и он сказал, что передаст твое сообщение” - радостно произнесла Макино, указывая на молодого человека.
“Привет, Гэри. У меня есть письмо, которое я хотел бы, чтобы вы передали молодой леди по имени Нодзико. Ей принадлежит мандариновый сад в деревне Кокояси. Если вы не сможете найти ее, просто дайте ее сестре Нами или старику в полицейской форме со шрамами. Его зовут Гензо, и его очень трудно не заметить. Любой из них позаботится о том, чтобы Нодзико получила его, если ты не найдешь ее” - сказал Джек, протягивая Гэри конверт.
“Да, кстати, вот. За твои хлопоты, а они обязательно будут” - сказал Джек, протягивая Гэри несколько тысяч белли.
“Благодарю вас, сэр, я лично передам ей письмо. Я даже спрошу ее, не хочет ли она, чтобы я принес что-нибудь и для тебя” - сказал Гэри с сияющей улыбкой на лице.
"Я с нетерпением жду, чтобы услышать об этом" - сказал Джек с улыбкой на лице, в то время как внутренне он думал: "Ха-ха-ха, Гэри, твой бедный ублюдок!! Она убьет тебя!”
Через несколько минут после того, как Гэри вышел из бара, Люк спустился вниз с полуоткрытыми глазами”
“Доброе утро, Макино” - сказал Люк, слегка кивнув им обоим.
“Доброе утро, Люк. Не хотите ли позавтракать?” - Спросила Макино своим обычным счастливым тоном.
“Да, пожалуйста, это было бы здорово, Макино” - сказал Люк, усаживаясь рядом с улыбающимся Джеком.
“Что тебя так обрадовало в такую рань?” - С любопытством спросил люк. Джек уже представлял себе, как Нодзико отреагирует на беднягу Гэри, и это заставило его улыбнуться еще шире.
“Ну, ты знаешь, поддерживая связь с прошлыми знакомыми и все такое. Заставляет человека чувствовать себя хорошо” - радостно сказал Джек, хотя его улыбка говорила об обратном.
Вошла Макино и поставила перед Люком еще одну груду еды, а тот принялся жевать.
“Ешь, потому что после этого мы начнем твое обучение” - сказал Джек, вытаскивая из ниоткуда красивую длинную палку. При этих словах Люк чуть не подавился едой. Джек был садистским ублюдком, и мысль о том, что он называл "тренировкой", не доставляла ему удовольствия.
“Ты точно знаешь, как убить мужское настроение” - сказал Люк с подавленным выражением лица.
“О, не будь такой негативной Нэнси. В течение первых нескольких часов дня ты просто будешь читать некоторые книги, так что ты не будешь избит. И все же…” - сказал Джек, вытаскивая стопку книг - это конечно были учебники по Рокусики, Хаки и Фехтованию. Были также учебные рутинные пособия по приведению себя в форму и рукопашному бою. Джек опустил учебники по меткой стрельбе, так как не верил, что Люк будет в них хорош, и не было никакого смысла пытаться сделать его мастером на все руки, когда он мог преуспеть в некоторых из них и сам стать монстром.
Люк был немного озадачен тем, какое отношение книги имеют к чему-либо, но он знал, что они должны быть полезны, если Джек так говорит. Этот человек был слишком чудовищен, чтобы не принимать его всерьез. Люк попытался схватить одну из книг, но Джек оттолкнул его руку.
“Если ты попытаешься есть или пить что-нибудь рядом с этими книгами, я буду бить тебя так сильно, что тебе покажется, будто ты в аду!!” - Сердито сказал Джек, заставляя книги исчезнуть.
“Что такого особенного в этих книгах, что я не могу есть рядом с ними? Я буду осторожен” - сказал Люк, чувствуя себя несколько оскорбленным при мысли, что он испортит эти книги.
“Все эти книги вместе стоят более 600 000 000 белли. Ты готов заплатить мне за них?” - Спросил Джек с серьезным выражением лица.
При этих словах глаза Люка стали размером с тарелку, и он сказал: “Бля ты серёзно?!! Кто в здравом уме заплатит столько за книги?!!”
Макино тоже кивнула в ответ на слова Люка, поскольку тоже не думала, что существуют книги, которые стоят столько денег.
Джек только покачал головой, прежде чем сказать: "Во всяком случае, это слишком дешево для того, чему могут научить эти книги. Шесть из этих книг учат, как использовать силы, которых боятся даже шичибукай. Одна из них научит вас, как ходить по небу, в то время как другие также могут научить, как двигаться так быстро, что вы сможешь быть незамеченными человеческим глазом. Есть три конкретных книги, которые научат вас Шестому чувству, которое делает его владельца чрезвычайно сложным для кого-то, чтобы подкрасться к вам и иногда дает вам способность видеть будущее. Еще одна из этих трех книг покажет вам, как увеличить свою силу и быть в состоянии атаковать определенных людей, которых иначе нельзя было бы коснуться. Все, что я знаю, я получил из этих книг, так что если вы думаете, что они не стоят такой цены, то вы сумасшедшие"
Когда Люк и Макино услышали кое-что из того, чему могли научить книги, они были ошеломлены.
“Ты серьезно?” - Спросила Макино, широко раскрыв глаза.
Джек серьезно кивнул ей головой: “Если бы Правительство или Морской дозор узнали, что у меня есть эти книги, на меня бы охотились только из за них и ни за что другое. У Правительства есть руководства по Рокушкам, но у них нет руководств по Хаки или Мечам. У них есть инструкторы, которые делают чертовски плохую работу по их обучению, и у них есть определенные заметки о некоторых вещах. Эти книги содержат все это, и я могу гарантировать их подлинность. Так что никакой еды и питья рядом с ними!!” - Серьезно взревел Джек.
Люк и Макино дружно закивали головами, а Люк с жадностью проглотил все, что было у него на тарелке, потом Макино начисто вымыла стол, затем оба вымыли и вытерли руки, прежде чем сесть за стол.
“Я так понимаю, ты тоже хочешь их прочесть, Макино?” - Спросил Джек с улыбкой на лице. Лицо Макино покраснело, и она нервно кивнула.
Джек снова вытащил все книги, но на этот раз он также вытащил руководство по стрельбе и придвинул его ближе к Макино. Джек объяснил, чему учит каждое руководство, и позволил им пройти через них в своем собственном темпе. Джек сказал им, что они могут прочитать их все, но Люк должен будет начать свое обучение Хаки, прежде чем он изучит шесть сил или больше фехтования.
Макино было просто любопытно, как книги могут давать людям нечеловеческие способности, и она читала их, чтобы удовлетворить свое любопытство. Через несколько часов, когда они оба дочитали все книги, Джек показал им, как заглянуть внутрь себя и контролировать свою волю.
Удивительно, но Люк почувствовал энергию уже через несколько минут, но ничего не мог с ней поделать. Но еще удивительнее было то, что Макино тоже чувствовал свою волю. Джек завязал Люку глаза и продолжал избивать его до потери сознания в течение нескольких часов, в то время как Макино также завязала себе глаза, но она просто продолжала свой день, пытаясь использовать Хаки для своей работы.
Это продолжалось в течение следующих нескольких дней для них, в то время как Джек сосредоточился на изучении техники шести Королевских пушек, предполагаемой секретной 7-й техники руководства Рокушки. Он, конечно, должен был купить руководство для него, и понял, почему кто-то должен был бы освоить другие 6 техник, чтобы изучить его. Это было нужно потому, что техника использовала все другие, чтобы использовать ее саму.
С тех пор как начались их тренировки, две недели пролетели как один миг. За это время Джек успел несколько раз пустить в ход шестизарядное ружье, но до мастерства ему было далеко. Он также не тратил всю свою энергию, делая это, как Луффи, казалось, делал в аниме. Он догадался, потому что техника использовала форму Вооружения Хаки в нем, не делая этого правильным способом.
Джек заменил неправильный путь простым вооружением, и с этого момента все пошло намного лучше. Люк умудрялся перемещать свою волю по всему телу и создавать защитный слой из собственной брони Хаки, а также мог видеть все вокруг себя в диаметре 5 футов. Люк научился очень хорошо уклоняться от атак Джека, и они действительно умудрились провести приличный спарринг. Борьба продолжалась до тех пор, пока Люк не начал хвастаться, и в этот момент Джек стал более серьезным, чтобы выбить из него дерьмо.
Макино могла делать все, что угодно, не пользуясь ее глазами, и теперь почти все время носила повязку на глазах, так как Джек говорил, что чем больше они будут ее использовать, тем меньше воли это потребует, и это также укрепит их собственную волю от кого-то другого. Ни Люк, ни Макино не могли даже начать использовать Хаки Завоевателя, но Джек сказал, что это работает больше на основе эмоций. Они должны были наполнить свою волю эмоциями и распространить ее вокруг себя. Их воля также должна быть сильнее, чем то, что они пытались использовать.
Люк узнал из руководства по мечам больше, чем когда-либо мог себе представить, а Джек также дал ему советы и идеи, которые он узнал сам. Хотя Макино и не хотела этого, Джек заставил её научиться обращаться с пистолетом. Джек даже подарил ей один из своих револьверов с быстросменными цилиндрами. Ее прицел стал чрезвычайно хорош, когда она использовала своё умение хаки с ним.
Джек дал ей наплечную кобуру и убедился, что она может вытащить ее и выстрелить в рекордное время. Это было далеко не на его уровне, но ни один Морской дозорный никогда не учился так стрелять. Она даже могла перезаряжать оружие на ходу, так что не была легкой добычей. Джек рассуждал так: "Если кто-то когда-нибудь придет и попытается прикоснуться к тебе или к кому-то, кто тебе дорог, ты не будешь беззащитна” - Джек был почти уверен, что она никогда не нападет на кого-то, но она чертовски уверена, что будет и сможет защитить себя.
Люк и Макино также до некоторой степени практиковались в Ударе бритвы и Лунной походке. Джек сказал Макино, что это поможет держать ее в отличной форме и не толстеть, что вызвало у него смертельный взгляд, но он исправился, сказав, что она также может научиться летать с ним. Это скрепило сделку для них обоих, особенно для Люка, поскольку теперь он мог выжить на корабле "смерти" Джека, когда они в следующий раз полетят.
“Что ж, вы оба прекрасно прогрессируете, но мне придется ненадолго прервать тренировки. Я хочу ненадолго съездить в Логтаун, а потом мы вернемся к тренировкам. Я хочу с кое с кем там поболтать” - Загадочно сказал Джек.
“Кого ты знаешь в Логтауне?" - Люк спросил, его любопытство стало сильней самого.
“Вообще-то я с ним еще не встречался, но, насколько мне известно, он один из лучших Морских дозорных в мире. Он не так уж силен, но для первой половины Гран-При и блюза он практически неприкасаем. Он также не является поклонником Мирового Правительства и страстно ненавидит пиратов. У нас нет больших шансов завербовать его, но пока он один из очень немногих Морских дозорных, которых я хочу завербовать в свою команду” - ответил Джек с широкой улыбкой на лице.
“Ну, давай поторопимся, чтобы как можно быстрее вернуться сюда, я хочу продолжить свое обучение. Я не думал, что мне еще так много предстоит узнать, но это руководство-просто находка” - радостно ответил Люк, держа в руках Руководство по Фехтованию, как будто это было единственное, что поддерживало его жизнь.
“Ну что ж, счастливого пути вам обоим, увидимся, когда вернетесь”- радостно помахала им рукой Макино.
“Ты уверена, что не хочешь присоединиться к нам, Макино? Было бы очень весело, если бы ты стала для нас поваром/владельцем бара?” - Почти умоляюще спросил Люк.
“Ха-ха-ха, извини, но все равно нет. Я не собираюсь ни с кем воевать, и мне нравится, как здесь спокойно. Ты всегда будешь с кем-то драться, а это не то, что я могла бы сделать” - извиняющимся тоном сказала Макино.
Люк повернулся к Джеку с безнадежным выражением лица, прежде чем сказать: “Я думаю, нам лучше сдаться и попытаться найти кого-нибудь, кто заменит Макино”
“Не бойся, мы будем продолжать в том же духе, пока она не поймет всё и не пойдет с нами. Если придется, нам придется захватить всю эту чертову деревню!!” - Уверенно ответил Джек.
Макино смеялась над их выходками, но она не знала, что Джек уже планировал получить некий Дьявольский плод, который позволит ему буквально захватить это место с собой. Они оба направились к докам, прежде чем Джек вытащил корабль, и сказал: "Так как я знаю, что ты не хочешь слишком долго плыть, мы будем летать всю дорогу. Я не знаю, почему я не подумал использовать взрыв, когда мы уже были очень высоко в воздухе, чтобы продолжать лететь дальше до сих пор”
Люк просто смотрел на него в течение нескольких секунд, прежде чем закричал: “ПОТОМУ ЧТО МЫ НЕ ЗНАЛИ, ПЕРЕЖИВЁМ ЛИ МЫ ПЕРВЫЙ ВЗРЫВ ИЛИ НЕТ!!” - После того как Люк немного успокоился, они поднялись на борт корабля и направились в сторону Логтауна.


    Логтаун

    В небесах Ист-Блю можно было разглядеть крошечный корабль, летящий с ослепительной скоростью в направлении Логтауна. Это, конечно же Джек и Люк, которые использовали огонь Джека как движущую силу, чтобы остаться в полёте.
“И сколько времени это займет?” - С любопытством спросил Люк.
Ну, я никогда не был там раньше, так что могу только догадываться, но, судя по карте, я бы сказал, что не больше часа, если со скоростью, с которой мы летим” - спокойно заявил Джек.
Оставшуюся часть полета они говорили о тренировках, которые им предстояло пройти, и о том, как они могли бы объединить определенные способности, чтобы сделать их сильнее и лучше. И только через 45 минут, когда они увидели быстро приближающийся остров, они снова стали серьезными. Судя по тому, как быстро они двигались, они, скорее всего, пролетят над островом с большим отрывом, поэтому Джек подбежал к носу корабля и начал выпускать поток огня, чтобы замедлить их.
Огонь был далеко не таким мощным, как пусковой заряд, но он значительно замедлил их движение. Они постепенно снижались, сохраняя прежний курс, и приземлились на воду, как самолет на взлетно-посадочную полосу.
“Это была лучшая посадка за всё время, почему ты никогда не пытался приземлиться подобным образом?” - Спросил Люк, приподняв бровь.
Джек молча смотрел на воду в течение нескольких минут, затем сказал: “Мы никогда раньше не промахивались, так что мне это и в голову не приходило. Так или иначе, мы здесь!!"
Через несколько минут плавания они добрались до доков Логтауна, где высадились и оставили корабль, прежде чем направиться к зданию Морского дозора, таща за собой тележку, полную трупов. Когда они добрались туда, человек за столом посмотрел на все тела, затем перевел взгляд на стопку объявлений о розыске. Он видел в этой повозке многих знаменитых капитанов пиратов в Ист-Блю, а также нескольких их правых людей, и все они были мертвы.
Мужчина пошел в заднюю комнату и позвал своего начальника, который тоже пришел и осмотрел трупы. Им не потребовалось много времени, чтобы убедиться, что охотники за головами были теми, за кого они себя выдавали, а затем выплатили двум охотникам за головами очень крупное вознаграждение. Перед отъездом Джек спросил, где можно найти капитана Смокера, и портье ответил, что он сейчас прогуливается по городу.
"Мы уже близко. Здесь есть магазин мечей, который я думаю тебя заинтересует” - сказал Джек, когда они вышли из здания. После 30 минут расспросов они наконец нашли оружейный магазин. Когда они вошли внутрь, то увидели невысокого мужчину с черными волосами, спускающимися по бокам головы. У него загорелая кожа и красный нос, а также синяя рубашка.
“Ха! Тот же парень, что и в аниме. Будем надеяться, что меч все еще у него” - Радостно подумал Джек.
“Здравствуйте и добро пожаловать в мой скромный магазин. У нас есть чрезвычайно большой выбор оружия на любой вкус, так что, пожалуйста, если у вас есть что-то конкретное на уме, то не стесняйтесь спрашивать!!” - Сказал коротышка, потирая ладони.
Джек подошел к Люку и сказал: "Иди к этим бочкам и выбери любой меч, который понравится нтебя. Я хочу посмотреть, есть ли у тебя ум фехтовальщика” - Люк считал, что это странный тест, но у Джека почти всегда была причина для чего-то, даже если иногда это могло быть очень по-детски.
Пока Люк рассматривал стволы подходя к бочке, Джек рассматривал несколько действительно симпатичных пистолетов в стеклянном футляре, хотя ни один из них не был так хорош, как его дюжина или около того револьверов.
“Эй, лавочник! Я бы хотел взглянуть на этих двоих” - Крикнул Джек владельцу, указывая на два спаренных однозарядных Дерринджера, похожих на пистолеты. Они были достаточно малы, чтобы он мог положить их в рукав или ботинок и оставить незамеченными, или то же самое для определенной барменши, которая не любила носить свои пистолеты.
“Отличный выбор, дружище! Они появились около месяца назад, и хотя им требуются специальные боеприпасы, они стреляют лучше, чем любой пистолет, который ты найдёшь вокруг. Они также не теряют в мощности по сравнению с более крупными пистолетами” - С гордостью сказал владелец магазина, вынимая их из витрины.
Джек немного осмотрел их, затем проверил боеприпасы, насколько легко их перезарядить и тому подобное: “Я возьму и то, и другое, а также все, что он выберит" – сказал Джек указывая в сторону Люка.
Люк копался в бочках, разглядывая мечи, но когда он схватился за рукоять одного из них, то замер. Он чувствовал исходящее от меча зловещее чувство, которое не мог объяснить. Вытащив меч из ножны, он проверил его лезвие и увидел черный огненный узор.
Джек заметил, как он смотрит на меч, и ухмыльнулся: “Значит, у него есть талант владеть мечом. Я знал, что этот ублюдок талантлив, но он больше похож на Зоро, чем я думал!” - Радостно воскликнул Джек про себя. Когда лавочник увидел меч, который держал незнакомец, его лицо побледнело. Он хотел что-то сказать, но Джек перебил его:
“Вроде это хороший клинок. Замечаешь в нем что-нибудь такое, что заставляет тебя остановиться и задуматься? Можно сказать, смертельное чувство?” - При этих словах Джека лавочник и Люк обратили на него свое внимание.
“Ты тоже чувствуешь проклятие?” - Спросил Люк, подняв брови.
"Сандай Китецу - один из мечей низшего класса среди Мэйто. Как и все его предшественники мечей Китецу, этот считается проклятым. Мастер фехтования режет только то, что хочет, а лезвие - всего лишь инструмент. Ты собираешься позволить какому-то оружию контролировать или собираешься взять власть в свои руки и стать мастером??” - Сказал Джек с понимающей улыбкой на лице.
Люк, может, и не стремился стать величайшим фехтовальщиком в мире, но с его талантом он вполне мог им стать. Кроме того, слова о том, что объект может контролировать его, разжигали в нем огонь, поскольку Люк ненавидел проигрывать, и он определенно не будет контролироваться никем и ничем.
Люк еще немного смотрел на меч, медленно вкладывая в него свою волю. Джек наблюдал, как меч почернел, а затем вернулся к своему первоначальному цвету, когда Люк вытащил из него свою волю. Люк подбросил меч в воздух, а затем развернулся с закрытыми глазами, держа ножны меча над головой. Меч опустился и скользнул прямо в ножны.
“Если бы он промахнулся, я бы уже убирал твой труп с пола, идиот!” - Крикнул ему Джек. Люк только победоносно улыбнулся ему, прежде чем сказать: "Я буду настоящим мастером, которого никто никогда не сможет контролировать, особенно меч, поэтому я возьму этот!!"
Джек только вздохнул в его сторону, прежде чем снова обратить свое внимание на широко раскрытые глаза лавочника, а затем сказал: “Сколько стоит все это?” - При этих словах лавочник резко вернулся к реальности: “ 450 тысяч белли за все, но подожди секунду!” - Сказал лавочник, взбежав по лестнице, и через несколько секунд вернулся с черным мечом в руке.
“Этот меч принадлежит настоящему мастеру фехтования. Я был бы польщен, если бы вы тоже его взял” - Серьезно сказал лавочник. Люк подошел к мечу, вытащил его из ножны и обратил внимание на неровный характерный рисунок. Кивнув головой с широкой улыбкой на лице, он сказал: "Меч чувствует себя хорошо, я тоже возьму его!"
Джек подошел и бросил на прилавок деньги стоимостью в миллион белли.
“Вы можете взять его бесплатно!” - Сказал лавочник с улыбкой на лице.
“Спасибо, но мы все равно оставим вам эти деньги. Может наступить время, когда сюда придет зеленоволосый идиот, просто позволь ему выбрать два меча на свой вкус”- Джек сказал с понимающей улыбкой, когда подумал: "Зоро пройдет здесь, чтобы добраться до Грандлайн, и, зная его способности ломать мечи, он придет в этот магазин”
Джек и Люк вышли из магазина и пошли гулять по городу. Джек остановился как вкопанный, когда заметил высокого мужчину с седыми волосами и в белом халате, набитом сигарами.
“Почему мы остановились?” - С любопытством спросил Люк, заметив, что Джек находится в оцепенении.
“Мы нашли его. Вон тот человек - Смокер” - сказал Джек, указывая на седовласого мужчину.
Смокер заметил, что двое незнакомцев пристально смотрят на него, а один даже указал на него пальцем. Он подошел к двум и спросил: "Я могу помочь вам?”
Джек несколько секунд смотрел на Смокера, затем сказал: "Мы можем пойти куда-нибудь в более уединенное место, чтобы поговорить?” - Я хотел бы кое-что обсудить с вами. Смокеру было любопытно, что эти двое хотят обсудить с ним, и судя по тому, как они держались, они не были слабаками.
"Следуйте за мной” - Сказал Смокер, повернулся и зашагал по мертвой улице. В конце концов они добрались до заведения под названием "Бар Роджера" и, войдя внутрь, заметили, что оно совершенно пустое. Единственным человеком здесь был невысокий пожилой бармен в фиолетовой шляпе.
Смокер подвел Люка и Джека к бару и сел на табурет.
“Старик, дай мне бутылку рома”- Сказал Смокер низким голосом.
“У меня здесь для тебя ничего нет!” - Сердито сказал старик, повернувшись к двум людям со Смоукером.
“А кто твои друзья?” - Спросил старик.
Смокер перевел взгляд на Джека и сказал: "Они не друзья, они просто хотят поговорить наедине. Я подумал, если учитывать, что этот бар всегда пуст, он будет идеальным” - Веселье в голосе Смокера не осталось незамеченным Люком, но Джек уже знал, что эти двое любили препираться друг с другом из аниме.
“Так о чем ты хочешь поговорить?” - С любопытством спросил Смокер. Джек подумал о том, как бы ему это сформулировать, но в конце концов решил быть прямолинейным. Смокер был не из тех, кто любит красивые слова.
“Я хочу, чтобы ты оставил Морской дозор и присоединился ко мне” - спокойно сказал Джек.
Смокер на несколько секунд растерялся от слов мужчины.
“Присоединиться к тебе для чего?” - Спросил Смокер, приподняв бровь. Джек встал со своего места, прежде чем официально поклонился и сказал: "Я Джек Воробей. Моя цель-уничтожить Мировое правительство и дворян, а также избавиться от их псов - Морских дозорных. Пираты определенно включены в этот список"
Смокер на несколько секунд остолбенел, и не только он, но и старый бармен смотрел на Джека так, словно у того только что выросла вторая голова.
“Ты революционер?” - Спросил Смокер, превращая часть своего тела в дым.
Прежде чем Смокер успел среагировать, он оказался в объятиях Джека, и его силы отключились. Его швырнуло на пол, и Люк схватил свой Морской камень, который приставил к горлу Смокера.
“Мы не революционеры и не пираты. Морские дозорные и Мировое правительство определенно считают нас преступниками, но для остального мира мы-защитники. Мы устали от рабства, и мы устали от Морских дозорных, притворяющихся тем, кем они не являются. Морские дозорные закрывают глаза на благородство и даже претворяют в жизнь свои больные планы. Так вот какой ты человек, Смокер? Потому что, если это так, я убью тебя прямо здесь и сейчас!!” - Угрожающе сказал Джек. У старого бармена были глаза размером с обеденную тарелку, и он зачарованно наблюдал за происходящим, в то время как Смокер смотрел на Джека широко раскрытыми глазами.
“Это был ты... Ты был тем, кто напал на Королевство Гоа и убил всех дворян” - Недоверчиво констатировал Смокер.
Джек несколько раз медленно хлопнул в ладоши, прежде чем сказал: “Я обошел весь город и убил всех работорговцев, насильников, торговцев наркотиками и убийц, которых смог найти, а также освободил рабов и отправил их туда, где они будут в безопасности. Я также тот, кто убил 3 Вице-Адмиралов 2 недели назад”
После этих последних слов глаза Смокера расширились.
“Но почему?!!” - Сердито крикнул Смокер.
“Я полагаю, ты имел в виду "почему я убил Вице-адмиралов" и ответ прост. Они не были хорошими людьми. Увидев меня, они тут же попытались допросить. Затем, когда я не ответил им, они направили на меня свое оружие. Морские дозорные требуют справедливости, но они-самая коррумпированная организация из всех”- Прямо заявил Джек.
“Морские дозорные сражаются за справедливость!!” - Смокер громко крикнул в ответ.
“Да неужели?!! Было ли это справедливо, когда они убили всех членов Охары за то, что они хотели изучать историю?!! Было ли это справедливо, когда они дали в розыск единственного выжившего человека этого острова назначив награду в размере 79 000 000 белли, хотя она была всего лишь ребенком?!! Дворяне сожгли трущобы в королевстве Гоа несколько лет назад, убив тысячи людей только для того, чтобы произвести хорошее впечатление на Небесных Драконов!! Морские дозорные убили друзей и семью моего друга с единственной целью-заполучить рабов!! Они сидят сложа руки и действуют только тогда, когда им приказывает Мировое правительство. Так скажи мне, где в этом справедливость?!!” - Сердито прорычал Джек.
В течение нескольких мгновений во время своей вспышки он хотел убить Смокера, и он мог бы сделать это, если бы не знал его личность из аниме. Смокер попытался ответить, но всякий раз, открывая рот, снова закрывал его.
“Я не хочу убивать тебя Смокер, но, если ты останешься дозорным, ты станешь моим врагом, и я не позволю тебе вернуться, чтобы укусить меня за задницу позже, потому что я отпустил тебя" - Джек сказал, после того, как он успокоился немного.
Смокер глубоко задумался. Он вступил в Морской дозор, чтобы остановить пиратов и помочь людям, но он не мог опровергнуть ни одно из утверждений, которые только что сказал Джек. Морские дозорные работали на Правительство, и им было поручено делать некоторые очень неприятные вещи, которые шли вразрез с тем, что было правильно.
После некоторого молчания Смокер спросил: "Вы собираетесь убить всех Морских дозорных?”
Джек ответил: “Есть люди, которых я не хочу убивать, но после того, как я объявлю об этом всему миру, любой, кто носит форму Морского дозора, будет убит на месте"
“А как же тогда люди этого мира? Без Морских дозорных, которые должны защищать их? В таком случае пираты будут править всем, убивать и порождать то самое, что ты хочешь остановить?” - Серьезно спросил Смокер.
Джек ответил: “Я признаю, что этот мир нуждается в ком-то вроде Морского дозора, чтобы защитить его от пиратов и преступников, и такая организация создается в эту самую минуту"
Смокер не мог поверить словам Джека.
“Можно мне немного подумать об этом?” - Серьезно спросил Смокер. Джек кивнул ему, прежде чем он перевел взгляд на Люка. Приняв это за сигнал, Люк убрал оружие от горла Смокера и оставил его на стойке.
“Я приду и поговорю с тобой завтра вечером, Смокер. Мне все равно надо позвонить Гарпу” - Сказал Джек, когда они с Люком вышли на улицу.
Когда Смокер услышал, как Джек говорит, что собирается позвонить Гарпу, Герою Морского дозора, он еще больше растерялся.
“Ты так и будешь сидеть у меня на полу, как ковер?” - С любопытством спросил старый бармен.
Когда Смокер поднялся на ноги, он посмотрел на старика, который качал головой.
“Что?” - Спросил Смокер.
“С таким человеком великая эпоха пиратов скоро закончится. Я не сомневаюсь, что он сделает именно то, о чем говорил. Думаю, мне пора закрыть этот бар” - Ответил старик с отсутствующим выражением в глазах.
“Морские дозорные действительно закончили?” - Думал Смокер, возвращаясь в лагерь Морского дозора.


    Звонить - это весело

    Джек шел по улице с мрачным выражением лица, а Люк следовал за ним по пятам.
“Ты в порядке, Кэп?” - Спросил Люк с ноткой беспокойства в голосе.
Люк не беспокоился, что Джеку больно или что-то в этом роде, но у этого человека был переключатель эмоций. В одну минуту он мог быть самым счастливым парнем в мире, а в ту же секунду он мог быть кошмаром прямо из ада.
*Вздох* “Да, я в порядке. Просто я действительно уважаю Смокера, он не полный придурок, как большинство других Морских дозорных. Я... Я не знаю, хочу ли я убить его, даже если он скажет "нет"”- сказал Джек с противоречивым выражением на лице.
“Приятно знать, что ты человек, Кэп!!” - Весело сказал Люк.
Джек знал, что он просто пытается разорвать странную атмосферу, поэтому он также ответил: "Кто бы говорил!!” - Они еще немного посмеялись друг над другом, прежде чем отправиться в гостиницу.
Войдя в отель, они заметили, что о нем очень хорошо заботились, как будто ничего не было неуместно.
“Добро пожаловать, джентльмены!” - Сказал старик, сидевший за главным столом.
“Здравствуйте, сэр” - сказали они с улыбками на лицах.
“Вы двое не хотели бы сегодня вечером снять комнату?” - Спросил старик.
“Каждый из нас хотел бы иметь одну из ваших лучших комнат” - Сказал Джек с улыбкой. Старик узнал их имена и дал им ключи, показывая им комнаты. Затем он сказал, что ужин будет подан меньше чем через час и что через дорогу есть бар, куда они могут пойти выпить по стаканчику на ночь, если захотят, а затем вернулся к стойке регистрации.
Джек бросил Люку большую сумку, в которой были все вещи Люка и несколько миллионов белли, прежде чем они с Люком разошлись по своим комнатам и приняли душ, затем встретились внизу за едой, а потом направились к бару.
Пока они пили за столиком, Люк переключил свое внимание на Джека и спросил: “Что будем делать дальше?” - Услышав вопрос Люка, Джек позволил своим глазам блуждать по комнате, пока они не остановились на двух красивых женщинах, которые были одеты чрезвычайно распутно.
Одна была рыжеволосой, а другая-блондинкой, и обе определенно выглядели как ночные дамы. (Это проститутки, на случай, если вы этого не поняли)
“Не знаю, как ты, а я мог бы прямо сейчас пойти за блондинкой” - сказал Джек с ухмылкой на лице.
Люк несколько секунд тупо смотрел на Джека, а потом спросил: “Не хочешь объяснить?”
Джек снова перевел взгляд на смущенного Люка: *Вздох* “Я думал, ты уже знаешь все это, но неважно. Когда мальчик становится мужчиной, он почти всегда хочет трахнуть женщину. Он находит красивую даму или в нашем случае, продажную, и они занимаются сексом. Секс-это...” - Джек замолчал, когда Люк сердито прорычал: “Я знаю, что такое секс!!”
“О, хорошо. Я подумал, что мне придется объяснять, что такое птицы и пчелы” - Джек сказал с улыбкой на лице, прежде чем продолжить: “там есть пылкая горячая блондинка, и кажется что у нее есть подружка. Понял намёк? Иди наслаждайся” - Джек бросил на стол горку белли, прежде чем направиться к блондинке.
Люк наблюдал, как Джек начал говорить с блондинкой, затем вышел из бара с ней под руку, вероятно, возвращаясь в отель. Несколько минут он смотрел в пространство, потом решил последовать совету капитана и подошел к рыжей. Через несколько минут он уже шел в свою комнату, ведя ее за собой.
На следующее утро Джек и Люк спустились вниз, чтобы позавтракать.
“Мне нравится это место!” - Радостно сказал Джек.
“Мне тоже!” - Согласился Люк, когда они заказали немного еды. Покончив с едой, они направились обратно к докам, и Джек уже успел вытащить маленький корабль.
"Мы куда-то собираемся?” - С любопытством спросил Люк.
“Нет, мне просто нужно сделать несколько звонков, и я предпочел бы сделать их без подслушивающих людей, которых я не знаю”- Ответил Джек.
“Ты звонишь Гарпу?” - Снова спросил Люк.
“Он один из тех, кому я собираюсь позвонить” - Ответил Джек.
Люк знал, что, если это важно, Джек даст ему знать, к тому же он все равно будет здесь, чтобы выслушать его. Они вскочили на борт, спустились в маленькую кухоньку и сели за стол, прежде чем Джек вытащил улитку-транспондер. Джек заглянул в магазин и нашел Монки Д. Гарпа в списке номеров, после чего позвонил ему.
Через несколько секунд они услышали ленивое "Привет, Гарп слушает”
“Здравствуйте, Вице-Адмирал Гарп. Я - Прайм, и я позвонил сегодня, чтобы узнать, как ваша морская жизнь?” - Джек говорил так, словно приветствовал старого друга.
“Прайм? Никогда о вас не слышал, и моя жизнь в Морском дозоре не имеет к вам никакого отношения” - Раздался раздраженный голос Гарпа.
“О, но это так. Видите ли, я планирую покончить с жизнью всех Небесных драконов и Знати. Вы, будучи частью их личных мальчиков на побегушках, встанете у меня на пути, поэтому я позвонил в надежде, что, возможно, вы уже поговорили с одним татуированным человеком о моем предложении” - Джек старался говорить загадочно, но Гарп знал, о ком он говорит.
Пока Джек ждал, что скажет Гарп, он услышал, как другой голос на заднем плане что-то прошептал.
“Это случайно не с Сэнгоку?” - С любопытством спросил Джек.
“Да” - ответил Гарп как ни в чем не бывало.
“Черт побери, Гарп!! Неужели ты не можешь хоть раз быть серьезным?!!” - Крикнул голос Сэнгоку на другом конце провода.
“Сэнгоку, это действительно приятный сюрприз. Вы были одним из тех, кому я должен был позвонить сегодня, и теперь, когда вы здесь, мне не нужно делать дополнительный звонок” - Радостно сказал Джек.
“Почему вы хотите связаться со мной?” - С любопытством спросил Сэнгоку.
“О, чтобы обсудить грядущее уничтожение Мирового правительства, смену Морского дозора и одного вашего тайного агента, который умер несколько лет назад” - спокойно ответил Джек.
“Объясни!!” - Потребовал Сэнгоку.
“Ну, я очень устал от того, как Мировое правительство и Морской дозор обращаются с людьми. Вы уже можете увидеть это по тому, что я сделал в Королевстве Гоа и с тем никчемным мусором, который вы послали две недели назад” - Джек сделал паузу, чтобы дать ему понять, прежде чем продолжить.
“Рабство, пытки, все это кончится. Создается новая организация, о которой, я уверен, уже упоминал один из тех выживших, и они будут действовать как лучшие защитники во всем мире. Там будет филиал в каждом из Ист Блю и в каждой крупной стране по всему миру. Что касается тайного агента, о котором я упоминал, думаю, мы оба знаем, что это Росинант"
(Гарп ПОВ)
Сэнгоку и Гарп оба внимательно слушали странного человека, но когда Прайм упомянул Росинанте, Сэнгоку вскочил на ноги и выхватил у Гарпа улитку-транспондер, прежде чем закричать: "Что ты знаешь о Росинанте?!!"
Гарп нисколько не удивился вспышке Сэнгоку. Он видел, как обезумел Сэнгоку, когда узнал о смерти Росинанта, и знал, что тот относится к мальчику как к родному сыну.
“Знаешь ли ты, что на самом деле это был пират, который под прикрытием Морского дозора избил Росинанта до полусмерти и передал его убийце?” - С любопытством спросил голос Прайма.
“Кто это?!!” - Спросил Сенгоку с такой ненавистью, какую Джек никогда раньше не слышал.
“Прежде чем я скажу вам это, позволь мне рассказать вам всю историю” - Сказал Прайм, прежде чем рассказать историю о том, как Росинант взял маленького мальчика, у которого была белая свинцовая болезнь, и пытался найти лекарство. Как он отправился на остров Рубек, украл Дьявольский плод и отдал его мальчику, а потом был найден пиратом под прикрытием и избит, а затем убит Дофламинго.
“Гарп... Первоначально я сделал этот звонок, чтобы узнать, не будете ли вы заинтересованы в том, чтобы оставить Морской дозор и присоединиться к организации, которая будет делать все правильно для всего мира. Там будет много вещей, похожих на нынешних Морских дозорных, но также будет много различий” - Сказал Прайм с некоторой надеждой в голосе.
“Я буду честен с тобой, малыш, все это звучит слишком хорошо, чтобы быть правдой” - Ответил Гарп.
“Тебе не обязательно решать сразу. В ближайшее время мы подготовим первые несколько флотов, и они отправятся на острова по всему Восточному Ист Блю для патрулирования. Как только они достигнут этого уровня, я дам тебе полное представление о том, как это работает. Просто скажи, что ты подумаешь об этом?” - Снова спросил Прайм.
“Обязательно” - честно ответил Гарп.
“А как насчет тебя, Сэнгоку?”- Спросил Прайм.
“НАЗОВИ МНЕ ИМЯ УБЛЮДКА, КОТОРЫЙ УБИЛ РОСИНАНТА!!” - Закричал Сенгоку.
“Если ты скажешь, что подумаешь об этом, я назову тебе его имя” - Спокойно ответил Прайм.
“Прекрасно! Как бы то ни было! Я согласен подумать об этом, а теперь назови мне это чертово имя!!” - Нетерпеливо крикнул Сэнгоку.
“Его зовут Вице-Адмирал Верго, и он один из руководителей семейства Донкихотов” - как только Прайм сказал это, они закончил разговор.
(Гарп ПОВ)
Сэнгоку и Гарп несколько минут сидели молча, обдумывая услышанное. Для Сэнгоку все наконец обрело смысл. На вопросы, которые он задавал себе последние десять лет, наконец-то были даны ответы, и все это обрело смысл.
Верго в то время находился на этом острове и был одним из немногих выживших. Любая операция с участием Верго и Дофламинго тоже никогда не шла по плану. Сэнгоку посмотрел на Гарпа, и они кивнули друг другу, прежде чем встать и выйти из кабинета, чтобы найти Верго.
Верго все еще был здесь, в штабе, и, скорее всего, тоже умрет здесь. Они прошли по коридору и спустились к докам, прежде чем обнаружили Верго, разговаривающего с несколькими другими Морскими дозорными. Верго даже не успел среагировать, когда кулак ударил его по затылку, отправив в полет.
После удара Сэнгоку и Гарп появился из ниоткуда и пнул Деву обратно в сторону Сэнгоку. Сэнгоку схватил Верго за ногу и несколько раз ударил его телом, как тряпичную куклу, о землю.
Все, кто собрался посмотреть, как два самых больших монстра в Морском дозоре выбивают живые дневные огни из Верго, были немного напуганы, поскольку они понятия не имели, что происходит. Несколько других Вице-Адмиралов попытались остановить Сенгоку, но Гарп отшвырнул их прочь, как жуков.
Сэнгоку поднял Верго на уровень глаз, схватив его за горло и сжав сильнее, чем следовало бы.
“Ах ты, предательский ублюдок!! Ты давал информацию пиратам и несешь ответственность за гибель сотен солдат Морского дозора!! Я признаю тебя виновным и приговариваю страдать до тех пор, пока мне не надоест слушать твои крики!!” - Сердито прорычал Сэнгоку, прежде чем оторвать ногу Верго от тела.
К этому времени огромная аудитория слушала слова Сэнгоку, и все они были потрясены, когда услышали, что Верго был предателем. Адмирал Акайну наблюдал за всем происходящим и был по-настоящему счастлив, когда увидел, как Гарп и Сэнгоку обращаются с предателем. Остальные дозорные в ужасе смотрели, как командующий флотом продолжает разрывать Верго на части.
В конце концов Верго перестал кричать, когда он потерял сознание от потери крови, но это, казалось, не остановило Сэнгоку. Он подошел к Акайну и велел ему прижечь раны, а затем потащил лишенного конечностей Верго в камеру, чтобы допросить его позже.
“Ну что ж... Как то так…” - Подумал Гарп, глядя, как его друг оттаскивает туловище вместе с головой.
(Джек ПОВ)
Закончив разговор, Джек мрачно рассмеялся про себя, потом повернулся и посмотрел на Люка.
“С этой небольшой информацией мы только что избавились от Вице-Адмирала Верго, дав Дофламинго хороший пинок под зад! ХА-ХА-ХА!!” - Радостно объявил Джек.
Люк не знал, кто такой этот Дофламинго, но они только что обрекли на смерть одного из руководителей семьи Донкихота.
“А еще какие-нибудь звонки тебе надо сделать?” - С любопытством спросил Люк.
"Да. Я должен позвонить Дракону, лидеру революционеров. У нас с ним есть соглашение. Я убиваю всех плохих людей, он приходит и уводит невинных людей в безопасное место, а потом разбирается с политическим дерьмом” - Джек сказал, ничего не скрывая.
Джек набрал еще один номер на транспондере улитки, и через несколько минут послышался голос Дракона.
“Привет” - спокойно сказал Дракон.
“Эй, приятель!! Прайм на связи. Я звоню, чтобы узнать, что вы все решили насчет вашего собственного флота и тому подобного. Есть какие-нибудь новости для меня?” - С любопытством спросил Джек.
"*Вздох* Мне жаль это говорить, но мы не можем этого сделать. У нас нет ни мужской силы, ни оружия, чтобы сделать то, что ты предлагаешь. У нас также нет средств, чтобы поддержать такую организацию” - сказал Дракон извиняющимся голосом.
Джек был немного разочарован этим, но не слишком удивлен. Революционеров преследовали по всему миру, и Сайфер Пол постоянно заставлял их перемещаться.
“Не беспокойся об этом своей маленькой жуткой головкой. Это была всего лишь надежда, но у меня уже есть запасной план” - заявил Джек более бодро, чем ему было нужно.
Глядя на улитку-транспондер, Джек понял, что Дракону не нравится, когда его называют жутким.
“Не хочешь посвятить меня в свой маленький план?” - Спросил Дракон, когда успокоился.
"До этого революционная армия все еще собирается стабилизировать экономику и помочь местам управлять собой должным образом, верно?” - Спросил Джек с ноткой беспокойства в голосе.
"Ха-ха, конечно. Именно это мы и делаем” - Весело сказал Дракон.
"Ну спасибо, блять!! У меня не было ни малейшего желания иметь дело со всем этим политическим дерьмом” - Радостно сказал Джек.
“Что касается моего плана, то я собираюсь основать собственную организацию. Я собираюсь немедленно начать вербовку, обучить некоторых людей и сделать их действительно сильными, а затем разместить штаб-квартиру в Ист Блю и в каждой стране. Мы будем называться Ассоциацией Приключений!!” - Гордо воскликнул Джек.
“Как только мы построим и введем в строй основные филиалы, они будут отвечать за миссии и награды. Я думаю, что больше людей присоединится, потому что там не так много ограничений, как у Морских дозорных, и у них есть свобода путешествовать и делать все, что они хотят" - Джек сделал паузу, чтобы думать в течение секунды.
“В основном это будут наемники с привилегиями. Там будет система ранжирования и все такое, чтобы кто-то не мог пойти на миссию выше своего ранга и просто погибнуть. Кроме того, людям, которые являются полноправными членами и работают полный рабочий день в Ассоциации, будут предоставлены специальные льготы” - Сказал Джек, но ему пришлось остановиться и подумать, какие льготы он может предложить.
“Они будут обучены оружию по своему выбору, хаки, и технике Рокусики. Если они докажут свою ценность, они также могут получить Дьявольский плод. На данный момент это почти все, с более мелкими деталями я разберусь позже. А сейчас я сосредоточусь на том, чтобы собрать группу людей, достаточно лояльных, чтобы потрудиться в тренировке"
Услышав план Джека, Дракон потерял дар речи.
"Ты... у тебя есть техника Рокусики?” - Недоверчиво спросил Дракон.
“О да, я получил её давным-давно. Я думал, что ты будешь больше шокирован Дьявольскими плодами, но ладно. В любом случае, у меня уже есть место, где я могу набирать людей, прежде чем расширяться в Грандлайн и Ист Блю. мы не будем идти против Морских дозорных сейчас, но мы и не будем сотрудничать с ними. Если мы увидим Морских дозорных или дворян с рабами, они будут убиты на месте и сожжены. Если Мировое правительство попытается вмешаться, я смогу донести до всего мира, что они не хотят, чтобы люди сражались, чтобы защитить себя” - Гордо сказал Джек.
“А как насчет шпионов, которых могут послать Правительство или Морской дозор?” - С любопытством спросил Дракон.
“О, не беспокойся об этом” - сказал Джек пренебрежительно. Он уже думал об этом, и ему пришла в голову одна мысль. Он вошел в магазин, когда разговаривал с Драконом, и просмотрел список Морских дозорных под прикрытием. Он показал ему разделы, посвященные пиратам, бандитам, Королевствам и даже революционерам.
Он мог купить буквально все, что угодно в этом мире, и пока кто-то это замечал, он мог это купить.
“Почему это?” - Еще более растерянно спросил Дракон.
"Хорошо... У меня есть способ убедиться, что, если кто-то попытается проникнуть в мою организацию, я буду знать. Кроме того, мы все равно проведем проверку биографических данных и все такое прочее" - Джек не хотел рассказывать Дракону все об этом или о том, что он делал, но он не хотел лгать кому-то, на кого, как он думал, он мог положиться.
“Что ж, я с нетерпением жду, чем все это обернется, и желаю тебе удачи. Если это все, то у меня есть кое-какие дела, о которых я должен позаботиться” - сказал Дракон, завершая разговор.
“Да, так и должно быть. Ты так и не сказал мне, кто мама Луффи!!” - Крикнул Джек, но Дракон просто положил трубку, вместо того чтобы ответить.
“Скрытный ублюдок!!” - Крикнул Джек улитке-транспондеру. Люк слушал все это время, и ему действительно понравилась эта идея.
“Значит, мы начнем набирать много людей?” - С любопытством спросил Люк.
Джек повернулся, чтобы посмотреть на него с ухмылкой на его лице, когда он сказал: "Да. После того, как мы разберемся со Смоки, я собираюсь пойти и убить одного ублюдка, которого я не слишком люблю, а затем мы отправимся туда, где сможем завербовать тысячи людей сразу, которые просто хотели бы присоединиться к нам!!”
Джек не стал утруждать себя объяснениями и со злой ухмылкой на лице направился к выходу из лодки.


    Решение Смоки

    Джек и Люк обошли вокруг Логтауна и продали часть бесконечной горы золота в инвентаре Джека. Еще через несколько часов солнце начало клониться к закату, что побудило Джека пойти и найти Смокера, чтобы узнать, что он решил.
Они подошли к зданию Морского дозора и спросили капитана Смокера, но им сказали, что он сегодня не придет. Джек вернулся в бар "Роджер" и прождал там с Люком больше часа, прежде чем потерял терпение. Распространяя свой Хаки по всему Логтауну, Джек искал Смокера. Найти одного человека из тысяч было чрезвычайно трудно, но у Джека не было идей получше.
После нескольких минут поисков он нашел кое-кого, о ком совершенно забыл.
“Ташиги! Где бы она ни была, Смокер обязательно появится!” - Взволнованно подумал Джек.
"Мы близко. Я нашел ниточку туда, где может быть Смоки” - сказал Джек, привлекая внимание Люка.
Они прибыли на тренировочный двор, где Ташиги тренировалась с группой солдат Морского дозора более низкого ранга.
“Эй, женщина!!” - Крикнул Джек, привлекая всеобщее внимание.
Тасиги посмотрела на незнакомца с улыбкой на лице: “Чего ты хочешь?” - Спросила она недружелюбным тоном.
“Мы ищем одного нашего знакомого. Его зовут Смоки, и он, кажется, заблудился. Ты случайно не знаешь, где он сейчас?” - Сладко спросил Джек.
Ташиги на мгновение удивилась, а потом серьезно спросила: "Почему ты ищешь капитана Смокера?"
“Я думаю, что добрый капитан не хотел бы, чтобы такая маленькая девочка, как ты, была вовлечена в это дело. Будет лучше, если ты просто скажешь нам, где он” - Джек знал, что Ташиги ненавидит, когда на нее смотрят свысока из-за ее пола, поэтому он решил использовать это как способ разозлить ее.
Убийственный взгляд, который Ташиги направила на Джека, почувствовали все присутствующие, а именно этого и хотел Джек.
“Ты смотришь на меня свысока, потому что я женщина?!! Я хочу, чтобы ты знал, что я второй командир этой базы, и я мастер фехтования!!” - Сердито заявила Ташиги.
Джек посмотрел на Люка, потом снова на Ташиги и расхохотался: "Хахахаха!! Т-ты думаешь, что ты мастер?! Мой мальчик Люк мог бы избить тебя одной рукой, связанной за спиной, с завязанными глазами, и все же ты думаешь, что достигла ранга мастера. Хватит шутить, теперь скажи где Смокер!" - Джек сказал, даже не пытаясь скрыть, насколько это было весело, по его мнению.
Ташиги перешла от гнева к откровенной ярости, когда она закричала: "Если ты думаешь, что твой друг может победить меня, тогда давай!! Если он сумеет меня одолеть, я скажу вам, где капитан” - Эти последние слова скрепили сделку.
Джек вытащил повязку и закрыл Люку глаза, прежде чем связать одну из его рук за спиной веревкой, а затем толкнул Люка вперед, похлопав его по спине.
“Если ты проиграешь, я скажу Макино, чтобы она не давала тебе рома в течение следующего года!!” - Злобно крикнул Джек.
Люк содрогнулся при мысли о том, что не получит никакого рома, и собравшись с духом, решительно двинулся вперед. Схватив один из деревянных тренировочных мечей из стоявшей рядом стопки, Люк направился туда, где стояла наготове Ташиги.
“Начинайте!!” - Громко крикнул Джек, начиная бой.
Ташиги бросилась к Люку, позволив эмоциям взять верх. Она ни на секунду не думала, что Люк сможет победить ее в таком состоянии. Когда она опустила свой меч, чтобы ударить Люка, она ударилась о пустой воздух и споткнулась.
Прежде чем она успела среагировать, тяжелая сила ударила ее в правый бок ниже плеча. Люк продолжал бить Ташиги деревянным мечом, пока она не перестала держать свое оружие.
“Ты сдаешься?” - Серьезно спросил Люк.
Ташиги знала, что она уже проиграла матч с первого удара, но она не хотела признавать это.
“Я проиграла, но это еще не конец!! Когда-нибудь я тебя побью, можешь на это рассчитывать!!” - Заявила Ташиги.
“Да, да, мы понимаем, что ты тупая – то есть я хотел сказать упрямая, но теперь, когда ты проиграла, пришло время тебе выполнить свою часть сделки. Где Смокер?” –Спросил Джек.
"Прямо здесь!” - Ответил глубокий голос.
Джек перевел взгляд на крышу, находившуюся довольно далеко, и увидел, что Смокер наблюдает за ними с серьезным выражением лица.
“Смоки!! Я рад, что ты решил прийти, я уже начал волноваться за тебя!!” - Крикнул Джек, изображая искреннее беспокойство, хотя на самом деле он все еще раздумывал, убить Смокера или нет.
“Пойдем, мне нужно выпить!” - Крикнул Смокер, спрыгивая с крыши и направляясь к выходу из лагеря Морского дозора. Джек и Люк последовали за ним в бар "Роджер" и заказали выпивку. Выпив почти полбутылки рома, Смокер перевел взгляд на Джека и сказал: “У меня есть несколько условий, которые я хотел бы уточнить, прежде чем присоединиться к вам"
Джек просто кивнул ему, что побудило Смокера продолжить: “Во-первых, я не буду убивать Морских дозорных. Я знаю, что это может помочь, но я не буду этого делать”
Джек выглядел невозмутимым от его слов.
“Все в порядке, Люк убьет твою долю из них. Честно говоря, если Морские дозорные будут держаться от нас подальше и действительно делать то, что они должны делать, то мы их не тронем. Ну, большинство из нас к ним не притронется” - Закончил Джек, взглянув на Люка.
“Хотя есть несколько человек, которых я убью на месте, большинство из них могут делать все, что захотят” - Джек не стал ничего скрывать от Смокера.
“В прошлый раз, когда мы разговаривали, ты упомянул о разговоре с Гарпом. Ты действительно говорил с ним, или это была просто уловка?”- Скептически спросил Смокер.
“Я разговаривал с ним и Сэнгоку. Они оба обдумывают, хотят ли они присоединиться или нет. Ты можешь поговорить с ними позже, если хочешь”- Прямо заявил Джек.
Смокер только кивнул головой. Он не был уверен, что верит ему, но ложь сейчас посеяла бы недоверие между ними, и в любом случае у него не было причин лгать.
“Я хочу, чтобы ты дал мне слово, что мы будем стараться защитить неразумных и слабых и сделаем этот мир лучше” - Серьезно заявил Смокер. Это было то, что он хотел прояснить. Он делал всё для людей, и они были на первом месте.
“Даю тебе слово. Я признаю, что я не святой, но до тех пор, пока кто-то поступает правильно по отношению ко мне, я сделаю все, что смогу, чтобы поступить правильно по отношению к ним" - Джек не колеблясь дал свое слово за то, во что он уже верил.
Смокер глубоко затянулся сигарой, прежде чем заговорить: “И наконец, я хочу, чтобы Ташиги присоединилась к нам. У нее нет такого склада ума, чтобы быть дозорным, она больше полагается на то, о чем ты говоришь. Она безрассудна, наивна и чертовски упряма, но она всегда будет отстаивать то, что считает правильным, даже если это против вышестоящего офицера. Если бы это был кто-то другой, а не я, она могла бы быть наказана за это. У нее есть стремление проявить себя, в том, что может быть хорошо или плохо"
“Ташиги - это та женщина, с которой я дрался раньше, верно?”- Вмешался Люк, прежде чем Джек успел ответить.
“Да” - подтвердил Смокер.
Люк сказал: “Она определенно нуждается в некоторой подготовке. Я также думаю, что она проведет некоторое время с Макино, и это принесет ей больше пользы, чем сама тренировка. Я заметил, что она злится, когда упоминаешь о том, что она женщина, но Макино тоже женщина, и она пугает меня до смерти. Может быть, ей удастся переубедить её и понять, что женщины могут быть так же хороши, как и мужчины, и просто сосредоточиться на какой-то другой цели. В общем, я бы сказал, что она не так уж плоха, Кэп"
Джек долго кивал в ответ на слова Люка, а когда тот упомянул, что боится Макино, на его лице появилось смущенное выражение.
“Почему Макино тебя пугает?” - С любопытством спросил Джек.
“Ты что, издеваешься?!! Эта женщина научилась Хаки, просто выполняя работу по дому менее 2 недель, она-монстр с этим пистолетом, и она никогда не показывала, какая она, когда сердится или серьезная. В тот день, когда она сломается, мы все можем умереть!!” - Крикнул в ответ Люк.
Джек только ухмыльнулся, услышав Люка, прежде чем сказал: "Я расскажу ей, что ты сказал сейчас”
“Придурок!! Держи свой большой рот на замке!” - Сердито пригрозил Люк. Поддразнив Люка еще немного, он снова перевел взгляд на Смокера.
“Все твои условия вполне разумны. Я знал, что ты хороший человек, поэтому и выбрал тебя. Теперь убедись, что ты с Ташиги готовы. К утру и ждите у причала. Остальное я расскажу тебе, как только мы отплывем, но сейчас мне нужно еще раз проверить нашу следующую цель и остановиться” - Сказал Джек, вставая со своего места и направляясь обратно в отель.


    Письмо

    На следующее утро Джек и Люк отправились на пристань рано утром. Когда они добрались туда, то обнаружили Смокера сидящим на шезлонге в окружении коробок, а Ташиги стояла позади него с мечом в руке.
“Доброе утро, Смоки, и тебе тоже, четырехглазая”- Приветливо поздоровался Джек.
“Почему ты!... Кем ты себя возомнил?!!”- Сердито крикнула Ташиги. Джек хотел было сказать, что он ее капитан, но Смокер покачал головой, и он замолчал.
“В свое время ты узнаешь, кто я, а пока позволь мне забрать твои вещи” - Сказав это, Джек подошел ко всем вещам и одним прикосновением заставил их исчезнуть. Глаза Смокера расширились, а Ташиги в испуге отпрыгнула назад и выхватила меч.
“Что ты только что сделал?!! И где все наши вещи?!!” - Осторожно спросила Ташиги.
Люк наблюдал за происходящим с веселым выражением на лице, и когда Ташиги испугалас, он не смог удержаться и расхохотался.
“ХА-ХА-ХА!! Видели бы вы свои лица!!” - Крикнул Люк.
Немного успокоившись, он добавил: “Твои вещи в порядке. У капитана есть Дьявольская сила плода, которая позволяет ему хранить вещи, поэтому нам не нужно беспокоиться об этом”
Смокер выглядел заинтересованным в том, что может быть силой Дьявольского плода Джека, в то время как у Ташиги был смущенный взгляд на лице.
Она знала о Дьявольских плодах проводя своё время со Смокером, но она не знала, что они могут дать кому-то такую силу, как хранение вещей. Джек ничего не объяснил, он просто подошел к концу причала и заставил маленький корабль появиться.
“Невероятно!!” - Воскликнула Ташиги. Все поднялись на борт, а затем обратили свое внимание на Джека.
“Куда мы едем?” - Спокойно спросил Смокер.
Джек повернулся к Смокеру и сказал: "Ну что ж, мы возвращаемся в деревню Фуша, чтобы кое с кем повидаться, потом пойдем и возьмем штурмана, а потом наберем много людей, чтобы присоединиться к нам. Мы остановимся и будем тренироваться около 6 месяцев, а затем отправимся искать больше людей и убивать некоторых из них. Я хотел убить определенную цель до того, как мы начали тренироваться, но он еще не в Ист-Блю, так что придется подождать"
Люк просто кивнул, в то время как Ташиги выглядела так, словно понятия не имела, что происходит. Смокер оглядел маленький корабль, затем сказал: “Этой маленькой штучки будет мало всем нам. Где нам по твоему тренироваться?” - На его вопрос Джек ответил улыбкой от уха до уха.
“У нас уже есть корабль побольше, но этот намного быстрее, чтобы добраться туда, куда нам нужно. Кстати говоря, вы все, возможно, захотите за что-то держаться. При этих словах Джека, Люк как обычно, ухватился за мачту, а Смокер и Ташиги выглядели озадаченными.
“Если вы не хотите умереть, тогда хватайтесь за что-нибудь и держитесь изо всех сил!” - Серьезно предупредил Люк.
Ташиги и Смокер ухватились за что-то, а Джек сел на корму корабля.
“Начнём!” - Когда эти слова дошли до всех, позади Джека начал формироваться большой светящийся шар, и через несколько секунд он взорвался, отправив маленький корабль в полет в направлении острова рассвета. Ташиги орала во все горло, а глаза Смокера были широко раскрыты, как обеденные тарелки. Люк рассмеялся над их реакцией, так как он был в той же ситуации раньше, что и они.
Когда они были в воздухе, им становилось легче, но им все равно приходилось кричать, чтобы быть услышанными из-за ветра.
“Это потрясающе!!” - Крикнула Ташиги, глядя на открывшийся внизу вид. Она никогда раньше не думала, что ей удастся так летать. Смокер тоже успокоился и был не так взволнован, как Ташиги, но видно было, что он доволен собой.
Через некоторое время полета по воздуху они заметили что-то вдалеке.
“Мы на месте, Кэп!”- Крикнул Люк, глядя в бинокль. Джек перестал извергать огонь в заднюю часть корабля и пошел вперед. Джек замедлил их полет и постепенно заставил спуститься обратно в воду, прежде чем позволил себе передохнуть.
“Это было так весело! Мы можем сделать это снова?!” - Радостно закричала Ташиги.
“Успокойся, Ташиги! Нам нужно поговорить!” - Крикнул Смокер с усталым выражением лица. Когда-нибудь ему пришлось бы рассказать Ташиги о том, что они ушли из Морского дозора, и сейчас было самое подходящее время.
“Прежде чем мы что-то сделаем или скажем друг другу, давайте сначала приземлимся” - сказал Джек, глядя на Смокера, осмеливаясь вовлечь его в какую-то драматическую чушь.
“Хорошо. Это может подождать *вздох*” - Со вздохом ответил Смокер.
Когда они добрались до пристани, все сошли с корабля, прежде чем Джек успел его спрятать, затем он повернулся к Смокеру и крикнул: "Удачи, Смоки!” - Как только эти слова слетели с его губ, они с Люком бросились бежать к бару Макино.
Смокер снова вздохнул и посмотрел на Ташиги: “Нам нужно поговорить..."
Джек и Люк направились в бар Макино и там увидели группу подавленных людей и одного сильно избитого и покрытого синяками Гэри.
“Гэри!! Что с тобой случилось?!!” - Крикнул Джек, пытаясь изобразить сочувствие, но широкая улыбка выдала его.
Все видели его улыбку, включая Гэри. Раненый поднялся на ноги и заковылял к Джеку, крича: "Что было в этом письме?!”
Джек не удержался и расхохотался: “ХА-ХА-ХА!! Я-Я сожалею. ХА-ХА-ХА!!” - Джек попытался заговорить между приступами смеха, но у него ничего не вышло.
Немного успокоившись, Джек сказал: “Не могли бы вы рассказать мне, что случилось?”
Гэри ответил: “Это случилось, когда мы добрались до Кокояси…”
(Взгляд в прошлое)
Гэри и трое его спутников сошли с корабля в доках Кокояси и направились в город. Они ходили туда-сюда, торговали и покупали товары, за которыми приходили - все, кроме мандаринов. Они поспрашивали вокруг и выяснили местонахождение молодой женщины, которая продает их вместе со своей сестрой.
Направляясь туда, они встретили симпатичную рыжеволосую девушку, которая сидела перед входом.
“Здравствуйте, Мисс, вы не Нодзико?” - С надеждой спросил Гэри.
Рыжеволосая посмотрела на них, прежде чем спросить: "Какое у вас дело к моей сестре?"
Гэри вытащил письмо, прежде чем ответить: "Мы здесь, чтобы купить мандарины, и еще меня попросил передать ей это письмо человек по имени Джек”
Как только Нами услышала имя "Джек", она вскочила на ноги и попыталась забрать письмо, но прежде чем она успела его взять, дверь в дом распахнулась, и на пороге появилась синеволосая молодая женщина с сердитым взглядом.
“Нами!! Нет!” - сердито крикнула Нодзико, заставив Нами застыть на месте. Она попыталась спрятать письмо, чтобы почитать его до того как прочтет Нодзико, но была поймана на месте преступления. Нодзико подошла к Гэри, взяла протянутое письмо и разорвала конверт.
“Дорогая Нодзико.
Надеюсь, у тебя все хорошо, и ты не растолстела за время моего отсутствия. Я вернусь в Кокояси в ближайшем будущем, чтобы украсть твою сестру и заставить ее присоединиться ко мне в моем путешествии по всему миру в качестве моего навигатора. Я знаю, что она согласится на мое предложение, потому что она будет жить своей мечтой, будучи защищенной, и я также оплачу все ее расходы.
Эта девушка любит деньги, интересно, что бы она сделала за правильную цену, "подмигнул-подмигнул". Я знаю, что ты все время думаешь обо мне, поэтому надеюсь, что эта записка поможет тебе почувствовать себя лучше, зная, что я думаю о тебе. И твоя сестра тоже. Кстати, попробуй бросить курить. Это отвратительная привычка, и она не подходит такой хорошенькой девушке, как ты. Скучаю по тебе xoxox.
Искренне ваш единственный и неповторимый капитан Джек Воробей.”
После прочтения письма лицо Нодзико покраснело. Голос посыльного вывел ее из задумчивости.
“Если хотите, я могу доставить ему ответ. Бесплатно”- Радостно сказал Гэри.
Затем Нодзико избила его до потери сознания, и повернулась к остальным трем людям с ним: "Возьмите своего друга, вернитесь к Джеку и скажите ему, что я оторву ему хер, если он хоть раз направит его в сторону моих сестер!!” - Закричала в ярости Нодзико.
После этого трое мужчин подхватили Гэри, бросились к докам и немедленно покинули Кокояси.
(Конец флэшбэка)
“После этого меня подлатали, а потом мы стали искать место, где можно было бы продать мандарины, прежде чем вернуться сюда” - закончил Гэри свой рассказ. Джек выглядел так, будто пытался сдержать смех, но это оказалось не так уж трудно, когда он почувствовал, как чья-то рука схватила его за плечо.
Оглянувшись, он увидел, что Макино смотрит на него с явно вымученной улыбкой и говорит сквозь стиснутые зубы: “Что было в письме?”
Джек вздрогнул и попытался вырваться.
На бегу он закричал: "Люк считает тебя чудовищем!!” - Люк, не колеблясь, выскочил из комнаты следом за Джеком, а за ними-разъяренная Макино.
“Ты предатель!!” - Крикнул Люк.
В конце концов они решили прекратить бегать и принять свои наказания, как мужчины, и должны были очистить весь бар сверху донизу, и Джек должен был заплатить четырем торговцам значительную сумму, прежде чем они стали счастливыми. Джек сделал так, что Макино была счастлива, когда он дал ей тонны вещей и новые пистолеты, которые он купил ей в Логтауне. Это успокоило ее гнев, но они все равно должны были очистить бар.
Когда Смокер вошел в бар, он был в еще большем замешательстве, чем обычно. Там был Люк драящий стены, в то время как Джек мыл пол. Они оба посмотрели на Смокера и на заплаканную Ташиги за его спиной, прежде чем хором произнести: “Молчи…”
Смокер только пожал плечами, потом подошел к свободному столику и заказал себе и Ташиги немного еды и бутылку рома.
“Я так понимаю, Смоки рассказал тебе о нас, а?” - Спросил Джек после минутного молчания.
Ташиги утвердительно кивнула головой.
“Так кто же этот навигатор, которого мы ищем, и где он?” - Спросил Люк, нарушая неловкую атмосферу.
Джек продолжал драить пол, и говорить: "Прежде всего он - это она, и она в Кокояси. Она - один из, лучших навигаторов в мире. Или, по крайней мере, будет ею в будущем. Ее талант к навигации почти пугает. Как будто у нее есть шестое чувство на погоду и океан"
Все в комнате были ошеломлены, когда услышали его слова.
“Откуда ты знаешь о ее способностях?” - С любопытством спросил Люк.
“Я долго преследовал ее” - небрежно ответил Джек.
Макино подвинулась было к нему, но, увидев ее раздраженное лицо, Джек быстро добавил: “Это было не так! Я искал талантливых или ужасных людей. Так я узнал, что капитан пиратов инсценировал свою смерть и пытался убить сотни людей. Есть много людей, за которыми я следил, что можно было бы считать преследованием, но я просто следил”
“Так, когда же мы уезжаем?” - Вмешался Смокер.
“Сделаем это утром. Скорее всего, нам придется провести ночь в Кокояси, прежде чем мы соберем всех остальных. Я хочу вернуться сюда, как только мы заставим всех тренироваться. Там также будет много детей и женщин, которые, вероятно, тоже останутся здесь, так что это место идеально подходит для тренировок” – после этих слов Джека все растерялись, не понимая, о чем он говорит, но он не потрудился объяснить.


    Навигатор (ч.1)

    Ранним утром следующего дня Джек и Люк спустились в бар, где нашли Смокера уже за едой.
“А где Ташиги?” - С любопытством спросил Джек.
Смокер прервал свою трапезу и сказал: "Она на заднем дворе, делает свою утреннюю рутину. Она любит выходить и много тренироваться” - После разговора он снова принялся жадно поглощать еду, читая газету.
Джек сел за стол, а Макино вошла в комнату, напевая какую-то мелодию. Увидев, что пришли Джек и Люк, она вернулась на кухню и принесла два подноса с едой.
“Ты уверена, что не хочешь быть нашим поваром Макино? Я был бы более чем счастлив жениться на тебе, если бы ты согласилась!” - Люк практически умолял.
“Боюсь, что нет. Я уже сказала вам, что не уйду отсюда” - Макино снова отклонила их предложение присоединиться.
“Ташиги уже позавтракала? Я бы хотел отправиться в путь сразу же после еды” - обратился Джек к Смокеру.
“Она встала очень рано” - ответила за него Макино: “и мы вместе поели"
Джек кивнул, продолжая есть свою еду. Покончив с этим, они направились к докам, где вытащил маленький корабль.
“На обратном пути мы будем плыть на большом корабле, так что это займет у нас немного больше времени, чем обычно” - Сказал Джек Макино, которая пришла проводить их.
“Не могла бы ты также попросить, жителей деревни подготовить несколько палаток и хижин? А еще приготовить много еды? Когда мы вернемся, с нами, скорее всего, будет несколько сотен человек, может быть, даже несколько тысяч” – Спросил Джек.
Услышав его слова, Макино заинтересовалась и спросила: "Кто эти люди и почему они присоединились к вам?” - Смокер оживился, потому что тоже хотел знать.
“Это рабы, которых забрали из их домов, потому что они не поклялись в верности Мировому Правительству. Есть много детей, которые родились в рабстве, и все, что они знают - это работа. Я хочу дать им всем больше шансов здесь и посмотреть, не согласятся ли они присоединиться ко мне. Я думаю, что шансы на то, что кто-то из них присоединится, довольно высоки" – ответил Джек.
При этих словах Джека Макино ахнула и прикрыла рот рукой, Ташиги выглядела так, словно вот-вот взорвется от гнева, а Смокер отвернулся. Он знал, что те, кто заключил их там, скорее всего, были Морскими дозорными.
- “Садись на корабль. Мы должны убедить штурмана присоединиться к нам” - крикнул Джек с ухмылкой на лице, которая не осталась незамеченной Смокером.
- “Что это за веселые ухмылки?” - Спросил седовласый мужчина, когда они все сели на корабль. Джек оторвался от своих размышлений и посмотрел на Смокера.
- “Не волнуйся, я уверен, что все получится”- Сказал Джек, отмахиваясь от взглядов окружающих.
- “Это из-за письма, которое ты отправил той девушке, не так ли?”- Спросил Люк, уже имея представление о том, что происходит в голове его капитана.
- “Кашель* ты же знаешь, я не понимаю, о чем ты говоришь...” - Возразил Джек, и пот пошел по его лицу, когда Макино впилась в него взглядом.
- “Что же было в письме такого, что заставило ее взбеситься и избить ни в чем не повинного торговца?” - С любопытством спросил Люк. При этих словах Ташиги тоже впилась взглядом в Джека, а Смокер смотрел на него с самодовольной ухмылкой.
- “Возможно, я как бы дразнил ее и намекал на идею... cделать предложение её... сестре"
Люк расхохотался, а Ташиги направилась к нему. Макино все еще смотрела на него со сжатыми кулаками, когда она выплюнула: "Когда ты вернешься, ты получишь лекцию о том, как обращаться с женщинами!!” - Прежде чем Ташиги смогла дотянуться до него, Джек начал заряжать взрыв огня, когда крикнул: "Тебе лучше держаться за что-нибудь, или ты упадешь!!"
Ташиги быстро села, но все еще сердито смотрела на Джека. Через несколько секунд они уже летели по воздуху в направлении островов Кономи. Пока корабль летел по воздуху, Джек зашел в свою лавку и стал рассматривать корабли на продажу. Он сделал так, что смотрел только на корабли, сделанные из дерева Адама.
К его удивлению, их было только два: корабль Гол Д. Роджера и будущий корабль Луффи.
- “Что за чушь ты несешь?!!” - Сердито подумал Джек. Оглядевшись, он выбрал модель галеона, но напечатал "Адамс Вуд". На экране появился только корабль Роджера.
- “Мне нужна моя жемчужина!!” - Джек решил, что он просто будет использовать корабли, которые он не продал в своем инвентаре, пока он не доберется до Вотер 7, тогда он заставит Айсберга построить Черную Жемчужину, но с некоторыми изменениями для этого мира. Голова фигуры останется такой же, как и грациозный Черный Ангел, направляющий корабль, с голубем в вытянутой руке, символизирующим свободу, но внутри будут более роскошные комнаты, душевые и настоящая столовая.
Корабль не обязательно должен быть очень большим, потому что он не хотел, чтобы с ним постоянно было много людей, может быть, 20-30 человек, не больше.
- “Мне нужно добраться до Вотер 7!! Или я...?” - Джеку пришла в голову одна мысль, которой он очень гордился. Ему придется подождать, пока у него будет немного свободного времени, прежде чем он сможет это сделать, но если все получится, то ему не придется так долго ждать, чтобы получить свой корабль.
Некоторое время они летели по воздуху, но в конце концов Люк указал на остров вдалеке. Они грациозно опустились, а затем направились к докам, причем Джек действовал своей силой как пропеллер. Когда они причалили, несколько человек узнали Джека и подошли поприветствовать его.
- “Эй, Джек здесь!!” - Радостно крикнул кто-то.
Весть об их прибытии распространилась по городу, как лесной пожар, и многие люди пришли поприветствовать Джека.
- “Что за теплый прием?” - С любопытством спросила Ташиги.
Один из жителей города услышал ее вопрос и ответил: "Джек здесь герой” - Он освободил все острова Кономи от рыболюдов, которые пытали нас и держали в плену"
- “Он также избавился от продажных Морских дозорных, которые брали взятки у рыболюдов, чтобы не смотреть в их сторону” - Смокер был ошеломлен этой новостью больше, чем кто-либо другой. Он повернулся, чтобы посмотреть на Джека с вопросительным взглядом.
Джек, заметив, что Смокер пристально смотрит на него, ответил на незаданный вопрос: “Я даже записал, как Морские дозорные приезжали сюда, чтобы получить деньги от Арлонга. Этих людей держали в качестве развлечения для рыболюдов и должны были платить выкуп в течение многих лет, так что не было слишком удивительно, что Морские дозорные знали об этом"
Смокер повернулся, чтобы посмотреть на жителей этого города, и мысленно поклялся, что постарается сделать для них жизнь лучше. Когда они шли по городу, многие уже собрались, чтобы поздороваться, но внимание Джека привлек мужчина в полицейской форме, который шел к нему с какой-то рыжей девушкой.
- "Черт" - подумал Джек, увидев, как сердитая женщина направляется к нему.
- "У вас есть что сказать мистер?!!- Крикнула Нами, подойдя к нему очень близко.
Джек наклонился и прошептал: "Как насчет того, чтобы обсудить это через несколько минут в более уединенном месте? Я уверен, что вы не хотите, чтобы все знали о сделках, которые мы будем заключать. Я могу обещать тебе много белли, чем ты сможешь собрать за всю свою жизнь"
При упоминании белли на лице Нами засияли звезды, и она приветствовала его возвращение на свое место. Джек сказал Смокеру и Ташиги, чтобы они осмотрели город, если захотят, и что он будет в доме на окраине города. Ташиги отправилась, смешиваясь с местными жителями, но Смокер просто последовал за мужчиной в полицейской форме.
Он явно хотел поговорить с ним о чем-то. Нами повела Джека и Люка обратно к себе, и когда они вошли в дверь, то увидели Нодзико, сидящую за столом и читающую газету. Когда она подняла глаза, ее лицо потемнело, и газета упала на стол, и она вскочила на ноги.
- “Какого хрена ты здесь делаешь?!!” - Спросила взбешенная Нодзико.
- “Успокойся, все совсем не так, как ты думаешь. Нами просто пригласила меня сюда после того, как я предложил ей много денег для сделки. Я имею в виду, ты ведь рассказала ей о моем предложении из письма, верно?” - Загадочно сказал Джек.
Нами посмотрела на Нодзико с растерянным выражением лица и спросила: "В письме было что-то обо мне?”
Нодзико разозлилась еще больше и закричала: "Черт возьми, там было написано, то что ты будешь спать с ним за деньги!!"
Нами приподняла бровь, так как она никогда раньше не встречала этого мужчину, так почему же он хочет спать с ней.
- “Ты же знаешь, что я шутил этим с тобой, верно? Во всяком случае, это не та часть, о которой я хочу говорить. Я говорю о той части, когда она присоединится ко мне в качестве штурмана моего корабля и будет плавать по миру”
“В письме я упомянул, что она будет защищена и обо всем, что ей понадобится, позаботятся. Я так же отдам ей... думаю 500 000 000 белли для начала, и любое сокровище, которое мы найдем, будет разделено между командой, так что она также получит гораздо больше по дороге” - Заявил Джек с самодовольным выражением лица.
Прежде чем Нодзико успела сказать, Нами закричали: "По рукам!! Я беру наличными” - Она протянула руку к Джеку. Нодзико попыталась возразить, но Нами даже не слушала ее. Джек вытащил пять чемоданов, каждый из которых был наполнен деньгами на 100 миллионов белли.
Нами открыла каждый ящик и посмотрела на его содержимое. Потом она посмотрела на Джека со злой усмешкой на лице: "Я так же хочу деньги, которые ты у меня украл!” - Джек потер затылок, и потом сказал: “Как насчет того, чтобы я купил тебе лучшие книги по навигации?"
Нами немедленно согласилась, и Джек быстро купил книги и отдал их ей, а также вручил ей первую навигационную книгу. Нами смотрела на книги с таким же счастьем, как и на белли.
- “Собирай свои вещи, мы уезжаем утром” - сказал Джек Нами.
- "Ты не можешь быть добрее?!!” – спросила Нами у Нодзико.
- “Нет!” - сердито воскликнула Нодзико и добавила: “Ты даже не знаешь этого парня... он очень раздражает!! Он может попытаться сделать что-нибудь с тобой!”
В этот момент Люк фактически вмешался: "На самом деле капитан никогда бы этого не сделал. Я признаю, что он не прочь заплатить за то, чтобы женщины охотно спали с ним, но он никогда не будет принуждать женщину. Если он и спал бы с твоей сестрой, то по обоюдному согласию"


    Навигатор (ч.2)

    Нодзико еще больше разозлилась и выбежала из дома.
- “Тебе лучше попрощаться со всеми Нами” - сказал Джек, и они с Люком вышли из маленького домика.
- “Тебе нравится Нодзико, не так ли?" – Спросил Люк, когда они шли по направлению к городу.
Джек ухмыльнулся и сказал: "О, ты даже не представляешь. Ее просто очень весело дразнить, а также. Я признаю, что Нами привлекательна, но у меня нет намерения преследовать ее. Я бы обанкротился, если бы это случилось. Нодзико может вести себя мило и невинно, но у нее довольно вспыльчивый характер и коварная сторона"
Люк только рассмеялся в ответ на подтверждение Джека, когда они направились к бару. Когда они вошли в шикарный бар, то увидели Смокера и Гензо, сидящих в углу и разговаривающих друг с другом. Они подошли к своему столику, Джек сел рядом с Гензо, а Люк - рядом со Смокером.
Как только они уселись, Джек сказал: “Мы взяли штурмана. Нами обошлась очень дорого, но в конце концов деньги выиграли”
При этих словах Джека глаза Гензо расширились, и он закричал: "Ты сделал Нами частью своей команды?!!” - При его вспышке многие другие посетители притихли, чтобы подслушать разговор.
- “Да, а почему бы и нет? Она действительно хороша в навигации, и это злит Нодзико. Беспроигрышно, я бы сказал” - Радостно сказал Джек.
- “Ты не знаешь, через что ей пришлось пройти. Ей было хуже, чем любому из нас здесь"
Прежде чем Гензо успел повторить свою печальную историю, Джек прервал его: “Я уже знаю, как она была вынуждена присоединиться к Арлонгу и его команде. Меня это не волнует, и я забуду об этом, как и все вы. Теперь она сильнее из-за этого, и я мог бы добавить, что она талантливая воровка"
Несколько минут Гензо молча смотрел на Джека, потом встал и вышел из бара.
- “Вы, ребята, оставайтесь здесь и развлекайтесь. Я собираюсь пойти и немного поболтать с Гензо” - Сказал Джек, тоже вставая со своего места и выходя из бара.
Он знал, что Гензо направится к могиле Бельмери, как в каноне, так что именно туда он и направился. Когда он добрался туда, то увидел, что Гензо разговаривает с кучей земли с крестом на одном конце.
- “Я так понимаю, что могила принадлежит матери Нами?” - Тихо спросил Джек. Гензо повернулся к нему с серьезным выражением лица.
- “Вздох* ты действительно знаешь, как вызвать шум, куда бы ты ни пошел, не так ли?” - Устало сказал Гензо, опустив серьезное лицо.
- “Это только начало. Весь мир узнает меня и моих спутников в ближайшие несколько лет. Правительство может даже назначать нам премии, но мы будем стараться делать то, что правильно” - Прямо сказал Джек.
- “Я хочу предупредить тебя прямо сейчас, малыш... Если ты когда-нибудь причинишь ей боль, я выслежу тебя и убью сам!” - Сказал Гензо со всей серьезностью, на какую был способен.
- “Уверяю тебя, я скорее умру, чем причиню боль тем, кого считаю своими друзьями” - Джек сделал паузу, прежде чем улыбка появилась на его лице, когда он продолжил:
"Я считаю своих друзей личными, и я также чрезвычайно жаден и не позволю кому-то взять то, что принадлежит мне. Если Морские Дозорные или кто-то еще попытается забрать то, что принадлежит мне, я выслежу их и убью всех”
Гензо улыбнулся этим словам.
- “Я буду следить за тобой” - сказал Гензо, направляясь обратно в город.
(Нодзико POV)
Нодзико сидела в своей мандариновой роще и размышляла про себя. Она не хотела, чтобы сестра оставляла ее, но знала, что мечтой Нами было уйти и исследовать мир.
- “О чем я мечтаю? Хочу ли я путешествовать по миру?” - Подумала она, глядя на мандарины, растущие вокруг нее.
- “В этом виновата эта сволочь!” - Сердито проворчала она себе под нос, думая о Джеке.
Этот человек сделал своей личной миссией раздражать ее, даже когда его не было на этом чертовом острове. Он никогда не стеснялся своих слов и брал то, что хотел.
- “Почему он вообще беспокоит меня? Это я должна его беспокоить!” - После того, как она подумала об этом, в ее голове возникла идея.
- “Я могу пойти с ними! Я могла бы испортить его личную жизнь и следить за Нами. Кого волнует, что я еще не знаю, кем хочу быть, это придет ко мне!” - Подумав так, она побежала обратно в дом, где Нами собирала вещи.
- “Я иду с тобой!!” - Серьезно заявила нам Нодзико.
- “Ч-Что?!! Почему?!” - Озадаченно спросила Нами. Сколько она себя помнила, Нодзико никогда не проявляла интереса к путешествиям по миру.
- “Я иду с тобой, чтобы мы могли проводить время вместе. Я только что вернула тебя, и я не собираюсь терять из-за какого-то безнравственного мудака!! Я тоже хочу посмотреть мир и найти то, что свою цель!” - Гордо заявила Нодзико.
На секунду Нами выглядела счастливой, но потом ее улыбка погасла, и она сказала: “Я имею в виду, что ты никогда не упоминала об этом раньше"
Нодзико посмотрела на Нами со строгим выражением лица, и сказала: "Мы будем вместе. Либо он заберет нас обоих, либо не заберет тебя! Я лично сообщу ему эту замечательную новость!"
Сказав это, Нодзико вышла из дома и направилась в город, но, к своему удивлению, увидела, что Гензо идет с Джеком от могилы ее матери.
- “Какого черта он там делал?!!” - Растерянно подумала она. Она спросит Гензо позже, но сейчас ей нужно было убедиться, что пойдет с Джеком.
Подойдя к двум мужчинам, она сказала: "Эй, Джек!! Я поеду с тобой на твоем корабле!!”
Джек повернулся к Нодзико со смущенной, но явно взволнованной улыбкой на лице.
- “Договорились!!” - Радостно сказал Джек.
- “Либо я пойду, либо мы...” - Нодзико замолчала, когда ее мозг обработал то, что сказал Джек.
- “Подожди, что? Так просто? И я на борту?” - Спросила она в замешательстве.
Джек рассмеялся, прежде чем сказать: “Дразнить тебя с большой дистанции было бы очень трудно, но с тобой на борту это будет намного проще. К тому же у меня есть гораздо лучший шанс добраться до тебя, если ты все время будешь со мной!!"
Его слова заставили ее глаза дернуться несколько раз, но она даже не могла злиться. Она получила то, что хотела, и ему не нужно было знать, что она тоже будет издеваться над ним.
- “Ладно, я пойду собираться!” - Счастливо сказала она, повернулась и побежала обратно к дому.
(Джек ПОВ)
Джек стоял рядом с Гензо с широкой улыбкой на лице.
- “Я знал, что она ко мне неравнодушна!” - Он был выведен из задумчивости тем, что Гензо щелкнул пальцами у него перед носом.
- “Эй!! То, о чем мы говорили, теперь удваивается!! Я знаю, что она тебе нравится, и, если ты разобьешь ей сердце, я тоже приду за тобой!!” - Строго сказал Гензо.
- “Да ладно. Я в этом буду совершенно не виноват”- Сказал Джек, пытаясь оправдаться.
- “Ах да?!! Значит, письма не имеют к ней никакого отношения?!!” - Сказал Гензо, вызывая Джека сказать, что это опять не его вина.
- “Ты же знаешь.... теперь, когда я думаю об этом, я действительно могу нести ответственность и за нее” - Сказал Джек с глупым выражением лица.
- “Ладно, хватит о том, чья это вина, пойдем выпьем за мой счет!” - Джек направился в бар после предложения.
- “Твое чертово право-платить!” - Сказал Гензо, следуя за ним к бару.
В тот вечер жители деревни устроили прощальную вечеринку для Нами и Нодзико, а также должным образом поблагодарили Джека. Гензо целый час читал им обоим лекции о том, как доверять людям и поступать правильно.
Смокер и Ташиги выглядели так, словно им было неудобно находиться здесь со всеми, но они все равно остались. Люк пил как сумасшедший и даже танцевал с некоторыми жителями деревни.
Джек поговорил с несколькими людьми и даже дал Гензо кучу оружия, чтобы тот передал его другим деревням, чтобы они укрепились от пиратов. Он также попросил с Гензо построить большое здание, похожее на таверну, с несколькими десятками комнат для проживания людей. Он сказал ему, что в будущем будет филиал их организации и что это будет похоже на зал гильдий для наемников.
Смокер на самом деле действительно наслаждался идеей Ассоциации авантюристов и даже говорил о рейтинговой системе. Джек сказал, что прямо сейчас Смокер будет классифицирован как авантюрист ранга В и что он был рангом S. Самым высоким званием будет SSS, но только кто-то из четырех императоров мог быть классифицирован как таковой. Гензо был немного разочарован тем, что он был только рангом Е, но он знал, что был слаб.
Вечеринка продолжалась до глубокой ночи, но с восходом солнца Джек и остальные спустились в доки, чтобы проводить их.
- “О, Гензо, я тебе кое-что принес” - сказал Джек, передавая улитку-транспондер.
- “Я оставлю один вам и один Нодзико, чтобы вы могли поддерживать связь, я также оставил наши номера на этой бумаге” - Сказал Джек, отдавая газету Гензо. Мужчина выглядел так, словно вот-вот расплачется, но сдержался.
- “Спасибо, я ценю это” - сказал Гензо, убирая предмет в карман. Джек подошел и сложил все вещи девочек в свой инвентарь, прежде чем он подошел к воде и вытащил маленький корабль.
- “Здесь не хватит места для всех нас, чтобы спать на этой штуке, но это изменится на нашей следующей остановке. Мы доберемся туда как-нибудь сегодня, а потом сможем воспользоваться большим кораблем” - Сказал Джек, когда все поднялись на борт корабля.
- “А куда мы все-таки поедем дальше?” - С любопытством спросила Нами.
Джек посмотрел на свою команду, которая наблюдала за ним с полным вниманием. Все, кроме Нами и Нодзико, знали, что они будут сражаться на следующем острове, и им было любопытно узнать об этом.
- “Наша следующая остановка-проект Мирового Правительства под названием "Текила Вульф". В течение последних 700 лет они заставляли людей строить огромный мост, который пересекает океан. Для чего это нужно, я точно не знаю, но мы заберем всех рабов с собой в Фушу. Я обучу вас всех и сделаю так, чтобы вы были по крайней мере рангом B по моим стандартам, прежде чем сможете отправиться в путь"
Джек ничего не скрывал, и он мог сказать, что Ташиги была готова пойти и покончить с жизнью правительства.
- “В любом случае, вам лучше держаться за что-нибудь” - сказал Джек, направляясь в заднюю часть корабля. Все схватились за что могли, а затем взлетели в небо.


    Ночной Рэйд

    Потребовалось более 2 часов полета, чтобы добраться до Текила Вульф, которые просто показали, насколько далеко они были от того места, где находились. Когда они добрались до острова, то увидели огромный мост, уходящий вдаль, насколько хватало глаз.
Джек сказал, что все рабы в конце концов все еще работали. Они плыли по морю, и Джек хвастался их скоростью еще несколько часов, Джек использовал свой Хаки, чтобы убедиться, что над ними нет никого, кто мог бы увидеть их или остаться позади, если они были рабами.
Вскоре после полудня показался конец моста, но это заставило Джека остановиться.
- “Мы подождем здесь, отдохнем, поедим и придумаем план действий” - Джек рассказал им обо всем, бросив якорь возле одной из опор, поддерживающих мост. Ташиги не хотела ждать и сказала: "Они там страдают, а ты хочешь подождать?!! Мы идём туда сейчас же!"
- “Нет ничего хорошего в том, чтобы бездумно бросаться навстречу опасности. Если мы поднимемся туда в середине дня, нас заметят раньше, чем мы доберемся до рабов. Охранники вызовут подкрепление, и тогда у нас будет очень мало времени. Неужели ты всерьез думаешь, что стражники не станут использовать рабов в качестве заложников против нас?!! Как ты думаешь, ты сможешь бороться против Адмирала Флота?!"
Джек расхаживал взад и вперед около минуты, прежде чем продолжил: "Ты не думаешь о своих действиях, Ташиги! Если бы это был корабль Морского дозора, и ты произнесла эти слова, тебя бы наказали или просто убили!” - Джек прошел на середину палубы и выдвинул несколько стульев для всех, прежде чем сесть.
- “Мы подождем здесь до темноты, а потом я разведаю местность, количество стражников и рабов и составлю соответствующий план. Нами и Нодзико останутся на кораблях внизу и будут присматривать за людьми, Смокер и ты соберете рабов, а мы с Люком займемся охраной” - Джек изложил роль каждого во время операции.
Ташиги выглядела так, будто она собиралась что-то сказать, но Смокер прервал ее, сказав: "Ты слишком слаба, чтобы бороться с этими людьми, Ташиги. Это хороший план, и роли подходят каждому из нас. Если ты хочешь помочь, то держи людей в безопасности” - Джек встал со стула и пошел в каюту, чтобы немного поспать, пока все остальные готовятся.
Люк немного поел, затем начал смазывать маслом свои мечи и пистолеты. Нами и Нодзико обсуждали, как лучше всего успокоить людей и что им следует заранее приготовить еду и одеяла. Смокер схватил немного еды и устроился в кресле, положив ноги на перила, пока Ташиги размахивала мечом.
Когда совсем стемнело, Джек вышел из каюты и оглядел всех.
- “Давайте пройдем к концу мостика” - сказал Джек, направляясь к задней части корабля, чтобы подтолкнуть их вперед.
- “А ты не думаешь, что стражники заметят огонь?” - Обеспокоенно спросила Нами.
- “Не волнуйся, я могу изменить свое пламя на черное” - сказал Джек, выпустив волну черного пламени.
- “Почему ты никогда не говорил, что можешь это сделать?!” - Сердито спросила Ташиги.
- “Ты никогда не спрашивала, а мне не хотелось говорить кому-то, что я знаю о своих способностях. А теперь перестань мучиться из-за того, что было раньше, и помалкивай” - прошептал Джек в ответ явно сердитым тоном.
Смокер подошел к Ташиги и прошептал: "Когда все закончится, нам нужно будет серьезно поговорить” - Она выглядела так, будто вот-вот расплачется, но сдержалась.
Когда они подошли к концу моста, то увидели сотни людей, все еще работавших на строительстве. Джек остановился вне пределов видимости, ведь то, что они находились в темноте, очень помогло бы.
Джек превратился в тень и исчез из поля зрения всех присутствующих, что заставило Нами и Нодзико подпрыгнуть от испуга, но они не издали ни звука. Смокер посмотрел на Люка, но тот лишь пожал плечами. Ташиги была смущена больше, чем когда-либо прежде, и даже не знала, как реагировать.
Джек добрался до верха моста, затем прошел через него и посмотрел на всех рабов и охранников. Он насчитал по меньшей мере 500 рабов в дерьмовой униформе для борьбы с холодным климатом и 120 охранников. Половина рабов и охранников спала, так что они могли работать посменно. Джек вернулся на корабль и материализовался посреди палубы.
- “Слушайте сюда” - Прошептал Джек, привлекая всеобщее внимание, прежде чем продолжить.
- “Я насчитал по меньшей мере 500 рабов, некоторые спят, а некоторые работают. Мне удалось найти 120 охранников, и половина из них тоже спит в казармах. Казармы находятся близко к нам, и нам нужно будет сначала разобраться с ними, прежде чем мы попытаемся освободить рабов, чтобы у нас не было врагов на нашем пути, если нам нужно будет отступить."
Помолчав, Джек указал, где находятся все рабы и где патрулируют стражники. Затем он вывел гигантский Галеон Крига "Дредноут Сабля" прямо под его крошечным кораблем. Все спрыгнули с маленького корабля, и Джек занес его в свой инвентарь. Нами попросила одеяла и еду для людей, и Джек принес сотни одеял.
- “Еда подождет, пока мы не отплывем, так что пока просто отнесите их всех под палубу или в какое-нибудь более удобное место. Смоки, ты можешь использовать свой дым в качестве горки, чтобы люди могли перебраться с мостика на корабль?” - С надеждой спросил Джек.
- “Я еще не пробовал, но знаю, что смогу” – огрызнулся Смокер.
- "Хорошо. Как только вы приведете всех спящих рабов к краю моста, вы останетесь и поможете им спуститься на корабль, а Ташиги направится вперед и начнет собирать тех, кого мы отправим ей” - Сказал Джек, получив кивок от всех присутствующих.
Джек бросил Люка на вершину моста, в то время как Смокер взлетел на вершину, неся Ташиги на руках как принцессу. Когда они все забрались наверх, Джек и Люк пробрались в казармы, где они продолжили ходить вокруг каждого человека и убивать их.
Джек подбирался к ним поближе и заставлял их исчезнуть в его темном пространстве, а затем сжигал их дотла, в то время как Люк обходил их и закрывал им рты, перерезал им горло и пронзал их сердца. Это было определенно чересчур, но Люк никогда ничего не делал наполовину. Они были настолько быстры, что все 60 охранников были мертвы в течение нескольких минут, и никто не поднял тревогу.
Когда Ташиги и Смокер увидели, что они вышли из барака, они кивнули и последовали за ними. Джек указал на здания, где находились все рабы, затем они с Люком продолжили разбирать патрулирующих стражников. Через час, двигаясь как призраки, они добрались до места, где стояли последние 7 охранников.
Джек подал знак Люку, чтобы тот вошел следом за ними, после того как он ворвется внутрь. Люк кивнул и подождал, пока Джек сделает ход, что не заняло много времени. Джек беззаботно подошел к ним, выкрикивая: "Привет, жалкие маленькие насекомые!! Я пришел, чтобы временно освободить вас от ваших обязанностей и отправить на встречу с создателем!"
Охранники подняли оружие в сторону Джека, и один из них крикнул: “Кто ты?! И что ты делаешь? Ты ... !” - Мужчина не успел закончить свои слова, как меч Люка отделил его голову от плеч. Остальные шесть стражников по глупости обратили свое внимание на Люка, давая Джеку возможность броситься вперед и поджечь их.
Пока стражники кричали от боли, рабы в ужасе смотрели на ужасную сцену. После того, как последние стражники безжизненными трупами упали на землю, Джек обратил свое внимание на рабов.
- “Привет! Мы здесь, чтобы забрать вас с этого моста и вернуть к цивилизации!! Если вы хотите вернуться, у нас есть корабль, который доставит вас в безопасное место!” - Джек закричал так, что многие из рабов упали на колени, а из их глаз полились слезы.
- “Мы действительно сможем покинуть это место?” - Спросил кто-то. Джек жестом велел им всем следовать за Люком, а сам занял место сзади, убедившись, что никто не остался позади. Еще через 2 часа после того, как все бывшие рабы были погружены на корабль, Джек обежал мостик и разграбил все припасы и предметы. Все, что он мог использовать в деревне, он откладывал, но по большей части он продавал все остальное, когда это входило в его инвентарь.
Когда он вернулся на корабль, то увидел, что палуба была заполнена людьми, завернутыми в одеяла, и многие плакали. Нами подошла к нему и сказала: "Большинство пожилых и раненых находятся под палубой. Я сказала всем, что мы будем кормить их после того, как уйдем с моста, но Смокер сказал, чтобы мы воздержались от этого, пока он не поговорит с тобой"
Джек кивнул ей и тихо сказал: "Спасибо. Это не то, на что вы подписались, но вы с Нодзико очень помогли”- Нами ничего не сказала, просто кивнула и пошла помогать людям. Джек подошел к задней части корабля и начал поворачивать его в направлении Острова Рассвета.
Через час или два у Джека было больше сильных людей на борту, которые обычно управляли кораблем, пока он делал перерыв. Он спустился в каюту капитана и сел на кровать.
Он просто сидел там, когда он услышал, *стук* *стук* у двери.
- "Войдите” - Сказал Джек, поднимаясь на ноги. Смокер вошел в комнату и закрыл за собой дверь.
- “Нам нужно поговорить”- Серьезно сказал Смокер.
Джек жестом пригласил его сесть на стул у стены, а сам сел на край кровати.
- “В чем дело?” - С любопытством спросил Джек.
Смокер сел и посмотрел так, словно пытался подобрать нужные слова, а потом произнес нечто такое, от чего у Джека кровь застыла в жилах.
- “Когда мы освобождали рабов, то обнаружили, что некоторые из них были мертвы... а некоторые выдавали себя за других" - Джек медленно встал на ноги, как он спросил: "Кто они?” - Его ледяной тон показал Смокеру, что эти люди не покинут корабль живыми.
- “Я поместил тех, кого поймал с поличным, в камеры внизу. Я расспросил большинство других людей и узнал имена еще нескольких человек, которые также сделали это. Все они тоже находятся в камерах, а всего их 17” - Сказал Смокер с усталыми глазами, закуривая сигару и глубоко затягиваясь.
- “Никто из них не невиновен. У меня было время проверить журналы после того, как последний из них был спасён. 12 из них-преступники со всего Ист-Блю, которые действительно совершали подобные преступления в прошлом. Остальные пятеро не были отправлены сюда за преступления в прошлом, но они изнасиловали нескольких человек, которые все это подтвердили” - Добавил Смокер, что только еще больше разозлило Джека.
- “Я разберусь с ними завтра утром. Я должен показать этим людям, что подобные вещи не останутся безнаказанными” - Сказал Джек, направляясь к двери.
- “Отдохни немного, Смоки. Возьми эту комнату, если хочешь” - Сказал Джек, выходя из комнаты.
Джек спустился вниз, к камерам, где сидели 17 отморозков. Когда они заметили, что дверь в комнату открыта, они все поднялись на ноги. Все они молча ждали, что будет дальше, но, к их ужасу, их затянуло в темноту и разбило вдребезги. Джек вытащил их из темноты, и они все заплакали в агонии.
- “То, как вы пострадали, ничтожно мало по сравнению с тем, что вы сделали с другими. Вы не годитесь для жизни в этом мире и скоро покинете его"
Попрощавшись, Джек вышел из комнаты и поднялся на палубу. Снаружи все еще было темно, но из-за своего Дьявольского плода он мог видеть очень хорошо. Он подошел к мачте и перебросил 17 канатов через большую часть такелажа, прежде чем закрепить другой конец. Он заставил 17 бочек появиться под канатами, а затем направился к уединенной части перил.
Джек проснулся оттого, что солнце показалось из-за горизонта час или два спустя. Он спал недолго, но чувствовал, что этого достаточно для того, что он собирался сделать дальше. Оглядев корабль, он увидел, что почти все еще спят.
Джек подошел к дверям, ведущим вниз на корабль, и пошел за Смокером из капитанской каюты, затем с помощью Смокера перенес всех пленников на палубу со связанными за спиной руками. Все на борту собрались вокруг главной палубы, когда услышали, что что-то происходит.
Люк появился из ниоткуда, в то время как Нодзико, Нами и Ташиги вышли из каюты. Все смотрели, как Джек поставил пленников на бочки и надел им на шеи веревки, а затем повернулся и обратился к толпе:
- “Внимание всем!! Как некоторые из вас уже знают, эти 17 подонков были арестованы за свои гнусные действия, которые причинили боль и страдания многим людям. Таким образом, они признаны виновными и будут висеть на шее до тех пор, пока не умрут!” - Джек не вдавался в подробности о том, какие люди стали жертвами.
Толпа начала перешептываться между собой, но в конце концов никто не выступил в защиту обвиняемых.
- “Пусть это послужит уроком тем, кто вздумает действовать против невинных и слабых. Действия имеют последствия!!” - Как только Джек закончил говорить, он прошел вдоль шеренги, выбил бочки из-под них и подождал, пока они все не перестанут дёргаться.
Когда все они были мертвы, Джек поместил трупы в свое темное пространство и превратил их в пепел, а затем бросил его в воду. Джек не стал ждать, вместо этого он пошел на кухню и купил сотни блюд. Он снова поднялся по лестнице и разложил все это на столах, которые тоже достал из своего инвентаря.
- “Я знаю, что вы все, должно быть, голодны, но, пожалуйста, составьте несколько очередей и поешьте. Там более чем достаточно для вас всех, так что, пожалуйста, не жадничайте”
Когда люди увидели, что Джек расставил всю еду, они были ошеломлены, а когда он сказал, что хватит на всех, они бросились выстраиваться в очередь за столами.
Джек позволил всем здесь есть сколько душе угодно, а сам вернулся в дом и сел за маленький столик в столовой. Он вытащил бутылку рома, но прежде чем он успел сделать глоток, в комнату вошел Смокер и сел рядом с ним. Джек бросил Смокеру еще одну бутылку рома и вытащил два подноса с едой.
- “Я попросил Макино приготовить несколько блюд” - сказал Джек, ставя одно из них перед Смокером.
- “Спасибо” - сказал Смокер и принялся за еду.
Люк присоединился к ним чуть позже, и Джек дал ему то же самое, но, когда Ташиги появилась, она выглядела так, как будто хотела за что-то поспорить с Джеком. Она даже не успела сказать ни слова, как Джек сказал: "Я действительно не хочу этого слышать, Ташиги. Я не в хорошем настроении. После этих слов Джек впился в нее взглядом, почти провоцируя что-то сказать.”
Путешествие до Острова Рассвета займет больше недели при их нынешнем темпе, и это было с Джеком, использующим свою силу, чтобы продвинуть их. После еды Джек сказал всем, что ему нужно сделать звонок, поэтому он извинился и направился в капитанскую комнату. Выходя из комнаты, он увидел, что Смокер тоже куда-то ведет Ташиги.
"Наверное, пора поговорить" - подумал Джек про себя. Закрыв за собой дверь, он вытащил свою улитку-транспондер и набрал номер.
- “Алло?” - Сказал знакомый голос в трубке.
- “Дракон, это Прайм. Нам нужно поговорить..."


    Чур они мои! (ч.1)

    Закрыв за собой дверь, он вытащил свою улитку-транспондер и набрал номер.
- “Алло?” - Сказал знакомый голос в трубке.
- “Дракон, это Прайм. Нам нужно поговорить...” - Сказал Джек, положив руки на колени.
- “О чем именно?” - С любопытством спросил Дракон. Он мог сказать, что это было что то серьезное, основываясь только на голосе Джека.
- “Я только что освободил всех рабов в Текила Вулф” - Устало ответил Джек.
Джек услышал, как Дракон втянул в себя воздух. По-видимому, это было очень большое дело, но Джеку было все равно.
- “Это определенно то, что нам нужно обсудить? Что случилось?” - Серьезно спросил Дракон.
Джек рассказал о рейде, о том, как они убили всех, кто был замешан в этом, и даже о том, как повесили насильников. Когда он закончил говорить, Дракон спросил: "Итак, каков твой следующий план действий?"
Джек уже обдумал эту часть, поэтому ему не нужно было ждать, когда он сказал: "Мне нужно, чтобы ты связался с газетами и распространил информацию о событиях, но скажи, что рабы были захвачены революционерами. Таким образом, когда Морские дозорные отреагируют на это, мне не придется иметь дело с Адмиралами или Бастер Колом"
Дракон подумал и не увидел в этом никакой проблемы.
- “Я могу это сделать. Это также на некоторое время избавит нас от Сайфер Пола. Они подумают, что это сделали мы, и отправятся туда искать нас, но мы никогда не были там” - сказал Дракон с оттенком радости в голосе.
- “Я рад, что это сработало хорошо для нас обоих. Ты можешь сообщить об этом в ближайшее время?” - Сказал Джек все еще усталым голосом.
- “Да, я могу напечатать это в завтрашней газете. Что-нибудь еще?” - Спокойно спросил Дракон.
Джек на мгновение задумался, прежде чем ответить: "Я не знаю, хотят ли все эти люди остаться на Острове Рассвета или остаться со мной, поэтому, если они хотят вернуться в свои дома, не мог бы ты послать кого-нибудь, чтобы позаботиться об этом? У меня есть несколько ящиков с оружием, которые я могу тебе подбросить"
Дракон сильно смеялся в течение нескольких секунд, прежде чем ответил: "Считай, что это сделано. Я пришлю туда несколько кораблей через 2 недели, чтобы встретить тебя. Поблагодарив Дракона, Джек закончил разговор, лег на кровать и заснул.
(Смокер POV)
Смокер сидел в кресле напротив нервно выглядевшей Ташиги. Он закурил сигару и глубоко затянулся, затем сказал: "Знаешь, почему я хочу поговорить с тобой?”
Ташиги как будто задумалась, но в конце концов просто покачала головой.
- “Дело в том, как ты вела себя в последнее время. Я уже говорил тебе, что мы больше не Морские дозорные, и ты согласилась следовать за мной, так почему же ты ведешь себя как Морской дозорный?" – Спросил Смокер, выдохнув дым.
- “Я...не. Люди страдали, и я просто хотела им помочь” - Сказала она, пытаясь защититься.
- “Дело не только в этом!” - Сердито сказал Смокер.
- “Даже до того, как мы присоединились к Джеку, ты всегда вела себя так, будто должна что-то доказать, потому что ты женщина, и позволяла своему характеру взять верх. Джек, может быть, и молод, но он видел и пережил больше, чем ты можешь себе представить. У него есть планы изменить этот мир к лучшему, и я хочу быть на его стороне. А ты хочешь?"
Ташиги действительно выглядела сожалеющей о том, что она сделала в прошлом, но она все еще пыталась защитить себя, говоря: "Но он убил тех людей!!”
Смокер только покачал головой и провел рукой по волосам.
- “Ты слишком невежественна, чтобы хотеть помогать людям” - устало сказал Смокер.
- “Что…!” - Ташиги была прервана, когда Смокер продолжил: - “Ты действительно думаешь, что сможешь выжить в этом мире, не убивая? Я убивал и буду убивать дальше. Эти люди заслуживали смерти и даже больше, они не были хорошими людьми!"
Смокер посмотрел ей прямо в глаза и сказал: “Морские дозорные гораздо хуже. Хотя я никогда не был там, я видел куда они посылают заключенных. В великой тюрьме Импел Даун, Морские дозорные пытают людей сотнями различных способов. Они позволяют людям умирать только во время публичных казней, чтобы напугать их и заставить подчиниться."
Ташиги отвернулась, чтобы посмотреть в сторону, но Смокер использовал свой Дьявольский плод, чтобы удержать ее внимание.
- “Я больше не хочу слышать от тебя праведную чушь. Я попросил Джека взять тебя с нами, потому что он действительно хочет делать добро, но если тебе это не нравится, ты можешь уйти. Я хочу, чтобы ты прочистила себе мозги к тому времени, как мы вернемся на Остров Рассвета, и даже не думала о том, чтобы болтать всякую чушь Джеку” - сказал Смокер, направляясь к двери.
Прежде чем покинуть комнату, он сказал: "У тебя есть потенциал для достижения великих вещей в этом мире, но ты сдерживаешь себя. Поговори с Люком, он может дать тебе совет, который я не могу, возможно он скажет как быть дальше” - Как только он сказал это, то вышел из комнаты. Смокер поднялся на палубу, схватил свой стул и сел на солнышко.
(Джек ПОВ)
Джек очнулся от сна, когда услышал стук в дверь.
- “Войдите” - сказал Джек, когда успокоился. Дверь открылась, и в комнату вошел Люк, а за ним-Ташиги.
- “Что происходит?” - Спросил Джек, заметив подавленное выражение лица Ташиги.
- “Маленькая Мисс фехтовальщица хочет что-то сказать, и она была совершенно уверена, что ты либо убьешь ее, либо даже не выслушаешь, так что меня втянули в это дело” - Сказал Люк, подходя к столу и усаживаясь в кресло.
Джек приподнял бровь, затем повернулся, чтобы посмотреть на Ташиги. После минутного молчания он спросил: "Хорошо...? Ты что то, хочешь сказать?” - Она начала делать несколько глубоких вдохов, чтобы успокоиться, но это заняло у нее слишком много времени.
- “Послушай, я не увлекаюсь всей этой чепухой и, честно говоря, предпочел бы, чтобы мы ее пропустили” - Добавил Джек, прежде чем она успела что-то сказать. Затем он встал с кровати и собрался выйти из комнаты, но прежде чем он успел это сделать, Ташиги практически прошептала: “Мне жаль…"
Джек остановился как вкопанный и снова повернулся к ней, спросив: "Не могла бы ты повторить, я не совсем расслышал тебя”
- “Прости…” - снова прошептала она.
- “Еще разок” - Сказал Джек, наклоняясь ближе.
- “Я ЖЕ СКАЗАЛА, ЧТО МНЕ ОЧЕНЬ ЖАЛЬ!!” - Громко крикнула Ташиги.
Она была ошеломлена, услышав смех Люка, сидевшего в кресле, но, взглянув на Джека, заметила, что он широко улыбается.
- “После того, как ты сказала это три раза, ты должна извиниться” - сказал Джек, смеясь вместе с Люком.
Ташиги не выдержала и закричала: "Ты можешь отнестись к этому серьезно?!! Я хотела сказать тебе, что сожалею о своем поведении и хочу быть с тобой!"
Джек и Люк перестали смеяться и переглянулись, прежде чем злые ухмылки расползлись по их лицам.
- “Ташиги, я в шоке!!” - Сказал Люк, пытаясь казаться удивленным, прикрывая рот рукой.
- “Подумать только, ты делаешь предложение капитану...” - Добавил Люк, изображая отвращение.
- “НЕТ, ЧТОО?!!” – Когда Ташиги поняла, что сказала, попыталась объясниться, но Джек оборвал ее.
- “Я польщен, что ты хочешь быть со мной, но я просто не представляю нас вместе" – сказал Джек.
- “Это не ...” – Ташиги снова прервал крик Люка: “Хватит! Это должно быть больно. Не волнуйся, Ташиги, я уверен, что когда-нибудь ты найдешь свою любовь. А пока ты должна просто сказать капитану, что хочешь дружить и работать на него, борясь с коррупцией."
Лицо Ташиги было ярко-красным от смущения, когда она закричала: "Я хочу работать на тебя, борясь с коррупцией!!” - После того, как она сказала это, она выбежала из комнаты, чтобы уйти от насмешек. Когда дверь за ней закрылась, Джек и Люк расхохотались.
- “О, черт возьми, это было потрясающе!!" – сказал Люк, когда вытер слезу с его глаз.
- “Ты ведь знаешь, что мы могли бы держать это в её голове долгое время, верно?” - Сказал Джек, снова присаживаясь на край кровати.
Они еще немного посмеялись, прежде чем покинуть каюту и подняться на палубу. Джек снова собрал всех за едой, но когда все уже ели, он крикнул: “ВНИМАНИЕ!”
Все прекратили свои занятия, и на палубе воцарилась тишина.
- “Мы направляемся на Остров Рассвета, и когда мы туда доберемся, вы все сможете делать все, что пожелаете. Вы можете остаться там и сделать его своим домом, или если у вас есть дом где-то еще, то там будут люди, прибывающие туда, чтобы отвезти вас, куда вы хотите” - Джек сделал паузу, чтобы до них дошло.
- “Третий вариант - вы можете присоединиться ко мне и моей организации. Вы не должны решать сразу, я говорю вам сейчас, чтобы вы могли успокоиться и поговорить между собой, и решить в ближайшие дни. Теперь можете вернуться к еде."
Закончив свою речь, Джек подошел к тому месту, где сидели Нодзико и Нами, и принес им стол и несколько стульев. Затем он принес обжигающе горячие блюда и немного поскуливая поставил их перед ними вместе с ромом.
В этот момент Смокер подошел и тоже сел, прежде чем сказать: "Я тоже буду”
Когда Джек поставил еду перед Смокером, он пробормотал: “Приятного…” - Люк сел рядом со Смокером и выжидающе посмотрел на Джека.
- “Нам уже нужен чертов повар!! Я капитан, а не какой-нибудь дворецкий!!” - Сердито крикнул Джек.
- “Можно мне уже поесть?” - Спросил Люк, не слушая маленькую истерику Джека. Вздохнув, Джек положил немного еды перед собой, а еще немного-перед Ташиги, которая тоже присоединилась к ним.


    Чур они мои! (ч.2)

    Когда они все ели, к ним подошла маленькая девочка и застенчиво спросила: "Простите, а чем занимается ваша организация?”
Джек посмотрел на нее сверху вниз и заметил номер ее рабыни.
- “3333? Разве это не тот номер, который был у маленькой девочки, спасшей Робин в аниме?” - С любопытством подумал Джек.
- “Как тебя зовут?” - Спросил Джек, пытаясь понять, верна ли его догадка.
- “Меня зовут Соран” - ответила она. Это действительно была маленькая девочка, которая спасла Робин в аниме, и, если Джек правильно помнил, она родилась рабыней.
- “А где твоя мама?” - Спросила Нами, оглядывая остальных людей.
- “У меня нет мамы” - Печально ответила Соран.
- “Ну что ж, Соран, моя организация охватит весь мир и поможет нуждающимся людям. Мы останавливаем преступников, и будем делать миссии, за которые нам заплатят, некоторые из этих миссий могут быть сопровождением кого-то на небесные острова" - сказал Джек, чтобы поднять настроение.
Он упомянул часть о небесном острове, потому что знал, что Соран рисует острова в небе, но никогда не знал, было ли это реально. При упоминании о небесных островах все члены экипажа Джека остолбенели.
- “Что значит "небесные острова?””- Скептически спросила Нами.
Джек все еще смотрел на Соран, когда ответил: "Мир-странное и таинственное место. Есть плавучие острова, острова под морем, на которые люди могут отправиться, и острова так далеко в небе со своим собственным морем. Если я правильно помню, здесь, в Ист-Блю, есть даже остров, который всплывает из моря каждые 1000 лет. На острове живут существа, которых люди давно считали вымершими, и это только здесь, в Ист-Блю."
Все смотрели на Джека широко раскрытыми глазами, но он продолжал смотреть на Соран.
- “Ты хочешь увидеть эти места?” - Спросил Джек с понимающей улыбкой. Соран так закивала головой, что казалось, она вот-вот оторвётся.
- “Я бы с удовольствием съездила посмотреть на эти места! Я также хочу увидеть остров, который поднимается из моря со странными существами!!” - Взволнованно закричала Соран.
- “Ну что ж, тебе повезло, остров поднимется через 2-3 года. Я покажу тебе его, когда придет время, но что касается путешествий по миру, тебе нужно быть намного старше. Когда ты достигнешь её возраста, я отпущу тебя исследовать мир, но пока ты можешь остаться с нашим другом” - Сказал Джек, указывая на Нами.
- “Ты собираешься посмотреть, примет ли ее Макино?” - Люк догадался, кто этот друг.
- “Да, она любит детей, и я думаю, что она хотела бы взять к себе Соран. Плюс, если у нее будет Соран, это может уменьшить мое наказание, когда мы вернемся” - Сказал Джек, вспомнив, как Макино собиралась читать ему лекцию о женщинах.
Смокер усмехнулся словам Джека и сказал: "Тебе понадобится больше, чем это”
Джек нахмурился, услышав эти слова, потому что знал, что они правдивы.
- "Мне нужно выпустить пар" - грустно подумал Джек. Словно Вселенная ответила на его мысли, когда кто-то крикнул: "ПИРАТЫ!!"
Все оглянулись и увидели вдалеке маленькую точку, направлявшуюся к ним. Джек вытащил подзорную трубу и увидел, что это действительно пиратский корабль.
- “Чур они мои!!” - Он кричал громко, чтобы все слышали.
Все, кроме Смокера и Люка, смотрели на Джека как на сумасшедшего.
- “Не смотрите на меня так! Я сказал “Чур” на пиратов, так что они мои, точно так же, как я чур на Нодзико” - Сказал Джек, словно отвечая на их взгляды.
Последняя часть вызвала крик Нодзико, но Джек проигнорировал её, подпрыгнув в воздух и начав использовать лунную прогулку к пиратскому кораблю. Через несколько секунд Джек спустился с неба на палубу корабля.
- “Как я рад, что вы, идиоты, появились!!” - Радостно закричал Джек, когда люди заполонили палубу корабля.
- “Кто ты такой, черт возьми, и как попали на борт нашего корабля?!!” – закричал кто то.
- “Вы, ребята, не очень умны, вы буквально только что видели, как я прыгнул в воздух и приземлился на корабль” - Насмешливо ответил Джек.
Как раз в этот момент из каюты корабля вышли трое мужчин, и самый высокий из них закричал: "Что, черт возьми, здесь происходит?!"
Джек оглядел мужчину и не смог его узнать.
- “Кто ты такой?” - Скучающим тоном спросил Джек.
"Я-снятие стресса, и я стою 2 минуты твоей жизни!!” - Джек знал, что мужчина сказал что-то другое, но это было все, что он услышал.
- “Какое бы ни было облегчение стресса, давайте немного повеселимся!!" - Крикнул Джек, начав прыгать вокруг и колотить всех в лепешку. Снятие стресса не длилось целых 2 минуты, но Джек действительно чувствовал себя лучше, когда он убил всех. Спустившись на корабль, он нашел несколько тысяч белли, кучу оружия и еды.
Корабль был слишком мал, чтобы стоить много, и Джек все еще хотел выпустить немного пара, поэтому он выпустил маленькие синие огненные взрывы во всех направлениях, как будто он столкнулся с невидимыми врагами.
Когда корабль был почти охвачен синим и красным пламенем, Джек прыгнул высоко над кораблем и послал вниз столб синего огня, который превратил оставшуюся часть корабля в пепел. Довольный собой, Джек прыгнул обратно с широкой улыбкой на лице.
Он даже не успел ничего сказать, когда услышал крик Люка: "Чур, следующий пиратский корабль мой, который мы найдем!!”
- “Что, черт возьми, с вами происходит?!!” - Крикнула Ташиги, когда она покинула этот район, чтобы пойти тренироваться.
- “Серьезно?!! Это все, что вы, ребята, можете сказать по поводу того, что я только что сделал?!” - Уныло спросил Джек.
- "Поздравляю. Ты только что вынес мусор” - Сказал Смокер монотонным голосом. Джек посмотрел на Нами и Нодзико, у которых, по крайней мере, хватило порядочности выглядеть потрясенными, но его радость была недолгой, когда Нами сказала: "Круто Смокер!”
Джек просто вернулся в свою комнату с хмурым выражением лица.
- “Посмотрим, как они будут смеяться, когда начнется тренировка!” - Злобно подумал Джек.
Остальная часть путешествия прошла без каких-либо захватывающих событий. Они не видели никаких кораблей во время своего путешествия, пока не приблизились к месту назначения. После утомительных 8 дней они наконец достигли Острова Рассвета и направились в деревню Фуша.
Когда они добрались туда, все были взволнованы тем, что наконец-то смогут покинуть корабль.
- “Я так счастлив вернуться в Фушу!” - Радостно сказал Люк.
- “Я так рад, что ты так думаешь, потому что тренировка начнется завтра на рассвете. Для всех вас!” - Сказал Джек, глядя на всех пятерых членов своей команды, не утруждая себя скрывать свою радость.
- “Беру свои слова обратно, я хочу попасть на корабль!” - Свято сказал Люк, пытаясь повернуться, но чья-то рука схватила его за плечо.
- “Мы все должны тренироваться, чтобы стать сильнее, без исключений”- Сказал Джек, потянув Люка обратно к команде.
В этот момент Смокер заметил Макино, которая шла к докам со скалкой в руке и серьезным выражением лица.
"Сейчас что то будет" - радостно подумал Смокер.
- “Джек!! ИДИ СЮДА ПРЯМО СЕЙЧАС!!” - Командирским тоном крикнула Макино.
- “М-Макино?!! Прежде чем ты сделаешь что-нибудь, что может причинить мне боль, я принес тебе ребенка!” - Крикнул Джек, заставив Макино остановиться. Джек схватил Соран и сунул ее в объятия Макино, сказав: "У нее нет семьи, и она была рабыней. Ее зовут Соран, и ей нужно где-то жить, поэтому я сказал ей, что ты можешь это сделать!"
- “Пожалуйста” - Добавил Джек, отступая подальше от Макино. Конечно, он мог просто стать неосязаемым, но Макино не собиралась упускать его из виду, но эта девочка была слишком милой.
Макино ушла с Соран на руках, пообещав прочитать лекцию позже. Джек повел всех освобожденных рабов в отведенное для них селянами место. Джек сказал, что они все могут остаться здесь и решить, что они хотят делать, но с завтрашнего дня им придется работать за еду, как и любому другому человеку.
Рассадив людей, Джек направился в бар Макино, где его уже ждали остальные члены команды. Когда все узнали, что они проснутся на рассвете, они все были угрюмы, но Джек ничего этого не слышал.
- “Увидимся завтра, дамы!!” - Сказал Джек, поднимаясь в свою комнату, чтобы поспать.
- “Наконец-то можно двигаться дальше!” - Подумал он, проваливаясь в сон.


    Обучение экипажа

    На следующее утро Джек проснулся очень рано и спустился вниз. Войдя в столовую, он увидел, что Смокер завтракает.
– “А где все остальные?” - Спросил Джек, уже подозревая ответ.
- “Спят” - ответил Смокер и снова принялся за еду. Улыбка расплылась по лицу Джека, когда ему в голову пришла идея. Вернувшись наверх, он зашел в комнату Люка и увидел, что тот беззаботно спит, растянувшись на кровати.
- “Это тебя вылечит!” - Подумал Джек, когда темнота окутала Люка, унося его в темное пространство. Пока Люк был в темноте, Джек прокрался в комнату Нодзико и Нами и тихо подошел к кровати Нодзико.
Он присел на корточки, пока не оказался всего в нескольких дюймах от ее лица, затем протянул руку и похлопал ее по носу, говоря: "Проснись, проснись, спящая красавица” - Нодзико едва успела открыть глаза и посмотреть на Джека, который пристально смотрел на нее, как вдруг он подошел к ней и легонько поцеловал в губы.
- “Прекрасный способ начать утро, я прав?” - Сказал Джек с широкой улыбкой на лице. В следующий момент Нодзико сумела осознать все, что произошло, и она очень громко завизжала.
*Крик!!*
Нами проснулась от крика Нодзико, а когда оглянулась, чтобы посмотреть, что случилось, то увидела Джека, выбегающего из комнаты, а Нодзико бежала за ним по пятам.
Джек спрыгнул с лестницы и побежал к выходу из бара, крича: "Давай, Смоки!! Иди за Ташиги и встретимся на поле!"
Смокеру было любопытно, почему Джек выбежал из бара, не поев, но вид полуголой Нодзико, несущейся вниз по лестнице и выбегающей за ним, ответил на его вопрос.
- “На что, черт возьми, я подписался?” - Подумал Смокер, направляясь к задней части бара, где тренировалась Ташиги. Джек пробежал немного, пока не оказался достаточно далеко от деревни, чтобы не причинить никакого вреда.
Оглянувшись, он увидел, что к нему быстрым шагом направляется Нодзико, но у него было еще несколько минут, прежде чем она догонит его. Воспользовавшись моментом, он вытащил из темного пространства очень растерянного и озадаченного Люка.
Когда Люк увидел его, он закричал: "Никогда больше так не делай, это чертовски жутко!!”
Джек мрачно усмехнулся и ответил: "Может быть, если бы ты проснулся вовремя, мне не пришлось бы идти на такие крайности."
Их внимание было отвлечено на разъяренную Нодзико, когда она наконец появилась перед ними в одном нижнем белье.
- “АХ ТЫ УБЛЮДОК!! Я ЗАСТАВЛЮ ТЕБЯ ОТВЕТИТЬ!” - Сердито крикнула Нодзико Джеку.
- “Если это то, что я может меня ждать каждый раз, когда бужу тебя поцелуем, то тебе следует почаще спать” - Сказал Джек, оглядывая ее с головы до ног, даже не пытаясь скрыть свой пристальный взгляд.
Когда Нодзико осознала его слова, она посмотрела на себя и наконец заметила, в каком состоянии находится ее платье, что заставило ее присесть на корточки и прикрыться руками.
- “Отвернитесь и дайте мне какую-нибудь одежду!!” – Накричала она на двух извращенцев.
Джек бросил ей одеяло, чтобы она могла укрыться, затем схватил ее как принцессу, и прыгнул обратно в бар в считанные секунды.
Джек отвел ее в комнату, но перед уходом сказал: "Хотя мне и нравится, как ты выглядишь, было бы лучше, если бы ты оделась более подходяще для тренировок” - Как только он сказал это, то выскочил из комнаты и появился рядом с Люком.
- “Ладно, я повеселился на сегодня, теперь действительно пора тренироваться” - Сказал Джек, заставив Люка застонать. Смокер и Ташиги появились через несколько минут, выглядя так, как будто они были готовы начать свои тренировки всерьез.
- “Хорошо, Люк, тебе нужно сосредоточиться на своем Хаки наблюдения сегодня, пока ты тренируешься в фехтовании. Я буду атаковать неожиданно тебя в течение всего дня, так что тебе нужно быть начеку. Я напал на тебя, пока ты спал, и мы должны это исправить” - Сказал Джек Люку, который кивнул головой, отошел в укромное место и начал изучать формы мечей.
Посмотрев на Смокера и Ташиги, Джек сказал: "Вы двое также сосредоточитесь на своем Хаки наблюдения, но прежде я хочу посмотреть, насколько вы сильные и в каких областях вам не хватает тренировок, поэтому я сначал проверю вас."
Ташиги шагнула вперед с мечом наготове и приняла боевую стойку. Джек сосредоточился на ее позе, на том, как она держит свой меч, на том, где она сосредотачивает свое внимание, и на другие мелочи.
Джек выхватил свой собственный меч и подал ей знак атаковать его, и спустя мгновение она уже бежала к нему. Еще до того, как она побежала, Джек использовал свою темноту, чтобы создать перед ней карманное пространство, но она не заметила и споткнулась.
Он спокойно подошел и приставил острие меча к ее горлу.
- “Ты слишком сосредоточена на своем противнике, чтобы не замечать окружающего. Самая маленькая вещь может быть ключом к победе или поражению, так что следите за всем” - Сказал Джек, отойдя от нее на несколько шагов.
Ташиги поднялась на ноги и приготовилась снова атаковать, но на этот раз она была более сосредоточена на своем окружении, чем раньше. Джек кивнул и подал ей знак атаковать еще раз, только на этот раз он блокировал ее меч одной рукой, а другой поднес пистолет прямо к ее лицу.
- “Ты жульничал!!” - Ташиги сердито закричала, потому что опять так легко проиграла.
- “Как же?” - Спросил Джек с насмешливой улыбкой на лице.
В ответ она крикнула: "Это был бой на мечах, так что никакого оружия!"
Джек ухмыльнулся и сказал: "А кто сказал, что это был бой на мечах? Ты решила, что это бой на мечах, потому что я обнажил свой меч, но в бою люди используют все, что могут, чтобы одержать верх. Использование пистолета в бою на мечах определенно возможно, поэтому ты должна быть в состоянии противостоять этому, если возникнет такая необходимость."
Ташиги выглядела задумчивой, когда Джек махнул ей в сторону, а Смокер подошел ближе. Смокер вытащил свой дзюттэ, когда он превратил свою нижнюю часть тела в дым и устремился вперед.
Кулаком, покрытым Хаки, Джек блокировал удар Смокера, и прежде чем тот успел вернуть оружие, Джек схватил его и вырвал из рук Смокера. Смокер попытался напасть следом, но без своего оружия он не мог причинить никакого вреда неосязаемому телу Джека.
- “Я думаю, ты плохо знаешь своё Хаки. Мы можем обсудить это позже, но сейчас я хотел спросить, почему ты сражаешься с этой штукой, а не с мечом?” - Прямо заявил Джек.
- "Наконечник морского камня позволяет мне сражаться против других пользователей логии, но я думаю, что без оружия я довольно бесполезен без Хаки. Я никогда не использовал меч, потому что было много людей, с которыми мне приходилось иметь дело, которые не должны были умирать, и эта вещь просто казалась подходящей” - Честно ответил Смокер.
- “Если это соответствует твоим фантазиям, я думаю, просто придерживайся этого. Ты можешь просто тренировать формы меча с Люком и Ташиги, чтобы лучше обращаться с ним, но мы обсудим это после того, как другие двое доберутся сюда” - Сказал Джек, вытаскивая несколько дюжин деревянных тренировочных мечей.
- “Они немного тяжелее настоящего меча, так что идеально подойдут для практики” - Сказал Джек, взяв два из них, а затем продолжил просматривать набор форм, которые были незнакомы Смокеру. Джек прекратил свои занятия, когда из бара к ним подошли Нами и Нодзико.
- “Рад, что вы смогли присоединиться к нам, леди, но в будущем вам нужно просыпаться немного раньше, чем сегодня, иначе у нас может возникнуть та же проблема, что и раньше” - Сказал Джек с широкой улыбкой на лице. Нодзико покраснела, но Джек не мог понять, от гнева это или от смущения.
Джек проверил их обоих точно так же, как Смокера и Ташиги. Нами предпочла посох, а Нодзико сказала, что предпочла бы воспользоваться пистолетом. После того, как они прошли тестирование, Джек подозвал Люка и сказал ему, что он отведет этих четверых обратно в бар, чтобы они могли прочитать все инструкции, которые им потребуются.
Некоторые жаловались на то, что Ташиги читает книги для тренировок, но, когда Смокер увидел руководство Рокусики и объяснил, что в нем написано, это привлекло всеобщее внимание.
Джек объяснил, что сегодня у них будет День чтения и что они должны прочитать руководства по Хаки, руководства по Рокусики и Руководство по любому оружию, которое они предпочитают.
Когда они возвращались к бару, Джек развернулся так быстро, как только мог, и бросил маленький камешек прямо в голову Люка, сбросив его на землю.
- “Ты должен получше следить за своим окружением!” - Крикнул Джек, продолжая идти.
- “Ты садистский ублюдок!! Я тебя за это всыплю!” - Крикнул ему в ответ Люк, держась за пульсирующую голову.
Прочитав всем лекцию о том, что рядом с книгами нельзя есть и пить, Джек направился туда, где стояли лагерем все бывшие рабы. Он собрал их всех и рассказал о своей организации и о том, как он будет обучать тех, кто был заинтересован.
Из почти 500 бывших рабов только 42 хотели вступить в Ассоциацию авантюристов. Первое, что Джек должен был сделать с ними, это заставить их всех уметь читать и писать, прежде чем они смогут начать физическую подготовку.
Джек пошел и нашел Макино, чтобы узнать, не хочет ли она взять преподавательскую работу, в то время как кто-то другой будет управлять баром. Прочитав ему длинную речь о том, как обращаться с женщинами, она согласилась преподавать 4 дня в неделю по 8 часов в день.
Она будет учить людей читать, писать, математике и экономике - это все, что Джек хотел, чтобы они знали сейчас. После того, как все остальные были заняты, Джек пошел в свою мастерскую и снова стал искать корабли.
Он пролистал ее до тех пор, пока не нашел то, что искал - страницу судостроения. Он понял, что если он может создавать объявления о розыске, то почему не может построить свой собственный корабль. Выбрав его, он убедился, что материалом для постройки корабля послужило адамово дерево.
Джек часами играл с кораблестроением, проектируя комнаты, палубу, фигурную голову, кухню и кучу других помещений. Здесь было 10 отдельных спальных комнат, не считая капитанских покоев, и две большие комнаты, в каждой из которых с комфортом могли разместиться по 8 человек.
Джек не хотел, чтобы с ним постоянно была большая группа людей, так что этого было более чем достаточно для его команды. Джек сделал так, чтобы все паруса были черными, а на спине было написано название корабля.
- "Черная жемчужина" поплывет по целому миру и сделает его своей сукой!!”- Гордо заявил Джек, ни к кому конкретно не обращаясь, поскольку он подтвердил все в кораблестроении. Стоимость жемчужины составляла колоссальные 666 000 000 белли, но Джек принял покупку и почувствовал смутное ощущение чего-то, отправленного в его инвентарь.
- “Давай отведем тебя к воде, чтобы мы могли тебя проверить!” - Подумал Джек, уже бегом направляясь к докам.
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